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	Darrenovi, Nicklasovi, Alexanderovi a Lukášovi.

	Budu vás milovat navždy.
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	Nabídla jsem ruku ohni.

	Z krbu se vyrojily jiskry a usadily se mi na prstech, žár k žáru, třpytily se na mojí kůži jako diamanty. Volnou rukou jsem si přitáhla vědro tajícího sněhu a trochu si poposedla, připravená se uhasit, kdyby se jiskry rozhořely v příliš velký plamen.

	Což byl přesně můj záměr.

	Zbývalo šest týdnů do zimního slunovratu, ale moje vesnice vysoko v horách už byla pokrytá silnou vrstvou sněhu. Babička říkávala, že skutečná zkouška daru Ohnivých přichází v zimě. Zemřela však dřív, než mi stačila předat víc než jen ty nejzákladnější poučky, a matka mě přinutila slíbit, že už nikdy nebudu trénovat.

	Ten slib jsem nedokázala dodržet. Kdyby na mě přišli královští vojáci, nebylo by lepší umět svůj žár ovládat?

	Zavřela jsem oči a soustředila se na srdce, silou vůle jsem tlačila stoupající horko, aby vytrysklo nahoru a ven, jak mě to učila babička. Pokaždé když se mi to povedlo, svítící jiskřičky na mojí ruce se rozhořely do malých plamínků.

	No tak, plamínku, kde jsi?

	Nabídla jsem ruku ohni.

	Léta mi říkali, abych svůj oheň zadusila, dobře ho skrývala, aby byl neviditelný, a teď jsem se musela hodně snažit, abych ho v sobě našla. Ale nyní přišel – tenký tančící plamínek. Tlačila jsem ho vpřed a on se neochotně a pomalu rozrůstal a rozrůstal.

	Tak, správně. Ani jsem nedýchala, abych to kouzlo nepřerušila.

	Náhlý závan ledového vzduchu mi navál vlasy do obličeje. Jiskry na mých prstech vyhasly a plamínek mi utekl zpět do srdce.

	Matka zabouchla dveře a napěchovala deku zpátky do mezery nad prahem. Její útlá postava se pod kabátem třásla zimou. „Je tam hrozně. Jsem promrzlá až na kost.“

	Když jsem viděla, jak se třese, odsedla jsem si, abych pustila horko z krbu do místnosti. „Myslela jsem, že pomáháš u porodu.“

	„Ještě na to nebyl čas.“ Její oči se rozšířily při pohledu na vysoké plameny a pak se zamračila.

	Pokrčila jsem rameny a moje nadšení pomalu opadalo. „Byla hrozná zima.“

	„Ruby, tys trénovala.“ Ten zklamaný tón mi byl povědomý. „Jestli jen jeden člověk uvidí, co děláš, jen jeden jediný, může zavolat královské stráže. Léto bylo vlhké a dochází zásoby, takže lidé udělají cokoli, aby přežili, klidně vezmou i odměnu za…“

	„Já vím. Už mi to nemusíš říkat.“

	„Tak proč to děláš? Bohatě stačí, když se nesnažíš svoje schopnosti používat.“ Mávla rukou k hromadě napůl shořelých hadrů. Podlaha byla stále posetá sežehlými flíčky.

	Zrudly mi tváře. „Mrzí mě, že jsem se tuhle neudržela. Zase. Ale dneska už se mi skoro povedlo oheň ovládnout.“

	Zavrtěla křečovitě hlavou a mně bylo ihned jasné, že nemá cenu ji přesvědčovat. Objala jsem se rukama a jemně se zhoupla. Nakonec pomalu natáhla prsty rozpraskané od větru k mým vlasům, o kterých vždy říkala, že je štěstí, že jsou černé a ne zrzavé, jako bývají u některých Ohnivých. Moje pleť byla sice odjakživa trochu moc snědá na dítě severu, ale v naší ospalé vesnici, kde nikdo neměl žádné schopnosti – ohně ani mrazu se nikdy nikdo nedíval moc zblízka.

	„Chápu, že tvůj dar je tvojí součástí,“ řekla tiše. „Ale samou starostí nespím. Jak to utajit, když trváš na tom, že budeš oheň používat, i když víš, že se může vymknout kontrole?“

	Stejnou otázku mi v posledních měsících pokládala stále dokola – od chvíle, co jsem se rozhodla svůj dar rozvíjet. A moje odpověď byla pokaždé stejná. „Jak se ho naučím ovládat, když nebudu oheň nikdy používat? Pokud tu nejsme v bezpečí, proč neodejdeme někam, kde budeme?“

	„Už zas tohle. Víš, že bychom se nikdy nedostaly na hranice, a i kdyby, tak budeme v první linii.“

	„Pobřeží…“

	„Je teď přísně střežené.“

	„Měly jsme odejít už před lety,“ odpověděla jsem hořce. „Měly bychom žít v Sudesii se zbytkem našich lidí.“

	Odvrátila pohled. „Prostě jsme tady a nemá smysl si přát, co není.“ Těžce si povzdechla při pohledu na hromádku dříví. „Ruby, vážně jsi musela spálit polovinu zásob dřeva?“

	Provinile jsem polkla. „Už nebudu přikládat.“

	„Až to vyhoří, umrzneme.“

	„Zahřeju tě. Můžeš spát se mnou.“ Poplácala jsem svou matraci, kterou jsem sice měla hned u krbu, ale z dosahu poletujících jisker.

	Její pohled změkl a koutky jí cukaly. „Ty jsi lepší než oheň. Nikdy mě nepopálíš, ani když se ve spánku převalím moc blízko.“

	„Přesně. Ohnivá dcera může být velmi užitečná.“

	Zasmála se a mně se ulevilo. „Jsem za to vděčná, vážně.“ Přitáhla si mě do pevného objetí, lapala po dechu a smála se, jak do ní přecházely vlny mého žáru. „Je to jak držet pečené kuře. Možná sejdi radši projít, aby ses zchladila. Při té příležitosti můžeš zkusit nasbírat více dřeva na otop místo toho, co jsi spálila.“ 
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	Brodila jsem se závějemi a okolo holení mi syčel tající sníh. Z jihozápadu kvílela meluzína, vánice mi srážela kapuci pláště z hlavy a pročesávala mi vlasy prsty vonícími po dřevě. Vichr byl ostrý, ale moje kůže byla pořád teplejší než obvykle, protože jsem před chvílí trénovala. Matka mi řekla, abych nasbírala dříví na otop, ale taky chtěla, abych vychladla. Vydat trochu horka venku bylo určitě lepší a bezpečnější.

	Už dříve jsem se občas pozdě večer vyplížila ven, do opuštěných a zasněžených lesů, a narychlo tam zapálila ohýnek, na kterém jsem se snažila ovládat plameny. Vždycky jsem si akorát sežehla lem pláště.

	Nasbírala jsem otýpku klacků a pevně ji držela. Les ani nedýchal, byl tajemně tichý, jen vítr šeptal v korunách stromů. Ačkoli jsem věděla, že sem nikdo nechodí, bojácně jsem se ohlížela a v uších slyšela vlastní zrychlený tep. Zavřela jsem oči a hledala v sobě ten malý plamínek, co jsem předtím objevila. Klacky v mých rukou se zahřály a já zadržela dech v naději, že vzplanou.

	Vítr změnil směr, nyní se valil ze severu a s sebou přivanul i kalnou a mokrou zimní bouři. Třásla jsem se, přivinula jsem k sobě snůšku větví a zápolila se zimou, která mi pronikala do všech pórů a vysávala teplo z mého těla.

	Lesem se začaly rozléhat zvuky vzdálených kroků.

	Upustila jsem klacky, vydrápala se na skálu a přitom z ní smetla hroudy sněhu. Směrem na severozápad se cesta stáčela do rokle, kde ji před sněhem chránil skalní převis. Za pár vteřin uvidím toho, kdo se blíží, ale on mě ne.

	Nejprve se objevila kápě, pak se mezi zašedlými kmeny stromů zaleskla kovová přilba pod ocelovým nebem. Modř halen, které měli ti muži na sobě, barevně prozářila čistě bílou krajinu.

	Vojáci. Těžké kroky, praskání sněhu a pronikavé hlasy prolomily ticho.

	Srdce mi začalo pumpovat krev, strach se proměnil v žár.

	Před královskými vojáky mě varovali už tisíckrát, ale vždycky jsem si říkala, že jsme moc vysoko v horách, příliš bezvýznamní, aby se obtěžovali tu hledat Ohnivé. Doufala jsem, že tudy jen prochází po cestě přes hory z pustého severu. Ale přímo na stezce, kterou teď šli, byla naše chata. Klidně u nás mohli udělat razii ve spíži nebo v naší chatě strávit noc. Nemohly jsme riskovat, že se ke mně moc přiblíží a ucítí, jak žhavá je moje kůže.

	Sklouzla jsem ze skály a spěchala domů, dýchala jsem rozechvěle, ale tichounce, cestou jsem se protahovala mezi stromy a keři, krytá podrostem a dobrou znalostí všech cestiček a zákoutí.

	Když jsem doběhla domů, matka seděla u ohně a její dlouhý cop visel přes opěradlo proutěného křesla.

	„Vojáci,“ vydechla jsem, doběhla jí pro tlustý plášť, který se ještě sušil u ohně, a hodila jí ho. „V lese. Když se tu zastaví…“

	Matka na mě chvíli nevěřícně koukala a pak začala jednat. Popadla hadr a zabalila suchý sýr a chléb, pak doklopýtala k poškrábanému dřevěnému stolu, kde se sušily léčivé bylinky. Strávily jsme hodiny tím, že jsme ty drahocenné rostliny sbíraly, a neměly jsme to srdce je tam nechat. Co nejrychleji jsme je uspěchanými prsty balily do kousků látky.

	Bylinky odvál ze stolu průvan ze dveří, které se najednou rozletěly. Ze zasněžené tmy se vynořili dva muži v modrých halenách s bílým šípem na hrudi.

	„Kde je ta Ohnivá?“ Drobné oči vojáka přeskočily z matky na mě.

	„My jsme léčitelky.“ Vystrašené chvění pod předstíranou odvahou v matčině hlase mi podlomilo kolena.

	Jeden z mužů mě dlouhými kroky zahnal do kouta a popadl mě za paže. Z pachu zašlého potu a zkaženého dechu se mi stáhlo hrdlo. Kolem krku mi položil studené prsty. Chtěla jsem otočit hlavu a zakousnout se mu do zápěstí, praštit ho, poškrábat ho nehty, jakkoli ze sebe shodit jeho ruku, ale u pasu měl meč a to mě zastavilo.

	„Má úplně rozpálenou kůži,“ řekl s křivým úsměvem.

	„Má horečku,“ vysvětlila matka zoufalým hlasem.

	Zhluboka a roztřeseně jsem se nadechla. Skryj svůj žár. Zadus ho. Uklidni se.

	„Chytnete ji ode mě,“ varovala jsem ho a snažila jsem se, aby se mi neklepal hlas.

	„To, co máš ty, chytit nemůžu.“ Odtáhl mě ke dveřím a pevně mi držel ruku. Divoce jsem se bránila, snažila se vykroutit z jeho sevření a převrhla při tom kbelík červených bobulí, co jsem nasbírala, než začalo sněžit. Rozkutálely se po podlaze jako kapičky krve a jeho boty je drtily, když mě táhl ven pod měsíční světlo.

	V hrudi mi narůstal tlak. Jako kdyby oheň z krbu přelezl do mého hrudního koše a chtěl ven. Babička mi ten pocit popisovala, ale já se takhle nikdy necítila. Oheň mě bodal, pálil a tlačil mě zevnitř žeber. Měla jsem chuť si servat kůži, jen abych ho vysvobodila.

	Bolest stoupala, až jsem měla pocit, že mě zabije. Křičela jsem a obklopil mě pás palčivě horkého vzduchu, který zakryl útočníka. Pustil mě, skácel se k zemi a skučel bolestí.

	Vběhla jsem do chaty, kde se matka prala s druhým vojákem, který ji táhl ke dveřím. Hrábla jsem po polenu na hromadě dříví a vší silou ho praštila zezadu do hlavy. Padnul na zem a zůstal nehybně ležet.

	Vzala jsem matku za ruku, doklopýtaly jsme se ke dveřím a ven do noci. Voják, kterého jsem popálila, klečel na čtyřech a chladil si obličej sněhem.

	Utíkaly jsme, jak rychle to jen šlo, skrz husté závěje, pryč od chaty, pryč od místa, které bývalo teplé a bezpečné, a můj mozek byl z toho strachu a zmatku stejně ztuhlý jako moje prsty. Musím odvést matku někam pryč, do bezpečí. Na rozcestí jsem se vydala doprava, k lesu, kde jsme se mohly ztratit mezi borovicemi rostoucími tak blízko u sebe, že sníh ani nedopadal na zem.

	„Moc zima,“ zalapala matka po dechu a táhla mě zpátky. „Žádný úkryt. Vesnice.“

	Trmácely jsme se okolo statků a stínů domů, až se matčiny kroky zpomalily a já ji napůl vedla a napůl vlekla tím nejhlubším sněhem, který v ledových vlnách pokrýval cestu. Když jsme se plahočily mezi stíny u kovárny, viděla jsem na návsi poskakující oranžová světýlka.

	„Pochodně,“ zašeptala jsem a táhla matku za ruku.

	Působilo to neskutečně. Do vesnice jsem chodila každý týden nejen pro jídlo a zásoby, ale i abych se dostala z naší osamělé chaty, kývla si s lidmi na pozdrav, vyměnila si úsměvy, ucítila vůni čerstvého chleba a občas i závan růžové vody z dcer a manželek trhovců. Sice jsem nikoho nemohla nazvat přímo přítelem, ale někteří lidé mi vždy odpovídali na pozdrav, někteří i rádi přijali lektvar od mojí matky pro nemocného otce, sestru nebo dítě.

	Teď se můj malý pohodlný svět roztříštil jako sklenice spadlá na kámen, z níž se vylila pohostinnost i bezpečí, které už nikdo nikdy nesebere. Všechno bylo cítit úplně jinak než obvykle, štiplavý kouř z pochodní a zápach příliš mnoha těžce pracujících koní a jejich nemytých jezdců.

	Otočily jsme se a začaly se vracet. Když jsme míjely mezeru mezi domy, tři vojáci s bílým šípem na hrudi se vynořili ze tmy jako přízraky a popadli nás, než jsme se stihly pohnout. Odvlekli nás na náves, kde čekaly skupinky lidí s vyděšenými výrazy, rozcuchaní, jako by je vyburcovali z postelí. Házela jsem sebou, snažila se uniknout, ale nemohla jsem opustit matku. Stála tiše a nehybné vedle mě.

	„To je ta Ohnivá holka?“ Byl to vysoký muž s ostře řezanými lícními kostmi a žlutými vousy. Hovořil rozkazovačným tónem a na kabátě měl naleštěné knoflíčky.

	Prolétla jsem pohledem známé tváře z vesnice. Mlynář Graham a jeho dcera Flax. Farmáři Tibald, Brecken a Tom s manželkami Gertou, Lilly a Melody. Všichni si někdy přišli pro lék k matce, když byli nemocní, ale určitě nemohli vědět, co jsem zač. Byla jsem vždycky tak opatrná, měli jsme jen dobré sousedské vztahy.

	Chlapec mého věku vystoupil z davu. Zastavilo se mi srdce, když jsem uviděla Claye, nejstaršího řezníkova syna. Na oslavě žní si mě odtáhl stranou, zatímco ostatní lidé ve vesnici tančili kolem ohně. Třásly se mu ruce, když jsme se políbili ve tmě. Trochu ucukl, když ucítil, jak horké jsou moje rty, ale nepustil mě. Pak jsme se na sebe už jen kradmo dívali, když jsem někdy přišla k jeho otci do obchodu.

	„To je ona, kapitáne,“ řekl Clay rozechvělými rty. „Zabila mi bratra.“

	Moje matka zalapala po dechu a stiskla mi ruku. Úplně jsem znecitlivěla.

	Pár týdnů předtím si mou matku zavolal Clayův otec. Jeho malý syn nechtěl pít mateřské mléko. Měl studenou kůži. Matka vyzkoušela všechny masti i lektvary, co znala, a nakonec si mě přivedla, abych to miminko zahřála vlastním přirozeným teplem. Nakonec stejně zemřelo. Tři dny jsem plakala.

	„Ty víš, že to není pravda,“ zašeptala jsem. „Snažila jsem se ho zachránit.“

	„Ohnivá!“ vykřikl Clayův otec. „Tys to na nás přivolala.“

	Nevěřícně jsem zakroutila hlavou. „Clayi? To ty jsi přivedl vojáky?“

	Clay měl hořký výraz, ale neodpověděl. Jen se ode mě odvrátil.

	Vojáci se přiblížili a jakoby rozkazem se vesničané stáhli. Za pár okamžiků jsem už zbyla jen já a moje matka, dvě třesoucí se ženy obklopené planoucími pochodněmi.

	„Jeden způsob nám to ukáže s jistotou,“ řekl kapitán, zatímco před sebou držel pochodeň a studené oči mu svítily vzrušením. „Ohniví nehoří.“

	„Mami, pozor!“ Srazila jsem ji na zem.

	Pochodně už byly skoro u nás, blížilo se jich šest nebo sedm ze všech stran, žár mě pálil v obličeji. Plamen jedné pochodně mi přeskočil na šaty. Plameny ničily moje oblečení a hučely mi v uších. Moje kůže žhnula, ale nehořela jsem.

	Kapitán vykročil vpřed, ruka se mu posunula k meči a moje matka se na něj vrhla. Udeřila ho do tváře, až se objevila slzička krve. Snažila jsem se ji držet zpět, ale když jsem se přiblížila, na hrudníku mi tvrdě přistála kapitánova noha v těžké botě. Spadla jsem na zem, lapala po dechu a okolo mě syčela pára, jak se moje hořící šaty dotýkaly sněhu.

	Snažila jsem se vyškrábat na kolena a kapitán zatím skoro líně pozvedl meč. Jílcem pak udeřil matku do hlavy a ozvalo se hrozivé křupnutí.

	Zhroutila se k zemi jako rozbitá panenka, vlasy rozprostřené po sněhu, jemné a hebké, jako by je někdo nakreslil uhlem. Její dlouhý labutí krk byl ohnutý jako stonek zvadlé květiny.

	Doplazila jsem se k ní, chytila ji za ramena, volala na ni. Rukama jsem šátrala po její hrudi a krku, hledala jsem tep, silný a odolný, jako byla ona. Ale nic jsem nenahmatala.

	Svět zamrznul.

	Ne. Ne. Ne.

	Ostýchavý plamínek v mém hrudníku se rozhořel do zcela nezvladatelné záplavy žáru. Bylo mi to jedno. Proč bych to ještě měla skrývat. Prudce jsem se nadechla a vysála vzduch z celého nebe, stromů, světa. Vítr se stáčel okolo mě jako oko hurikánu.

	Vydechla jsem.

	Plameny se rozrostly po celém mém těle, výbušně a hlasitě vystřelily jako ohňostroj. Zahlédla jsem jen paniku a muže, kteří se svíjeli a káceli se k zemi, aby si ochladili obličej a ruce ve sněhu.

	Za mnou leželo nehybné tělo mojí matky s rozprostřenými vlasy a končetinami. Natáhla jsem se k ní, ale někdo mě popadl za ramena. Vyrazila jsem proti němu pěstmi a hledala jsem v sobě tu ohnivou studnu, již jsem objevila v hlubinách své duše.

	Žár ale vyhasl. Hodili mě do koňského žlabu a moje tělo prolomilo vrstvu ledu a propadlo do vody, která mě bodala do kůže jako jehličky. Stěny dřevěného žlabu mě tlačily do boků. Snažila jsem se dostat ven, hruď mi pukala spalujícím mrazem, ale kdosi mě zatlačil zpět dolů. Pevně jsem se držela okrajů a zarývala nehty do dřeva.

	Konečně mě vytáhli a já vykašlávala vodu a nasávala mohutné loky ledového vzduchu.

	S hlavou ozářenou tančícím oranžovým světlem se ke mně sklonil kapitán, popadl hrst mých mokrých vlasů a přitáhl si můj obličej ke svému. Měl rudou kůži a na tvářích se mu dělaly puchýře.

	„Za to, co jsi provedla mně a mým mužům, zaplatíš. Celá vesnice za to zaplatí.“

	Za ním už plápolal požár a z obchodů i domů se valil černý dým. Několik vesničanů se snažilo zastavit vojáky, kteří přikládali pochodně ke dřevěným stěnám, hromádkám dřeva a vozům a halekali u toho, jako kdyby to byla zábava pro tento večer. Jejich hlasy se slévaly se zoufalým pláčem lidí, kteří mohli už jen stát a sledovat, jak jim před očima hoří jejich živobytí.

	Mísil se ve mně vztek s panikou, vřela mi krev a z vody se valila pára.

	„Přiléhavý trest za ukrývání Ohnivého, co myslíš?“ prohodil kapitán a leskly se mu oči.

	Takže všichni musí trpět kvůli mně.

	„Za tuhle noc tě zabiju,“ zašeptala jsem.

	Plameny vrhaly na jeho samolibý škleb zvláštní stín. „Přivažte ji ke koni. Odvezeme ji do věznice Blackcreek.“

	„Ale co s jejím ohněm?“ namítl jeden voják.

	„Tak ji sejmi.“

	Týlem mi projela bolest. Než mi svět zčernal před očima, zahlédla jsem jen bílý šíp na kapitánově hrudi.

	Znak Krále ledu. 
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	Blížily se ozvěny vrávoravých kroků v těžkých botách, což značilo, že stráže už měly značně upito. Slunce právě zapadlo a světlo, jež se prodíralo malinkým zamřížovaným oknem, postupně červenalo.

	„Vstávat, chuligánko!“

	Ležela jsem schoulená ve své obvyklé poloze se skrčenými koleny a pažemi okolo sebe, abych si udržela vlastní teplo, které se mi kamenná podlaha snažila vší silou odsát. Pomalu jsem se posadila a pouto na mém kotníku zacinkalo o řetěz. Skrz mříže se na mě šklebily tři obličeje.

	„Kolik je hodin?“ zeptal se Chvásta a slova se mu přitom slévala v ústech. Byl úplně opilý.

	„Akorát čas zapadnout do kasáren,“ odvětila jsem hlasem vyschlým žízní.

	Škodolibě se pousmál. „Jak se ti líbí nová ozdobička?“

	Podívala jsem se na vybledlé šedé okovy. „Zdá se mi, že mi neladí s šaty.“

	Zachrochtal smíchy. „Upatlaná stejně jako ty celá. A jak ti vůbec sedí?“

	„Je zbytečná.“

	„Tak to asi nebudeš jen tak znova používat ten svůj oheň, co?“

	„Přijde na to, jestli budete zase věnovat svou laskavou pozornost ostatním vězňům.“

	Před několika týdny se Chvásta a jeho opilečtí poskoci rozhodli, že už je nebaví poslouchat drásavé kašlání starého muže ve vedlejší cele. Jeho volání o pomoc se prodralo skrz tlusté vrstvy otupělosti, které jsem si v sobě vybudovala. Moje zdraví i můj dar byly sice podlomené ze špinavého prostředí a zkaženého jídla, ale podařilo se mi protáhnout ruku skrz mříže a poslat Chvástovi pořádnou vlnu žáru na předloktí. Bití tak skončilo, ale vězeň té noci zemřel a já zdědila jeho okov na kotník jako odplatu za svůj zásah.

	„Do toho ti nic není, horká špíno,“ obořil se na mě Chvásta. „Svou laskavou pozornost můžeme příště klidně obrátit na tebe. Nevydržíš ani den, než s tebou budeme hotoví.“

	Uvnitř se mi svíral žaludek, ale navenek jsem byla klidná jako kámen. „To už mi slibuješ pár měsíců. Mám dojem, že jste si mě docela oblíbili. Tady Templeton mi dokonce dává porce navíc.“

	Templeton, nejdrobnější a nejtišší z nich tří, se začal bránit, ale Chvásta se jen zachechtal. „Na to ti znova neskočím. Obracíš nás proti sobě, abychom na tebe zapomněli. Zeptám se znova, ty sežehlá potvoro. Kolik je hodin?“

	„Právě čas vás všechny spálit na popel.“

	Neuvědomila jsem si, že jsem to řekla nahlas, dokud se nezačal smát. „Asi v tobě nezbylo dost ohně, jinak bys to udělala už dávno. Ale jen tak pro jistotu… Vztekloune, máš ten kýbl?“

	„Tady je,“ odpověděl Vztekloun a zaskřípal kovovým kýblem o mříže.

	V zámku zarachotil klíč a dveře se rozlétly.

	„Kolik je?“ zeptal se Chvásta vážným tónem, který mi napovídal, že to bude jen horší, když nebudu spolupracovat.

	Zatnula jsem zuby. „Čas mě pokropit.“ Usmál se na mě s výrazem krutého očekávání.

	Soustředila jsem se, abych zůstala na místě a neustupovala. Ale ať jsem se snažila sebevíc, když na mě dopadala ledová voda a z kůže mi stoupala syčící pára, cukala jsem sebou. Bachaři se smíchy popadali za břicho.

	„Tohle se prostě nikdy neokouká,“ prohlásil Chvásta a jeho dech na chvíli zakalil vzduch před mým obličejem. „Pískající konvice ve tvaru holky. Co by se asi stalo, kdybychom z ní vylili všechen ten červený čaj?“

	Pomalu jsem si odhrnula pramen promočených vlasů z obličeje. Jeho oči ostražitě sledovaly pohyb mojí ruky.

	„Nebojím se tě,“ řekl. Ale stál v bezpečné vzdálenosti, když ke mně Vztekloun vykročil a chrstnul na mě další kýbl vody, tentokrát plné kusů ledu, které mě řezaly do tváří a zaplétaly se mi do vlasů. Lapala jsem po dechu a přála si, abych dokázala ovládat stoupající páru, která jim připadala tak zábavná. Na druhou stranu, bez páry by nebyl ani žádný strach. Viděla jsem, co udělali vězňům, kterých se nebáli.

	Třetí kýbl vody mi promočil záda. Začala jsem se klepat.

	„Nechápu, proč si pro tebe ještě nepřišel kat,“ řekl Chvásta, „ale je to jen otázka času.“

	Nakopl mě do ramene a já ztratila rovnováhu. Schoulila jsem se do klubíčka, ozvalo se bouchnutí dveří a smích stráží se zase vzdaloval.

	Jsem chladná jako zdi vězení. Nic necítím. 
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	Led zakřupal, jako když se lámou kosti.

	S trhnutím jsem se vzbudila, bušilo mi srdce. Vznášel se nade mnou tmavý obrys něčeho neznámého a nelidského, dotýkal se mojí tváře s palčivým pohlazením. Zamrkala jsem, abych se probudila, a přede mnou se objevilo vězení.

	Celami prostupoval mráz jako vlna bílé barvy, zdobil kamenné stěny jinovatkou a zalézal do každé praskliny a zámku. Pokrýval podlahu a tuhnul v blyštivou pokrývku, která končila pár centimetrů ode mě, takže jsem se ocitla na ostrůvku holého kamene.

	Před mojí celou se zastavily zvuky těžkých bot. V duchu jsem si povzdechla. Už zase? Dneska už žádné bachaře. Ale bachaři nevoněli jako vyleštěná kůže a mýdlo. Moje oči zaznamenaly vysokou mužskou postavu skrytou pod pláštěm, která v pravé ruce držela pochodeň. Moje páteř se napřímila a v týlu mi naskočila husí kůže.

	K první postavě v plášti se přidala druhá. Byl to někdo drobnější a opíral se o hůl, která s každým krokem ťukla o zem. Pod hábitem mu přes límec splýval krátký bílý plnovous.

	„Myslíš, že to je ona?“ Mluvil tiše a jeho pečlivá artikulace se sem, do díry plné špinavých zlodějů a vrahů, vůbec nehodila.

	„Podívej,“ řekl ten vyšší z nich hlubším a energičtějším hlasem. „Vidíš, jak se k ní led nechce přiblížit?“ Nasál vzduch a vší silou jej vyfoukl. Voda se ve vzduchu proměnila v led a dopadala na mě v kapičkách, jež se odpařovaly, jakmile se dotkly mojí kůže.

	Zadržela jsem v sobě zaúpění, oči doširoka rozevřené strachem. Tak tohle byli Mraziví, jejich dar byl přesně opačný než můj. Snažila jsem se klidně dýchat a skrýt svou paniku.

	„Vidíš?“ Mluvil potichu, ale bylo z něj cítit nadšení.

	„Posaďte se, dítě,“ vyzval mě menší z nich a zaklepal holí na mříže, jako by to byly dveře. „Chceme s vámi mluvit.“

	Zůstala jsem bez hnutí jako zvířátko, co se snaží uniknout pozornosti dravce, a přála si, aby šli dál a nevšímali si mě. Tak moc jsem nebyla vyděšená ode dne, co do mojí vesnice přišli vojáci. Stráže neměly žádný dar a stejně se jim dařilo dělat mi ze života utrpení.

	Alespoň se ale bály mého ohně. Co mi však mohl udělat Mrazivý se svou mocí?

	„Poslechni ho,“ řekl vysoký, statný a přísně působící muž na druhé straně mříží. „Posaď se, nebo si najdu kýbl vody a pak se ukáže, jak se budeš klepat.“

	Kůže se mi zahřála vzdorem. Povolila jsem ruce a posadila se.

	Starý muž se ke mně přiblížil. „Kolik je vám let?“

	Zamračila jsem se soustředěním a přemýšlela. Dny se slévaly do měsíců a časem by mohly v královském vězení přerůst i do roků.

	Nejspíš chápal, proč váhám. „Jarní rovnodennost byla před dvěma týdny.“

	Hrudník mi sevřela tupá bolest. Ztratila jsem skoro půl roku. „Tak je mi sedmnáct.“

	„Popálila jste královské vojáky, některé i vážné,“ sdělil mi. „Ale díky šikovným léčitelům přežili.“

	„To je vážně škoda,“ odvětila jsem hlasem mrazivým jako ledová podlaha kolem mě.

	Pousmál se a otočil se na svého společníka. „Zvláštní, že má černé vlasy. Ti opravdu nadaní je mají často ohnivé.“ Natáhl se ke mně skrz mříže. „Ukažte nám zápěstí.“

	Přitáhla jsem si ruce k hrudníku. „Proč?“

	„Jen se chceme podívat.“ Jeho hlas byl tichý, jemný. Bez přemýšlení jsem zvedla ruku a otrhaný rukáv sklouzl, a odhalil tak moje hubené zápěstí. Vzal si pochodeň od svého společníka, přidržel ji u mříží a světlo dopadalo na silnou tepnu, pulzující pod mojí kůží jako tlustý červený červ.

	„Vidíš, jak rudě září?“ řekl nadšeně. Odtáhla jsem ruku. Stáhl vlastní rukáv, abych viděla cévy na jeho zápěstí, chladně modré, ne karmínové. „Nechceme vám ublížit,“ ujistil mě. „Máme pro vás nabídku. Když splníte náš úkol, dostanete svobodu.“

	Srdce mi vyskočilo do krku. Slovo svoboda mi zazvonilo v hlavě jako jasný, zvučný tón chrámového zvonu. Samotné pomyšlení na ni bylo bolestivým pokušením – cítit v plicích čerstvý vzduch, polibek slunce na kůži, vítr ve vlasech. Zachvěla jsem se, rozpolcená mezi touhou a strachem.

	Jsou i horší věci než pomalu umírat v cele.

	Dva obrysy postávaly nehybně a tiše v tančícím světle, pod nohama jim praskal led. Jejich dech plnil okolní vzduch obláčky páry.

	„Co je to za úkol?“ zeptala jsem se.

	Starý muž se rozhlédl a zavrtěl hlavou. „Něco, s čím nám velice ráda pomůžete.“

	„Proč bych měla s čímkoli pomáhat Mrazivému? Leda s umíráním.“

	Jeho ruce ošlehané větrem odkryly jeho kápi a pod ní se objevil vrásčitý obličej s tmavší kůží než ta moje, protáhlý a úzký s ušlechtilými rysy. Jeho oči byly tak bledě modré, až byly skoro bílé, a zavrtávaly se do mě. Na rtech mu pohrával náznak úsměvu. „Mráz a oheň byly kdysi přátelé.“

	„Já to nezažila.“

	Pohlédl na svého společníka a zpátky na mě s cílevědomým výrazem. „Pak vás možná bude zajímat tohle. Naším cílem je trůn samotný.“

	Opřela jsem se rukama o studenou kamennou podlahu, abych neztratila rovnováhu. Právě po tomhle jsem toužila, to jediné jsem si přála ode dne, co mi vojáci vzali všechno – zabít krále, který nařídil tu razii. Kdyby nebylo krále, nebyli by vojáci, kapitán ani vězení.

	Moje matka by byla stále naživu.

	Zadívala jsem se do jeho bledého pohledu a zatočila se mi hlava. Chtěli, abych zabila krále? „Čekáte, že vám budu věřit?“

	Rozpřáhl ruce. „Nabízíme vám cestu ven. Když na nás přijdou, pověsí nás.“

	„Když budete mít štěstí.“

	Přikývl.

	„A když odmítnu?“

	Vyšší z nich prudce vydechl. „Pak tady můžeš hnít, dokud z tebe nezbyde nic než jen hromádka kostí v řetězech.“

	Zamračila jsem se. „Jediný výkřik a oba tu shnijete se mnou.“

	„Lákavá nabídka,“ řekla postava se širokými rameny. „Proč jen pro tebe nikdo nepřišel dřív?“

	Starý muž se tlumeně zasmál. „Stačí, Arcusi. Souhlasíte s našimi podmínkami?“

	Zvažovala jsem svoje možnosti. Podle toho, co jsem slyšela od ostatních vězňů, většinu Ohnivých v celém království už zabili nebo vyhnali. Někteří možná hnili ve vězení stejně jako já. A dříve nebo později měl přijít kat.

	Těmto mužům bych pravděpodobně utekla snáze než z královského vězení.

	Zatnula jsem zuby a přikývla.

	Starší muž se nahnul k zámku a dýchl na něj. Okolo klíčové dírky se utvořil led a následovalo hlasité klapnutí. Dveře se otevřely.

	„Co moje okovy?“ zeptala jsem se a ukázala na kotník.

	Přiblížil se ke mně, opřený o hůl, a vydechl další obláček vzduchu. Na zámku okovů se objevil led, ale za chvíli roztál. Zkoušel to ještě několikrát, ale led se pokaždé rozpustil.

	„Máte moc silnou odolnost vůči chladu. Umíte potlačit svoje schopnosti?“

	Zavrtěla jsem hlavou. Babička zemřela, než mě to stačila naučit.

	Ze strážnice se ozvalo zabručení.

	„Stráže se probouzí,“ řekl Arcus. „Stůj.“

	Než jsem stihla zareagovat, vyfoukl závan mrazivého vzduchu na řetěz, vytáhl meč zpoza zad a máchl s ním. Zalapala jsem po dechu a ucukla, když se řetěz rozpadl na dvě půlky. Celou se nesla ozvěna rány a znovu se ozvalo zamručení.

	„Pospěšte si,“ naléhal starší muž.

	Pokusila jsem se vstát, ale klouby se bolestivě vzpouzely a stahovaly mě zpět. Moje svaly byly příliš oslabené, aby mě unesly.

	„Zvedni ji, Arcusi.“

	Arcus se ke mně sklonil a přes tvář mu přepadla kápě. Moje smysly zahltil závan vůně mýdla a koní.

	„Jestli cokoli zkusíš,“ zašeptal mi do ucha, „zlomím ti ten tvůj hubený krk.“

	Vrhla jsem na něj výhružný pohled, snažila se netřást a přála si spatřit jeho oči namísto stínů. Vidět byla jen jeho brada a spodní ret. Byly silné, jasně tvarované a přetínala je tlustá, ošklivá jizva. „Jestli mi ublížíš, popálím tě tak, že i tvoje milá bude utíkat hrůzou.“

	Tiše se zachechtal, pak mě chytil pod zády a pod koleny. Když mě zvedal, váha okovů mi táhla kotník k zemi. Zaskučela jsem bolestí a on mě k mému překvapení položil, vytáhl zpod pláště kus látky, kterou mi ovinul okolo kotníku pod okovem, abych se neodřela. Pak mě znovu sebral ze země.

	Když jsem se stehnem dotkla jeho studené, odhalené paže, prudce se nadechl, ale navzdory mojí váze se pohyboval rychle a tiše. Když jsme stoupali po rozvrzaných schodech, do chodby přiklopýtal Chvásta a vytřeštil pohled, když uviděl vězně, kterého někdo odnáší.

	Kamennou chodbu naplnil mráz, který pokryl podlahu blyštivými a propletenými sítěmi. Led praštěl jako tisíce drkotajících zubů, šplhal po Chvástových nohou přes jeho trup, až pokryl jeho paže i krk. Otevřel ústa, ale jeho slova zastavil velký kus ledu.

	Zírala jsem na pozvednutou ruku starého muže, na jehož prstech se třpytily krystalky ledu. Ale nebyl čas se pozastavovat nad tím, jak silný je jeho dar. Chodbou se rozléhaly rozespalé hlasy dalších probuzených stráží. Arcus prošel dlouhými kroky kolem zmrzlé postavy ke dveřím zapřeným tenkým prknem, starý muž spěchal hned za ním.

	Těžké dveře se za námi zabouchly a já se chvěla při pomyšlení, že jsem opravdu unikla. Plíce mi naplnil sladký, čistý, čerstvý vzduch a já byla oslněná světlem hvězd, které si moje oči už pomalu nepamatovaly. Byly jako pochodně v potemnělé místnosti.

	Arcusova paže pod mým stehnem byla mrazivá. Dýchal velmi mělce.

	„Má kůže tě pálí, viď?“ zeptala jsem se při pohledu na jeho svraštělé obočí a zaťaté zuby.

	„Ve skutečnosti mě v nose pálí tvůj puch, Ohnivá, nic víc. Doufám, že bratr Mléč má v klášteře dost mýdla, abys začala být snesitelná.“

	Pokud mu vadila moje blízkost, fajn. Bylo to vzájemné.

	„Vy jste bratr Mléč?“ zeptala jsem se starce, který se s námahou ploužil ke kočáru skrytému ve stínu budovy na druhé straně cesty.

	„Ano, jsem, děvče. A jak se jmenujete vy?“

	„Ruby,“ řekla jsem. „Ruby Otrerová.“

	„To zní skoro jako rubín,“ odpověděl s úsměvem. „Přiléhavé.“ 
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	Úplně jsem zapomněla, jak cestování kočárem člověku rozklepe kosti. Arcus seděl vedle mě a naproti nám bratr Mléč. Kodrcali jsme se po kolejích vymletých v cestě, která se vinula ven z města, a já se zasunula do kouta, co nejdál od toho mladého Mrazivého a jeho ledové kůže. Ačkoli jsem byla zabalená do několika dek, měla jsem klouby rozbolavělé od zimy a vlny studeného vzduchu, které vydával, tomu rozhodně nepomáhaly.

	Arcus si popudlivě povzdechl. „To jsem netušil, že Ohniví jsou tak citliví na chlad.“

	Vrhla jsem na něj vražedný pohled. Můj žár mě udržel na živu tam, kde se ostatní vězni ukašlali k smrti nebo umrzli ve spánku. Ale za dlouhé měsíce můj vnitřní oheň značně pohasl, až mi byla neustále zima, i když jsem pro Arcuse byla horká. Pochybovala jsem, že by to pochopil, a vzhledem k bolesti, již jsem cítila, se mi to nechtělo vysvětlovat. Po několika hodinách ho moje neutišitelné sténání rozčilovalo do té míry, že svolil ke krátké zastávce.

	Kola kočáru se pomalu zastavila na opuštěné cestě. Vozka si protahoval nohy a dva Mraziví v kápích se odebrali k rozhovoru pod urostlý strom, jehož holé větve se rýsovaly pod jasným světlem dorůstajícího měsíce.

	„Takový vyzáblý věchýtek,“ řekl Arcus skoro šeptem. „Nejsem si ani jistý, že přežije cestu.“

	„Pravda,“ odpověděl bratr Mléč podobně tlumeným hlasem, „Nepřežila vězení. Může mít skryté síly. A možná i jiné dary, které jsme ani nepředvídali.“

	„Jako například vynikající sluch,“ navrhla jsem a mnich nadskočil leknutím. Nebyli jsme tak daleko od vězení, abychom se nemohli vrátit. Nemohla jsem dopustit, aby se shodli, že jsem moc slabá.

	Starý mnich se uklonil a rozmrzelým hlasem mě oslovil. „Přijměte mou omluvu, slečno Otrerová.“

	Pokožka mi praskala jako stará kůže na sedle a já si uvědomila, že se nad jeho rozpaky lehce usmívám. Bylo to poprvé po tak dlouhé době, co se můj obličej poskládal do tohoto výrazu, až jsem ten pocit skoro zapomněla.

	Arcus se ke mně otočil a měsíční světlo se odráželo od spony na jeho plášti. Jeho obrys a jasný odlesk kovu mi připomněly výjev s postavami, jež ke mně běží v poblikávajícím světle pochodní. Úsměv se rozplynul a já se znovu zabalila do dek.

	„Budu tvou nezdvořilost brát jako znamení, že se uzdravuješ,“ poznamenal.

	Za pár chvil jsme znovu vydali na cestu, míjeli jsme lesy a ztichlé vesnice. Bylo právě tolik světla, aby byly vidět obrysy pobořených střech, vyvrácených dveří a zlámaných plotů. Většina domů, ať už byly poctivě vybudované nebo uplácané z hlíny a slámy, byla opuštěná a rozpadala se.

	Muži i ženy odešli do války a s nimi i naděje, že zasadí a sklidí dostatek jídla v této nehostinné severní krajině. Zůstal po nich jen hlad a chudoba. Z polí byla cítit pouze hniloba, ještě intenzivnější než měsíce před tím, než mě odvedli do vězení.

	Za pár hodin se krajina změnila. Namísto lesů a polí měsíc stříbrně ozařoval nízké křoví a keříky pokryté jinovatkou. Kočár s námi drncal po úzké kozí cestičce stoupající okolo hory.

	„Jste si jistí, že mě nechcete radši zabít rovnou?“ procedila jsem skrz zatnuté zuby a snažila se udržet si vnitřnosti v těle rukama přitisknutýma na břicho. „Trpěla bych o dost míň a výsledek by byl úplně stejný.“

	„Máme pro tebe úkol,“ odpověděl Arcus, „a úplně v něm nefiguruje pohled na tvou vychrtlou mrtvolu padající ze skály.“

	Zněl ale, že má nutkání mi vyhovět. Stejně jako já měla chuť vystrčit ho z kočáru, když jsme stoupali po vysokém útesu. Nebo mu alespoň zapálit tu jeho drahocennou kápi.

	Země se pod námi srovnala na vysoké pláně lemované drsnými svahy posetými borovicemi s čepičkami sněhu. To, co zdálky vypadalo jako hromada balvanů, se ukázalo být nízkou a rozlehlou budovou, z níž po straně vyčnívala vysoká věž. Měsíc seděl na její špičce jako srp na ploché střeše.

	„To je to opatství?“ zeptala jsem se a prohlížela si haldy kamení u děr zejících ve zdech. „Vězení je ve srovnání s ním palác.“

	„Klidně se projdi zpátky,“ odvětil Arcus chladně. „Stráže tě jistě přivítají s otevřenou náručí. A hned po nich taky kat.“

	„Kat se mnou moc nezabýval. Pravděpodobně ho víc zajímá ta hromada králových odpůrců, které zajali ctění vojáci. Na mě si patrně nevzpomene, dokud neskončí válka na hranicích.“

	Arcus si odfrknul. „Do té doby bys byla mrtvá.“

	Semkla jsem rty. Nejspíš měl pravdu.

	Kočár zastavil u vrat stáje, vozka z něj seskočil a další zavalitá postava se přišourala, aby mu pomohla s koňmi. Arcus vystoupil a natáhl se pro mě. Na tak urostlého muže se pohyboval lehce. Když mě zvednul a přitiskl na chladnou hruď, ztuhla jsem.

	„Nepopal mě a neublížím ti,“ připomněl mi naši dřívější do hodu. Bolest mě ale odváděla od strachu. Kousla jsem se do tváře a chytila se jeho pláště, kotník mi pořád bolestivě pulzoval a já zavřela oči.

	„Řekni bratru Gamutovi, že náš host už přijel,“ pokynul bratr Mléč k muži, který čekal u dveří. „Pak ji vezmi na ošetřovnu.“

	„Host?“ zopakovala jsem skepticky. „Je u vás v opatství běžné, že hosté přijíždí s okovy na noze?“

	„Propastně nám tu klesla úroveň služeb,“ odpověděl mi a překračoval při tom kostky, které se vyklápěly z dlažby jako ostré prsty. „Proto je to také nejvhodnější místo pro tebe.“

	I pro tebe, pomyslela jsem si. Odvezli mě z královského vězení, takže byli nyní stejné odpovědní za zločiny proti králi jako já.

	Muž se svící přidržoval velkou dřevěnou bránu opatství a světlo se odráželo od jeho hlavy tam, kde měl vyholenou tonzuru. Byl poměrně starý a měl shrbená záda, velký zahnutý nos a propadlé tváře.

	„Ošetřovna,“ řekl Arcus.

	Mnich se odebral zpět do tmy. Následovali jsme poskakující světlo svíce chodbou s vysokými okny do malé místnosti se čtyřmi slaměnými matracemi na zemi. Na jedné z nich bylo staré bílé prostěradlo, tenký polštář a prošívaná deka složená v nohou. Po několika měsících jsem poprvé viděla něco, co připomínalo postel. Nahnula jsem se k matraci a Arcus mě s žuchnutím pustil. Promnula jsem si bok a věnovala mu vzteklý pohled.

	Ukázal mým směrem. „Umyjte ji.“

	S tím se otočil a odešel.

	„Sympaťák,“ prohodila jsem směrem k mnichovi, který právě rozžehoval svícen na zdi.

	Mnich se na mě nejprve jen příkře podíval, ale potom přikývl. „Umí být prudký, to ano. Ale staly se mu věci, které to vysvětlují.“

	„Jaké věci se mu staly, že je omluvitelné, jak je hrubý?“

	Otočil se ke mně. „Zítra bude dost času na otázky. Teď se musíme postarat o váš fyzický stav.“

	Obtočila jsem si paže kolem těla a podezřívavě si ho prohlédla. Bachaři vždycky amputovali infikované končetiny s velikým nadšením. Jejich špinavému rádoby léčiteli jsem vyhrožovala, že ho spálím, pokud se do mojí cely odváží byť jenom vkročit.

	„Nebojte se,“ řekl mnich jemně. „Jste na neznámém místě a určitě jste mnoho vytrpěla, ale tohle je Forsovo opatství. Bratři a sestry z Forsova řádu přislíbili, že přijmou všechny nespravedlivě pronásledované, kteří potřebují útočiště. Možná budou podezřívaví, ale nikdo z nich vám neublíží.“

	Pečlivě jsem si ho prohlédla, napětí se mu zračilo jak v očích, tak v ramenou. „Vy jste taky podezřívavý.“

	Zadíval se na mě trochu moc upřeně, než mi odpověděl. „Soudit vás budu podle vašich činů, ne vašeho původu. Ale doporučuji vám, abyste svůj oheň skrývala. Ne každý je tak otevřený jako já, nehledě na sliby.“

	„To mi nemusíte připomínat.“

	Přikývl a zahleděl se na můj kotník. „Jsem bratr Gamut. Říká se, že to dobře umím s bylinkami. Když mi ukážete, kde jste zraněná, snad vám dokážu ulevit od bolesti.“

	Opatrně jsem odmotala hadr pod okovem. Mnich se prudce nadechl při pohledu na moji zarudlou hnátu, která kdysi bývala kotníkem. Na chvíli patrně zapomněl na svou nedůvěru, přiblížil se a mračil se na to železo.

	„To musíme ihned odstranit.“ Otočil se a odkráčel ke dveřím.

	„Mečem ne!“ prosila jsem.

	Otočil se zpět ke mně, vrásky kolem jeho očí se svraštily smíchy. „Ne, prosím vás. Mám tady nějaké klíče, kterými to půjde. Hned se vrátím.“

	Nevěděla jsem, zda mu mohu věřit, ale slovo dodržel a za pár minut byl zpátky s nářadím, smotanými hadry a podnosem, na kterém nesl hrnek, misku vody a hmoždíř. Položil ho na stoličku. Jeho ztuhlá ruka se chvěla, když zkoušel jednotlivé klíče, než jedním z nich otevřel můj okov s pronikavým cvaknutím. Když ho odložil stranou, vyndal si zpoza pásku svazek bylinek. Opatrně odděloval stonky rostlinek a vybral z nich určité listy nebo květy, semlel je a smíchal v hmoždíři, přesunul je do misky s vodou a nechal v nich nasáknout pruhy plátna. Zasyčela jsem bolestí, když mi čistil ránu a ovíjel plátno kolem mého bolavého kotníku.

	Podíval se na mě zpod bílého obočí. „Vypadá to trochu podebrané, ale máte štěstí. Zatím nákaza příliš nepostoupila. Mám bylinky, které dokážou předcházet otravě krve a ulevují od bolesti.“

	Když mi rána znecitlivěla, hlava se mi zatočila úlevou.

	„Co jste použil?“ vyzvídala jsem.

	„Na horách roste mnoho rostlin. Experimentuji, abych zjistil, co má nejlepší účinek. Tohle je směs březového listí, libavky a kočičího ocásku. Mám ještě čaj, co také pomůže.“

	Natáhl se k podnosu a podal mi hrnek, ze kterého stoupala pára. Pár minut předtím bych se na ten odvar s neznámou vůní dívala s podezřením, ale mnich už prokázal svoje schopnosti při léčení mého kotníku. Zašklebila jsem se po hořké libavce, kterou moje matka také občas používala, a divné pachuti, což byl nejspíš kočičí ocásek. Když byl šálek prázdný, vrátila jsem ho opatrně mnichovi.

	„Mohla bych se vykoupat?“ zeptala jsem se, zatímco sbíral misku a bylinky. I když mi únava už vnikla i do kostí, toužila jsem po neuvěřitelném přepychu čistoty.

	„Zítra,“ usmál se. „Lektvar i čaj už zabírají, mají vás unavit. Ale úleva od bolesti je jako požehnání, že?“

	Oči se mi zavíraly a hlava mi padala na polštář. „Ale Arcus Vzteklý vyhlásil, že mám být očištěna. Nemáte snad strach z jeho zloby?“

	Usmál se na mě, ruku na klice. „Jsou i děsivější věci.“ 
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	Okny ošetřovny se prodíraly paprsky, které mě pálily do očí, jež si odvykly. Měsíce jsem neviděla nic jiného než chabé, nepřímé světlo ze svého malého, zamřížovaného severního okna. Stalo se ze mě noční zvíře, které se stahuje do sametového bezpečí svého doupěte.

	Moje nora teď sestávala ze slamníku, měkké deky a tenkého péřového polštáře. Bylo to jako sen – být osvobozená od zimy, bolesti, polévání odpornou vodou. Díky Tempusovi nestála na stoličce vedle mojí postele nechutná břečka jako ve vězení, ale hustá horká ovesná kaše, kus sýra a sklenice vody. Mhouřila jsem oči před světlem, shodila jsem ze sebe deku a rozechvěle se přesunula ke stoličce postavené pod oknem z tenkého skla.

	V kaši byla i kapka melasy. Sýr byl slaný a měkký. Blaho.

	Když za mnou přišel bratr Gamut s hrnkem hojivého čaje, už jsem byla zpátky v posteli. Sklonil se ke mně a opatrně mi odmotal plátno z kotníku, jako to dělávala moje matka s řadou poraněných mužů, žen i dětí z naší vesnice. Stáhla se mi hruď a najednou jsem se cítila podivně zranitelná, jako kdyby mnichovy jemné ruce předávaly matčin dotek. Bránila jsem se tomu pocitu a zoufale toužila po otupělosti, která mě posledních několik měsíců chránila.

	Když skončil, opět jsem nadnesla téma koupele – horké, protože jsem neměla dost energie, abych si vodu ohřála sama. Dva lidé přinesli otřískanou kovovou vanu – vysoká štíhlá žena a podsaditý muž. Oba na mě hleděli obezřetně.

	Nevšímala jsem si těch pohledů a namísto toho jsem sledovala, jak přinášejí kýbl za kýblem nádherně kouřící vody a vylévají ji do vany.

	„Myslete na to, ať si nenamočíte kotník,“ upozornil mě bratr Gamut, když se zbylými dvěma odcházel.

	Ponořila jsem se do vody a teplo mi úplně roztančilo krev. Moje síla, která byla tak dlouho ochablá a oslabená špatným jídlem, vlhkým chladem a zoufalstvím, najednou vyletěla z mého srdce. Přehodila jsem poraněnou nohu přes okraj vany a namydlila se, náhle úplně rozpolcená mezi různými pocity. Lehkost a úleva byly příliš dobré na to, aby byly skutečné.

	Když jsem skončila, vylezla jsem z kalné, černé vody a osušila se opřená o vanu, abych neztratila rovnováhu. Bratr Gamut mi nechal hromádku prostého oblečení. Natáhla jsem si lněné spodní prádlo, hnědou košili a kožené sandály a zasáhl mě kontrast mezi mou vlastní čistotou a zápachem šatů, které jsem si právě sundala. Měsíce ve vězení proměnily moje jednoduché modré šaty a spodní prádlo v hromádku odrbaných hadrů. Sebrala jsem je a namířila k hořícímu ohni na druhé straně místnosti, pak jsem si to ale rozmyslela a šla ke dveřím.

	Měla jsem náladu na jiný způsob likvidace.

	Když jsem sáhla na kliku, zaváhala jsem. Smím vyjít ven? Co mi udělají, když poruším jejich pravidla? Bachaři se možná báli se mě dotknout, ale Arcus mi už více než jednou vyhrožoval. Jeho mráz by ho ochránil před mým žárem a klidně se mohlo ještě ukázat, že je stejně surový jako bachaři.

	I když jsem se trochu třásla, nakonec jsem dveře otevřela. Nemohla jsem připustit, aby moje jednání ovládal strach. Už jsem nebyla vězeň, a pokud by se ke mně tak chovali, utekla bych, jakmile bych se zotavila dost na to, abych to dokázala.

	Když jsem se doploužila na konec chodby a vyhýbala se při tom zvídavým pohledům postav v kápích, opřela jsem se o studenou kamennou stěnu a proklínala svou vratkou nohu. Zopakovala jsem si, že jen den předtím jsem měla potíže i stát. Takže to byl pokrok.

	Chvíli nato jsem našla dveře, které vedly ven. Když jsem překročila práh, plíce mi naplnil svěží vzduch vonící po borovicích. Zavřela jsem oči a zaklonila obličej k nebi. Uplynulo tolik měsíců. Ani jsem si neuvědomila, jak moc mi scházelo sluneční světlo a čerstvý, čistý vzduch.

	Spolkla jsem knedlík v krku a opatství nechala za zády. Sníh z větší části roztál, jen tu a tam zbyly bílé hromádky ve stínu. Sad holých ovocných stromů vedl k malé říčce, která zurčela přes oblé kamení a mizela ve vysoké trávě.

	Chtěla jsem být z dohledu a ne příliš blízko k suchým větvičkám nebo kapradí. Pod vytáhlým stromem na břehu řeky leželo několik plochých kamenů, asi na praní prádla, když bylo zrovna hezky.

	Položila jsem cáry šatů na kameny. Po ránu, kdy jsem si je oblékla, následoval nejhorší den mého života. I když jsem ty vzpomínky potlačovala, každou noc se mi vracely. Nemohla jsem zahnat výjevy z toho, co se stalo, ale tuhle upomínku jsem zničit mohla. Namířila jsem dlaně na hromádku oblečení a zavřela oči. Žár se hromadil v soustředných kruzích okolo mého srdce. Nech to růst. Trpělivě. Klidně. Jak tě to učila babička. Počkej, až ho bude dost, aby vystřelil, pak ho spoutej a ovládej.

	Ovládání nikdy nebylo moje silná stránka.

	Vybavila jsem si každý záchvěv vroucího nutkání nebo vzteku, co mi několik měsíců čekaly pod kůží, a pocítila šimrání pod hrudní kostí. Strach. Planoucí hněv. Vše jsem to na svůj oheň nalila jako do petrolejky, kterou se chystám zapálit.

	Potřebovala jsem něco cítit, něco, co mě rozpálí. Promítla jsem si před očima ruce svojí matky, ztuhlé do drápů, když se vrhala na kapitána, a jeho meč svištící ve světle pochodní. Její jméno na mých rtech.

	Tehdy mě potřebovala a já svůj oheň nenašla včas.

	Kdybych jen věděla, jak svou schopnost ovládat. Kdybych ji tak nepoužívala, když mi říkala, a i to nedělám.

	Byla to všechno moje vina. Mohla jsem za její smrt i za zničení svojí vesnice.

	Zhroutila jsem se na kolena, dlaně mi pleskly o plochý kámen. Ta vzpomínka byla jako jiskra na roští na podpal. Žár narůstal příliš rychle, byl mimo mou kontrolu, plál z mých dlaní na hromádku oblečení, pak na mou košili a hladově stoupal, až bylo oblečení v jednom ohni. I když jsem věděla, že na spálení kůže Ohnivého je potřeba neuvěřitelná teplota, zdálo se mi, že mě plameny pojídají zaživa, ožíhají mi oči, berou mi vzduch z plic a nacházejí ta nejzranitelnější místa, kde možná nejsem tak odolná, jak jsem si myslela. Bylo to, jako bych se vrátila do vesnice, ze všech stran mě obklopovaly pochodně a já neměla kam utéct.

	Zaťala jsem pěsti. Potlač to. Ovládej to. Buď paní ohně. Ale oheň byl svým vlastním pánem a nedal si poroučet. Hořící košile se mi zamotala mezi nohama a já se snažila uhasit, ústa otevřená v tichém výkřiku. 
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	Topila jsem se.

	Silné ruce mě držely pod vodou tak, jako to dělali tehdy vojáci. Zmítala jsem se a drápala. Když mě ruce vytáhly a položily na zem, slyšela jsem tlumené nadávky. Pak mě ruce přitlačily k zemi, stejně jako váha mého promočeného oblečení.

	„Pusť mě,“ dostala jsem ze sebe, zatímco jsem vykašlávala vodu.

	„Laskavě dej svoje spáry z mých rukou,“ odpověděl hluboký hlas. Ruce na mých ramenou povolily a vyprošťovaly se z mých zaťatých prstů.

	Arcus mě otočil na bok, bušil mi do zad a já vykašlávala vodu. Když se nade mě nahnul, trochu mu sklouzla kápě a já viděla hezky tvarovaný, silný nos a zahlédla jsem i jizvu na jeho tvářích. Všimla jsem si také, že měl jemnou pleť tam, kde nebyla zjizvená. Nemohl být o mnoho starší než já.

	Když jsem opět mohla dýchat, bránila jsem se mu.

	„Jestli něco zkusíš,“ varoval mě, „hodím tě zpátky do řeky. Hezky tě vyráchám, abys vychladla. Co přesně jsi tady dělala?“

	Odtáhla jsem se od něj a ucítila na zádech teplý kámen. „Pálila jsem oblečení,“ vysvětlila jsem a znovu začala kašlat.

	„Takže sis zapálila oblečení, když jsi ho měla na sobě?“ zeptal se pochybovačně.

	„Ne,“ ohradila jsem se vztekle. „Staré oblečení. To, co jsem měla ve vězení.“

	„Hned vedle stáje je halda na odpadky,“ poznamenal Arcus a kývl hlavou jejím směrem. „Nemusela jsi zakládat požár. Ne že bych měl něco proti tomu zničit tyhle odporné hadry.“

	Ohmatala jsem si paže a obličej, zatímco jsem stále ještě kašlala říční vodu. Měla jsem horkou kůži, ale byla hladká a bez zranění. Mísila se ve mně úleva s pocitem trapnosti. Zpanikařila jsem úplně bezdůvodně, lekla jsem se vlastního ohně.

	Arcus ukázal na strom za kamenem, který měl zčernalý kmen. „Procházel jsem se a uviděl plameny šlehat až nad špičky stromů. Zjevnější nad tím neměla žádnou kontrolu.“

	Držela jsem košili špičkami prstů a ošívala se z pocitu studené látky na kůži. Nové oblečení nedopadlo o moc lépe než šaty, které jsem přišla zničit. Zbyly z něj zčernalé cáry, pod nimiž prosvítalo bílé plátno. Jindy by mi možná bylo nepříjemné, že je mi vidět spodní prádlo, ale Arcus byl tak kamenný, že jsem pochybovala, že to vůbec postřehl. Snažila jsem se nedat najevo, že se ho bojím.

	Vzala jsem kousek toho, co mi zbylo z oblečení, a začala ho ždímat. „Asi si myslíš, že ti mám děkovat.“

	„Ne,“ odvětil odměřeně. „Vděk mě nezajímá.“

	„Ó, jak jsi skromný.“

	„To není skromnost. Vděčnost vytváří závazek k další ochraně nebo péči. Mám dost starostí i bez toho.“

	„Tak buď v klidu. Nepotřebuju ochraňovat. Mám svoje schopnosti.“

	„Schopnosti, co ti přivedly do vesnice vojáky.“

	Hovořil sice nezúčastněným tónem, ale jeho slova se trefovala do citlivých míst, která pro mě stále byla čerstvá. Ještě jsem se stále cítila vinná.

	„Ke zničení mého domova vedla jedině krutost. Krutost tvých lidí, co válčí na hranicích a pořádají razie ve vesnicích.“

	„Možná kdyby Ohniví vyjednávali namísto vraždění…“

	„Dějiny Ohnivých,“ řekla jsem pohrdavě. „Nebudeš se zlobit, když tvé verzi nebudu úplně věřit, že ne?“

	„A jaká je tvoje verze?“

	Ta pocházela od mojí babičky, která mi vyprávěla, že oheň a mráz bojovaly o převahu od nepaměti. Mraziví nakonec obsadili Tempesii na severu a Ohniví se usadili na Ohnivých ostrovech v Sudesii. Ale když na ostrovech došla půda, tak vypluli do jižní Tempesie a po generace tam obdělávali půdu Ariských plání. Stále se zlepšovali ve svých dovednostech, a získali si tak uznání jako zemědělci – dokud se Mraziví nerozhodli, že tuto půdu chtějí taky.

	Ale dějiny je možné překroutit tak, aby vyhovovaly tomu, kdo je vykládá. Já bych Arcuse o ničem nepřesvědčila, stejně jako on patrně raději pohlížel na svůj lid jako na právoplatné vládce a oběti povstaleckých útoků.

	„Můj dar může léčit,“ řekla jsem nakonec, abych to vzala za jiný konec. „Dokáže zachraňovat životy.“

	„Taky je umí zničit,“ namítl. „Umí mrzačit a zabíjet. Ty vojáky jsi popálila dost kruté.“

	Napřímila jsem se. „Mráz může být úplně stejně nebezpečný! Kdo jsi ty, že jsi tak dokonalý a bez chyby? Ani jsi mi neřekl, co se ode mě očekává.“

	Odmlčel se. „Bratr Mléč měl za to, že bychom měli vyčkat, než ti to řekneme.“

	„Proč? Taky si myslí, že jsem slabá?“

	Zavrtěl hlavou. „Hned jak jsem viděl ten,“ ukázal na strom, „oblak ohně, bylo mi to jasné. Tvoje schopnosti jsou nezkrocené. Nebezpečné. Než ti budeme moci věřit a říct ti víc, potřebuješ pořádný výcvik.“

	„To mi teda řekni, kdo to udělá? Vsadím se, že král už dal všechny Ohnivé mistry zabít.“

	Nikdy jsem samozřejmě žádného Ohnivého mistra nepotkala, ale když jsem byla malá, babička mi říkala, že jich ještě pár zbylo v Tempesii. Mistři cvičí dlouhá léta, dokud nezískají naprostou vládu nad svými schopnostmi. A jen rada Ohnivých nebo Mrazivých mistrů může rozhodnout, jestli to daný člověk opravdu dokázal.

	Arcus se postavil a oprášil si plášť. „To je pravda. Skuteční Ohniví mistři už nejsou. Ale Mraziví ano. Jeden z nich žije přímo tady v opatství a je ochotný tě učit.“

	„Snad ne ty.“

	„Ne. Bratr Mléč. Určitě sis všimla, jak velký dar má.“

	Všimla. Ve vězení se utvořil led pod každým jeho krokem. I kočár praskal jeho mrazem. A svou moc používal s nebývalou přesností, když odemykal mou celu.

	Takovou kontrolu jsem si také přála.

	„Kdybych souhlasila,“ řekla jsem, „jak by mě učil?“

	„Už jsi souhlasila, jinak bys tu nebyla. A já nejsem učitel. Musíš se zeptat bratra Mléče, jaké má metody.“

	„Zeptám.“

	Zmáhala mě únava. Zvedla jsem se ze země a vykročila směrem k opatství.

	Arcus mě dohnal dvěma dlouhými kroky. „S trochou kontroly budeš možná i užitečným nástrojem pro naše plány, nejen hrozbou sama pro sebe.“

	„Nejsem hrozbou pro nikoho kromě lidí, co mi ubližují.“

	„Zrovna ty teď moc neohrožuješ.“

	„Ty jsi nejspíš odborník na přísné sebeovládání,“ odsekla jsem. „To je asi jednoduché, když jsi uvnitř zamrzlý.“

	„Lidé, co se neumí ovládat, končí pod cizí mocí. To by mělo být tvoje ponaučení.“

	„Jestli se pokusíš mě ovládat, dostaneš ponaučení ty.“

	Nohou jsem narazila do drnu na zemi a zakopla jsem. Arcus mě zachytil zezadu za košili a zase mě postavil. Jeho posměšné odfrknutí mi nahnalo horkou krev do tváří.

	„Jestli mi chceš vyhrožovat, tak prosím počkej, než na těch svých párátkách budeš trochu stabilnější.“ Než jsem mohla začít protestovat, lehce mě zvedl do náručí. „Pomalu si zvykám, že musím tahat tuhle snůšku doutnajících větviček.“

	Doutnající větvičky, to teda. Nejspíš tím myslel, že jsem vychrtlá a nepříjemně horká. On byl zase nesnesitelně studený. Třásla jsem se zimou, která vycházela z jeho hrudníku, a odolávala nutkání se mu vysmeknout. To by jen posílilo jeho přesvědčení, že jsem divoká.

	Odnesl mě na ošetřovnu. Požádala jsem ho, aby mě položil na zem, protože jsem si nechtěla promočit slamník vodou z mokrých šatů. Rychle mě položil a já se znovu praštila do boku o zem.

	Vztekle jsem ho zpražila pohledem. „Možná tě bratr Gamut naučí, jak být něžnější, zatímco mě bratr Mléč bude učit kontrole.“

	„Poslouchej mě pozorně.“ Tyčil se nade mnou a jeho ocelový tón mi napovídal, že jsem možná překročila určitou hranici. „Tvůj pobyt tady má jasná pravidla. Můžeš chodit volně po opatství, kromě koleje, tam spí mniši.“

	Zachechtala jsem se. „To asi zrovna není místo pro mě, že?“

	„Ve skutečnosti,“ pokračoval, „by bylo lepší, kdyby ses držela od mnichů stranou, s výjimkou bratra Mléče a Gamuta. Zbytek by tě nejspíš s radostí vyzradil vojákům, než aby riskoval, že tu budeš. Nebo že je upálíš ve spánku.“

	„Museli by mi dát velmi dobrý důvod,“ odsekla jsem jedovatě.

	„Dávej pozor, protože se nehodlám opakovat. Na severu je tvoje hranice řeka, na východě stáje, cesta na jihu a kraj lesa na západě. Pokud překročíš některou z těchto hranic, dostaneš ode mě pořádně naloženo a přijdeš o všechny svoje svobody a výsady.“

	„Dotkni se mě jen prstíčkem a já tě…“

	„Ano, spálíš mě tak ošklivě, že ode mě uteče i moje milá. Obávám se, že tahle výhružka na mě moc nezabírá, paní Plamenná. Osuš se, než se nastydneš. Už takhle jsi dost slabá.“

	Vyšel ven a tiše zabouchnul dveře. Seděla jsem na zemi a z mých šatů stoupala pára. 
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	Následující tři dny jsem strávila na ošetřovně, kde jsem nepotkávala nikoho kromě bratra Gamuta a pila jeden šálek čaje za druhým. Když jsem se začala nudit, kulhala jsem s malými přestávkami kolem místnosti. Byla jsem překvapená, jak rychle sílím díky bylinkám od bratra Gamuta. Poprvé za několik měsíců jsem se cítila v bezpečí.

	Dokud jsem se třetí noci neprobudila s chutí popela na jazyce.

	Prsty se mi zatínaly do deky a já se snažila zbavit představ domů pohlcených plameny. Byl to jenom sen. Ale ten štiplavý pach jsem stále cítila. Posadila jsem se ztuhlá strachy.

	Požár.

	Ve spěchu jsem se oblékla, rozrazila dveře a běžela chodbou skrz klášter ven, tak rychle, jak jsem jen dokázala se svým rozbitým kotníkem. Běžela jsem za oblaky kouře kolem severozápadního rohu opatství. Bratři a sestry běhali od řeky s kyblíky vody a hasili plameny šlehající ze severní brány. Ve světle ohně byly vidět jejich vytřeštěné pohledy a zatnuté ruce. Jedna ze sester vykřikla, když ji zalila vlna žáru, a voda, kterou vychrstla na bránu, hlasitě zasyčela. Pak se obrátila a běžela zpátky k řece.

	„Kde je bratr Mléč?“ volala jsem, jak jsem se blížila. Jeho mráz byl jako tisíc věder říční vody.

	Jeden z mnichů ukázal na postavu ležící na zemi. Běžela jsem k ní a padla na kolena. Jeho hrudník rychle stoupal a klesal.

	Přibelhal se k nám bratr Gamut, ohnutá silueta na oranžově zářícím pozadí. „Usnul u stolu v kapitulní síni. Bratr Slupek ho našel a vynesl ven.“

	„Musíme ho vzbudit,“ řekla jsem. „Uhasí ten požár.“

	„Zkoušeli jsme to. Nejde to.“

	V téhle situaci by můj oheň nepomohl. Klečela jsem u starého mnicha a jemně třásla jeho ramenem. Kdybych jen měla nějaké vonné byliny, abych ho probudila.

	Země se najednou otřásla pod koňskými kopyty. Otočila jsem se a uviděla obrovského bílého hřebce, který se zastavil a z jeho sedla seskočil Arcus.

	„Cos to provedla?“ udeřil na mě. Přiběhl a přistál na kolenou z druhé strany vedle bratra Mléče. Jeho výraz byl skrytý ve stínu, ale zcela jistě mě vinil.

	„Nic jsem neprovedla,“ odvětila jsem chladně, „jen se ho tu snažím vzbudit.“

	Bratr Gamut nás přerušil s vysvětlením, co se stalo bratru Mléčovi. Zatímco mluvil, ozval se výkřik sestry, která zjišťovala, kde kdo je. „Není tu sestra Pastel!“

	Klouby na rukou bratra Gamuta zbělely, podíval se na Arcuse. „Nejspíš je v knihovně.“

	Arcus se postavil a běžel k severní bráně. Vystřelil na kliku mráz a otevřel bránu. Ven se vyvalil kouř a hladové plameny olizovaly zárubně dřevěné brány. Arcusovo tělo bylo celé napjaté, ale nehýbal se. Jeho postoj mi trochu připomínal malé zvíře tváří v tvář dravci, jehož bezpečí závisí na tom, že se nesmí hýbat.

	Nechala jsem bratra Mléče a běžela k Arcusovi. „Co je?“

	Zavrtěl hlavou.

	„Cestou použiješ mráz proti ohni,“ řekla jsem celá zmatená. „Co je špatně? Nemáš… dost silný mráz?“

	„Jistě že mám!“ odsekl. „Tohle nic není.“

	Zaječela jsem na něj. „Arcusi, ona je uvnitř! Jedna ze sester. A zachránit ji můžeš jedině ty!“

	Přikývl a napřáhl ruce. Vzduch praskal mrazem, ale ten okamžitě polevoval zuřícím žárem. Vytřeštila jsem oči, když jsem viděla, jak se mu třesou ruce.

	„Bojíš se ohně?“ zeptala jsem se udiveně.

	Sekl po mně vzteklým pohledem, ale stále dýchal jen po malých doušcích, hrudník mu stoupal a klesal, jako by právě uběhl dlouhý závod.

	Čekala jsem, až přijde vítězný pocit z toho, jak je slabý, ale moje mysl byla příliš plná obav. „Kde je knihovna?“

	„Hned za kostelem,“ odpověděl. „Třetí dveře.“

	Přikývla jsem. „Potřebuji únikovou cestu. Zkus vyčistit vstupní halu. A ať je bratr Gamut připraven, až vytáhnu sestru…“

	„Sestru Pastel,“ doplnil. „Nemůžeš tam jít. Mohla by se zřítit střecha.“

	„Tak se musím dostat ven, než se to stane.“ Otočila jsem se a sprintovala branou dovnitř, Arcusových výkřiků jsem si nevšímala. Cestu do chodby blokovala ohnivá stěna. Zavřela jsem oči, proběhla mezi plameny a svalila se na kamennou podlahu, abych si uhasila oblečení.

	Otevřela jsem třetí dveře a našla místnost plnou knih zahalenou kouřem. Na stole v ležely štětce a kalamáře s inkoustem srovnané do úhledných řad. Mezi dvěma klenutými okny byla tapisérie boha Tempuse, otce čtyř větrů, jak vyvolává bouři, aby potrestal vzpurné námořníky.

	„Sestro Pastel?“ volala jsem pronikavým hlasem.

	Na podlaze pod tapisérií ležela vysoká postava v hábitu. Poznala jsem ženu, která se na mě nedůvěřivě dívala, když mi nesli vanu den po mém příchodu do opatství. Vsunula jsem jí ruce do podpaždí a hekala námahou, když jsem ji zvedala. Měla studenější kůži než já, ale kousavě mrazivé teplotě Arcusovy pokožky se to ani neblížilo. Zjevně neměla dar mrazu, který by ji ochránil před plameny, jež zaplňovaly chodbu.

	Okna byla jedinou cestou ven. Jemně jsem znovu položila sestru Pastel, popadla dřevěnou židli a praštila s ní do jednoho z oken, které se sice zatřáslo, ale nepovolilo. Snažila jsem se rozbít skleněnou tabulku ramenem, ale odrazila jsem se a paže mi cukala bolestí. Trochu jsem si poodstoupila a chystala se na další pokus, když vtom se ozval hluboký hlas: „Ustup!“

	Zakryla jsem sestru Pastel svou košilí, jak to jen šlo, a chránila si hlavu paží. Ozval se ohlušující náraz a krásné barvené sklo explodovalo směrem do místnosti a po podlaze se rozletěly různobarevné střepy. Hlavu mi pročistil závan čerstvého vzduchu a rámem dovnitř prolézal Arcus.

	Strhla jsem tapisérii ze stěny a přehodila ji přes ostré sklo na rámu. Spolu jsme zvedli sestru Pastel a vynesli ji skrz okenní rám. Arcus ji opodál položil na trávu a já se opřela o kolena a zhluboka se nadechovala. Pak jsem se otočila a běžela zpátky do knihovny.

	Ačkoli mi základní písmena ukázala matka, moje babička mě naučila číst a mít ráda knihy. Vždycky s sebou přinesla několik svazků, když přišla na návštěvu. A matčina sbírka bylinek byla také velice hodnotná. Myšlenka na všechny ty neskutečně cenné knihy v knihovně, které se rozpadnou na popel, byla neúnosná.

	„Co to děláš?“ zakřičel Arcus.

	„Zachraňuju knihy!“

	Uslyšela jsem za sebou dupání, pak mě popadl za ramena a otočil mě k sobě, rozmazaná silueta ve světle ohně. „Nech je! Ten požár se tak daleko nedostane.“

	Běžel podél zdi opatství a já za ním. Na severní straně budovy mniši vytrvale pokračovali v hašení s kýbly říční vody. Arcus jim řekl, kde je sestra Pastel, a běžel k bratru Mléčovi.

	„Jak je na tom?“ zeptal se bratra Gamuta.

	„Ještě žije,“ odpověděl mnich s očima upřenýma na divoký požár.

	Arcus přikývl a odspěchal zpátky k velké dřevěné bráně opatství, na stejné místo, kde před několika minutami vypadal ztraceně a zamrzle. Plameny vrhaly zářivé uhlíky, jež v oranžovém světle hořely do černá. Svraštil obočí, roztáhl paže a tleskl. Kámen pokryla námraza, která okamžitě roztála. Další tlesknutí, další tající led.

	Arcus padl na kolena do hlíny, jeho dlaně dopadly na zem a záda stoupala a klesala, jak ztěžka oddechoval.

	„Jen potřebuju chvíli,“ vydechl. „Je to těžší, než jsem čekal.“

	„Nejspíš jsi přehřátý,“ odhadla jsem. „Když jsem ve vlhku nebo je mi moc zima, moje schopnosti jsou oslabené. Musí to být stejné i u tebe, když je ti horko. Už jsi moc dlouho u ohně.“

	Vydal jakýsi neurčitý zvuk. Měla jsem pocit, že lepší shody už asi nedosáhneme. Zamávala jsem na mnicha, který běžel s vědrem plným vody.

	„Moment,“ zavolala jsem, a když se zastavil, vzala jsem mu vodu. „Přineste prosím ještě vodu. Sem ke mně.“

	Otočila jsem se a vychrstla celé vědro na Arcuse. Zalapal po dechu a oklepal ze sebe vodu. „Co to děláš?“ obořil se na mě.

	„Chladím tě. Další kýbl. Fajn.“ Vylila jsem mu celý jeho obsah na hlavu.

	„Oceňuju tvou pomoc, ale topit mě vážně nemusíš.“

	„Fajn, udělej to sám.“ Předala jsem mu další kýbl od jedné ze sester.

	Vrhnul na mě ošklivý pohled a obrátil si kyblík s vodou na hlavu. Pak se přesunul k hořící bráně, tleskl a vyslal tím ledovou vlnu. Chvíli to vypadalo, že zuřící plameny pohltí kostel a s ním i celé opatství. Ale led postupně zůstával na žhnoucích kamenech déle a déle. Arcus vysílal se svištěním oblaka mrazu chodbou, plameny ustupovaly a zůstávaly po nich obláčky kouře.

	Za pár minut bylo po všem. Požár byl uhašen. Tichem se rozléhalo sborové kašlání. Jeden z mnichů odkudsi přinesl pochodeň a postavil se vedle bratra Mléče společně s několika dalšími, kteří se na něj ustaraně dívali. Stála jsem mimo tuto skupinku a přála si, abych mohla udělat něco víc.

	Jeden z mužů se na mě otočil, husté obočí svraštěné a kulatý obličej zamračený. Poznala jsem v něm mnicha, který mi prvního dne přinesl vanu společně se sestrou Pastel. „Tys vběhla přímo do toho požáru. Jsi Ohnivá!“

	Celé moje tělo chtělo okamžitě běžet pryč, uniknout. Všechny moje vzpomínky se probudily zároveň a stáhl se mi krk.

	„Je uprchlice, bratře Bído,“ řekl Arcus a šel od bratra Mléče za mnou, která jsem se snažila vypadat sebejistě. „Nabídli jsme jí domov, protože její byl zničen. Její krev není podstatná.“

	Podívala jsem se na Arcuse s nejistotou. On se mě zastává?

	Bratr Bída se do něj pustil. „Je hrozbou pro opatství i pro všechny, kdo v něm žijí.“ Každé slovo vypouštěl se silou kladiva dopadajícího na hřebík. „Je Ohnivá a navíc je zločinec! Když jste ji přinesli, měla na noze okov. Viděl jsem ho na vlastní oči!“

	„Není o nic více zločincem než kterýkoli ze stovek nešťastných Tempesanů, kteří se snaží ubránit útokům.“

	„A co si počneme s královým hněvem, až se na tenhle náš prohřešek přijde?“ trval na svém bratr Bída.

	Za jeho zády se ozval tichý hlas plný pohoršení. „Ty jsi zapomněl na smysl našeho řádu? Léčit nemocné a poskytovat útočiště pronásledovaným?“

	Všichni se nahromadili okolo útlé postavy bratra Mléče, který se pomalu zvedal na loket a pak dostal záchvat kašle.

	Arcus se sklonil a jemně mu stiskl rameno. „Hlavně pomalu, příteli. Nadýchal ses kouře, jen co je pravda.“

	Bratr Bída na mě stále zíral, jako kdybych byla zmije, která se chystá zaútočit. „Možná ji pronásledují z dobrého důvodu. Možná ji bohové trestají za její hříchy. Rád bych připomněl, že jsem z jihu. S Ohnivými jsem toho zažil dost. Je to nebezpečná, prohnaná, nedůvěryhodná sebranka, jež nectí hodnoty, kterých my si vážíme.“

	„Teď ses trochu zapomněl, že?“ řekl bratr Mléč varovným tónem. Mluvil ztěžka, ale jeho hlas byl tak tichý, až mi z toho naskakovala husí kůže. „Její jediný hřích je, že se narodila jako Ohnivá, což není nic hříšného.“ Znovu se rozkašlal a po chvíli pokračoval. „Pokud je ti soucit tak cizí, možná lze pochybovat o tvé oddanosti zásadám našeho řádu.“

	„O mojí oddanosti? Řádu jsem odevzdal celý život. Jen si myslím, že bychom měli zachovávat ryzost tohoto svatého místa. To, že jsi sem přivedl Ohnivou…“

	„A pamatuj,“ přerušil ho bratr Mléč jemně, „je na mně, kdo sem patří. Řád tuto autoritu udělil mně, nikomu jinému.“

	Nastalo napjaté ticho, slyšet byl jen zrychlený dech bratra Bídy, souboj dvou vůlí se odehrával jen na tvářích s příkrými výrazy. Nakonec sklopil hlavu, ačkoli se mu při tom napínaly nozdry.

	„Odpusť. Neměl jsem se tak vyjadřovat.“

	„Vše je odpuštěno,“ odpověděl bratr Mléč a znovu se začal dusit kašlem.

	Bratr Bída zvedl hlavu. „Stále je tu fakt, že založila požár, co tě málem zabil.“

	„To jsem nebyla já,“ bránila jsem se důrazně. „Proč bych něco takového dělala?“

	Arcus si mě pozorně prohlížel a já si uvědomila, že mám mnoho důvodů. Odvést pozornost, abych mohla utéct. Pomstít se Mrazivým. A byl u toho, když se oheň vymkl mojí kontrole, když jsem pálila svoje oblečení.

	Několik dalších mnichů si mezi sebou něco bručelo, na jejich tvářích se odrážela nedůvěra a obavy. Do špiček prstů se mi ze srdce hrnuly vlny vzteku a strachu.

	„Můžeme o tom diskutovat po zbytek noci,“ vyhlásil Arcus důrazně přes jejich nepokojné brblání. „A zatím tu budeme mít neošetřená zranění bratrů a sester. Všem vám tu slavnostně slibuji, že budu tuto dívku pozorně hlídat. Promluvíme si o tom zítra.“

	Z jeho hlasu byl cítit nekompromisní rozkaz. Většina mnichů přikývla a začala se rozcházet. Bratr Bída ale stál na místě se založenýma rukama a zarputilým výrazem, jako kdyby čekal, že každou chvílí vyrazím zapálit opatství.

	„Pojď za námi,“ vyzval mě Arcus rázně, ale ne nepřátelsky. „Bratře Bído, spoléhám, že slečnu Otrerovou doprovodíš do opatství.“

	Společně s dalším mnichem zvedli bratra Mléče. Všimla jsem si, jak opatrně s ním Arcus nakládal, jako kdyby nesl vlastního spícího otce. Byla mezi nimi úcta, možná i něha. Tahle myšlenka pro mě byla bolestivá, skoro jsem na ně žárlila. Už dlouho se ke mně nikdo nechoval něžně.

	Vyrazili k ošetřovně. Pomalu jsem šla za nimi, můj kotník byl ztuhlý námahou a studeným nočním vzduchem.

	Bratr Bída se ke mně přiblížil a začal mi šeptat do ucha: „Možná jsi obalamutila bratra Mléče, ale já vidím, co jsi doopravdy zač: Pomstychtivá Ohnivá, co se rozhodla zničit místo, kde uctíváme boha severního větru. Nevím, jak se ti podařilo se sem prodrat, ale něco ti slibuju: Nezastavím se, dokud nebudeš zpátky ve vězení, kam patříš. I kdybych tě tam měl odtáhnout sám.“

	Jeho malé černé oči se na mě dívaly tak upřeně, že mi bylo jasné, že je nebezpečně upřímný. Co by stačilo? Jednoduchá zpráva vojákům, že tu jsem. Nebo mě možná jednou v noci někdo vytáhne z postele a odveze v kočáře směřujícím do nejbližších kasáren. Byla chyba se nechat ukolébat a myslet si, že jsem tu v bezpečí. Mezi uctívači Forse nikdy v bezpečí nebudu. To jsem si měla pamatovat.

	Arcus se objevil v bráně opatství. „Dovnitř,“ poručil.

	Nebyl čas váhat nebo čekat, až se moje tělo zotaví. Jakýkoli osud byl lepší než skončit znovu ve vězení.

	V noci odjedu. 
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	Ošetřovna byla tichá – to ticho se zdálo husté, nabité energií. Takové, ve kterém si člověk myslí, že slyší i neslyšné věci jako chůzi pavouka po okně nebo pohyb myšího ocásku po zemi.

	Ležela jsem na svém obvyklém lůžku a předstírala, že spím, zatímco vedle mě dřímali bratr Mléč a sestra Pastel. Arcus si vybral slamník nejblíže ke dveřím – jako stín, co střeží opatství před mou nebezpečnou přítomností.

	Nejprve jsem se bála, že má v úmyslu zůstat vzhůru celou noc a hlídat mě, ale když mi věnoval přísný pohled a řekl mi, a i jdu spát, lehl si do postele. Nijak nenaznačil, jestli je vděčný, že jsem mu pomohla zachránit sestru Pastel, ani zda si myslí, že jsem založila ten požár. Možná mu to v danou chvíli bylo jedno. Pohyboval se pomalu a vypadal velice unaveně, jako by ho hašení požáru stálo veškerou sílu, co mu v těle zbývala.

	Když už všichni pravidelně a zhluboka oddechovali a ticho občas narušilo jen suché zakašlání, sebrala jsem kožené boty, co ležely u nohou postele bratra Mléče a nebyly o moc větší než moje velikost. Vzala jsem si tlustý plášť, co visel na háčku na zdi, a bosá jsem se vyplížila na chodbu.

	Když jsem vzala za kliku, trochu zaskřípala. Zarazila jsem se a vystrašeně pohlédla na Arcusovu matraci. Spal na boku, polovinu jeho obličeje stále spolehlivě zakrývala kápě. Zdálo se mi to, nebo se jeho dýchání změnilo? Čekala jsem tiše a bez dechu. Když se nakonec ani nepohnul, stiskla jsem kliku a otevřela dveře.

	Proplížila jsem se sametovou tmou ke klenuté východní bráně opatství, pak jsem si nazula boty a proběhla po zamrzlé zemi do kuchyně, kde jsem našla koženou brašnu, do níž jsem sbalila jablka, tvrdý sýr, kousek sušeného masa, trochu oříšků a semínek, ostrý nůž s dřevěnou rukojetí a vak na vodu.

	Od bratra Gamuta jsem věděla, že malá místnost vedle kuchyně slouží jako apatyka, kde sušil a skladoval bylinky. Na policích byly vyrovnané skleněné lahvičky. Prohlížela jsem si nápisy a vybírala ty, které jsem pokládala za nejvhodnější. Kdyby v opatství měli něco stříbrného nebo zlatého – třeba svícny –, tak bych to vzala. Ale neviděla jsem nic, co by stálo za sebrání.

	Našla jsem další koženou tašku a naplnila jsem ji až po okraj skleněnými lahvičkami, které jsem po jedné opatrně zabalila do plátna.

	Když jsem došla ke stájím, koně byli neklidní, možná ještě rozrušení kouřem, jenž zůstal ve vzduchu po požáru. Jeden z nich byl Arcusův obrovský, elegantní bílý hřebec. Odfrkával, podupával a koulel na mě zářivýma očima. Místo něj jsem došla ke klisně se žlutou srstí, která mě přivítala mrknutím jemných hnědých očí. Pohladila jsem ji po čele a pocítila úlevu, že neutíká před mým teplem. Za pár minut už byla osedlaná.

	Vyrazily jsme ze stáje a směřovaly na západ. Klisna byla spolehlivá a já si našla místo v sedle, takže jsem povolila otěže a sledovala, jak se pohybují svaly na jejích zádech. Cítila jsem se svobodná, bylo to opojné a krásné. Stiskla jsem nohy a klisna ihned zrychlila. Každý nádech mi rezonoval v uších a já stále čekala, až se za mnou ozvou výkřiky nebo klapot podkov na lesní půdě.

	Pak jsem ale překročila západní hranici, kterou mi určil Arcus, a okolo mě se uzavřela náruč tichých lesů, jako by mě objal starý přítel. 
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	Klisna našla správnou cestu skrz vysoké vonící borovice, opadané duby a platany a já ji nechala běžet.

	Najdu si přístavní město a vplížím se na loď. Tevros je na severozápad od Tempesie, jen jsem si nebyla jistá, jak daleko ani kterým směrem odsud leží. Zvažovala jsem, kudy se vydat, a můj žaludek zakručel a připomněl mi, že mám o něco naléhavější problém.

	Nahnula jsem se ke kožené brašně s jídlem – a zanadávala. Nebyla tam! Nejspíš se uvolnila, když jsem nechala klisnu jet tryskem, a v téhle tmě už nebyla šance ji najít. Snažila jsem se nepanikařit.

	Kdybych měla větší vládu nad svými schopnostmi, mohla bych lovit, opéct si veverku nebo zimního zajíce. Ale na tak promyšlené využití svého daru jsem nebyla připravená. Větší štěstí bych měla, kdybych postavila past, ale neměla jsem nůž na uříznutí větví nebo roští, protože ten byl ve stejné brašně jako jídlo. Nezbývalo mi než doufat, že cesta vede do vesnice.

	Raději jsem zastavila pod klenbou z větví borovic, než abych skončila někde v rokli. Ráno jsem sledovala, jak vycházející slunce ozařuje klisnu zlatým světlem, jako když se na čerstvě upečeném chlebu roztéká máslo.

	„Budu ti říkat Máslenka,“ řekla jsem klisně a poplácala ji. Odfrkla si v odpověď.

	Máslenka ukusovala zvadlou trávu a já doufala, že jí pak nebude špatně. Zatím jsem nasbírala jedlé kořínky na mrzkou snídani. Moje hrdlo bylo vyschlé žízní, ale nikde nebyl ani náznak vody. Teprve odpoledne se ozval povědomý zvuk a Máslenka napřímila uši. Přes kamení se valila bublající říčka. Když jsme se pořádně napily, sledovaly jsme řeku, dokud nezačala přepadávat přes útes. Pokračovaly jsme na jih a nacházely další a další klikaté stezky, dokud slunce znovu nezapadlo.

	Bylo strašidelné ticho. Čistý vzduch v lese narušoval štiplavý zápach. Nebyla to vůně hořícího dřeva, ale zatuchlý pozůstatek něčeho spáleného a hnijícího.

	Došly jsme k labyrintu dřevěných budov, domů a obchodů, rozbitých, spálených a pomalu se hroutících.

	Tudy prošli vojáci.

	Ani jsem nedýchala. Pokud byla sebemenší možnost, že čekají někde poblíž, musely jsme se otočit a odjet co nejrychleji. Ale zároveň jsem si nemohla dovolit ignorovat možnost, že v některé z opuštěných spíží zbylo jídlo. Už jsem byla zesláblá hlady. A zdálo se zjevné, že vesnice je prázdná.

	Jeden z domů nebyl tak poškozený jako ostatní. Našla jsem tam tuříny, pár brambor, napůl rozměklé kolo sýra – moje vyhládlé oči by ho vyvážily zlatem – a kovovou placatku. Všechno jsem to ve spěchu sesbírala, opět nasedla na Máslenku a jela ještě další hodinu, než jsem se zastavila k odpočinku.

	Dalšího dne jsme našly tenký potůček pokrytý ledem. Prolomila jsem ho a naplnila si láhev. Jedla jsem sýr, ale tuříny a brambory byly příliš tvrdé a potřebovaly uvařit, aby šly jíst. V následujícím úseku cesty nebylo kam se ukrýt, krajina byla skalnatá, takže jsme pokračovaly bez odpočinku až do setmění. 
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	Byla jsem samá modřina, celá rozbolavělá, a když se v dálce začala objevovat světla mizející a vyskakující zpoza stromů jako hravé jiskřičky, už jsem se skoro nemohla udržet v sedle.

	Stromy ustoupily a objevila se mýtina, kde stály v kruzích kolem ohňů vozy. Zastavila jsem a sklouzla ze sedla, zakrytá shlukem borových větví, mimo dosah světla ohňů.

	Lidé seděli ve skupinkách a otáčeli rožni z dlouhých větví. Sbíhaly se mi sliny, jak jsem sledovala tuk z opékaného zajíce stékající se syčením do ohně. Lákavě vonící maso pak naporcovali, ale k mému zklamání nevytáhli deky na spaní ani se neodebrali do vozů, když dojedli. Místo toho se shromáždili uprostřed mýtiny a strkali se o nejlepší místa na popadaných kládách, co uspořádali do půlkruhu u ohně. Vyšla před ně žena s kaštanovými vlasy a ostře řezaným vrásčitým obličejem a vyzvala asi devíti nebo desetiletou dívku, aby si vybrala příběh.

	Usedla jsem na zem na podloží z borového jehličí a opřela se o kmen stromu. Máslenka stála o pár metrů za mnou a spokojeně odpočívala.

	Dívka si vybrala příběh o stvoření, jak vznikli Ohniví a Mraziví. Stará žena měla ruce v klíně a najednou působila ještě důstojnějším dojmem, jako by v tančícím oranžovém světle povyrostla. Všechny tváře se k ní naklonily, vzrušení bylo skoro hmatatelné.

	„Za dávných dní,“ začala vypravěčka hlubokým a melodickým hlasem, „neměli lidé mráz ani oheň. Žili se zvířaty, nosili kůže těch, která ulovili, a vlastně byli sami jako zvířata. Bohové čtyř větrů žili na nebi a hleděli si každý svého království, odděleni, ale rovni.“

	„Jenom Fors, bůh severního větru, se cítil osamělý. Chtěl, aby byl někdo jako on, aby si někdo také liboval ve spalujícím mrazu a ničivém ledu.“ Její ruce se pohybovaly jako ptáci mezi tančícími stíny. „A tak mávnul rukou k ledovci na vrcholku světa a sesbíral ty nejchladnější kousky. Pak se zmenšil do lidské podoby a sledoval války mezi lidskými kmeny, jejich nekonečné zabíjení a umírání.“

	„Jak se zabíjeli, Magro?“ zeptala se jedna dívka udiveným šeptem.

	„Kaitryn!“ okřikla ji její matka. „Neptej se na tak ošklivé věci.“

	Magra se usmála a naklonila se k dívce, jako by dobře znala její touhu po krutých podrobnostech. „Jakkoli si to jen umíš představit. Vlastníma rukama, kameny a meči i sekerami.“

	„To muselo být hrozivé,“ řekla dívenka nadšeně.

	Vyprávěčka přikývla. „Fors řekl ženě, která vládla kmenům severu: ‚Tady máš můj led, můžeš s ním zmrazit své nepřátele. Pak už tě nikdo neporazí.‘ Pak jí vložil ledový střep do zápěstí a její tepna zmodrala. Její tělo zchladlo a oči zbledly. Pozvedla ruku a seslala na své nepřátele smrtící vodopády mrazu a sněhu, až ti, kdo zbyli, utíkali vyděšeně pryč.“

	Dívka tleskla rukama a několik chlapců se na zemi přisunulo o kousek vpřed, jejich oči se leskly ve světle plamenů. I dospělí seděli nehybně a tiše, jejich výrazy byly napjaté.

	„Zato Sud,“ pokračovala Magra s přísným pohledem, „bohyně jižního větru, milovala jednoho z bojovníků poraženého kmene a sledovat jeho smrt jí zlomilo srdce. Viděla, jak děsivou se stala mrazivá bojovnice ze severu, a bála se, že vyvraždí i všechny ostatní kmeny.“

	Magra zvedla pěst, jako kdyby něco držela. „A tak Sud ponořila ruku do jícnu velké sopky a vytáhla z něj kapičky bublající lávy. Pak se zmenšila do lidské podoby a sledovala, jak lidé s námahou shánějí jídlo a snaží se najít úkryt před ledovým kmenem.“

	Otevřela dlaň a roztáhla prsty, jako by nabízela dar. „A tak bohyně řekla náčelníkovi pouštního kmene: ‚Vezmi si tuhle lávu a použij ji k roztavení ledu svých nepřátel. Kdokoli by se odvážil ti vzdorovat, uhoří. Pak už nebude třeba bojovat.‘

	Poté vložila kapku lávy do zápěstí náčelníka a v jeho žilách zabublala vařící krev. Celé jeho tělo se prohřálo a vlasy mu zčervenaly. Pozvedl ruku a seslal oheň na svoje nepřátele, takže se nikdo neodvážil se mu vzepřít.“

	Magra mávla rukou a její rukáv vlál okolo. Děti trochu ucouvly, jako by jí měl z prstů vyšlehnout oheň.

	„Po nějaké době si okolní kmeny utvořily spojenecké vztahy s mrazem či s ohněm, když Ohniví a Mraziví náčelníci dosáhli příměří. Každý z nich si zabral svoje území. Zakreslili ji do map a lidé nalezli mír.“

	Vypravěčka se odmlčela, jako by to byl konec příběhu, a posluchači ani nedutali.

	„Avšak Eurus, bůh východního větru, byl plný závisti. Šel si tedy stěžovat za Neb, větrnou matkou. Chtěl, aby vznikl další druh bytosti jen pro něj. Neb byla unavená, že se její děti hádají, takže rozhodla, že je třeba nastolit rovnováhu. Cokoli udělá Eurus, jeho sestra Cirrus, bohyně západního větru, musí udělat opak.“

	Otočila ruce dlaněmi vzhůru, jako by to byly dvě misky vah.

	„Eurus, nadšený a cílevědomý, ponořil ruku do hlubin oceánů, hluboko a hluboko do nejtemnějších stínů těch nejhlubších jeskyní. Vytáhl hrst naprosté tmy a pak, přesvědčený, že našel ten nejlepší dar ze všech, se zmenšil do lidské podoby a sledoval kmeny, jak trpí pod nadvládou mrazu a ohně. ‚Tady máš,‘ řekl nejmocnějšímu šamanovi, ‚vezmi si tuhle tmu a vymaž s ní veškeré utrpení – už nikdy nepocítíš bolest.‘ Do jeho zápěstí vložil tmu a jeho tepna zčernala. Avšak než aby nalezl úlevu, šaman se skácel k zemi, svíjel se bolestí a prosil o milost. Za pár minut byl po smrti.“

	Od malých chlapců se rozšířily. Kaitryn se naklonila dopředu.

	„Eurus to zkoušel znovu a znovu, ale jeho sladké zapomnění nikdo nedokázal přežít. A tak bůh východního větru svou tmu rozdělil a roztrousil ji po celém světě. Kamkoli dopadla, tam ožil stín.“

	Ztišila hlas, až zněl tlumeně a strašidelně. Na zátylku mi naskočila husí kůže. „Ale stíny byly hladové. Požíraly zvířata i lidi a nikdy nebyly spokojené. A když si člověka zvlášť oblíbil stín, tedy Minax, vlezl mu pod kůži a zabarvil mu oči i krev do černá. Takový člověk se pak stal krutým, divokým, vychytralým a nelítostným. Přál si jen poslouchat stín a ztratit se v jeho lahodném temnu.“

	Promnula jsem si zátylek, snažila jsem se zbavit mrazu, jenž mi projížděl páteří. Ode dne, kdy mě zavřeli do vězení Blackcreek, jsem měla noční můry o oživlém stínu. Ty nejděsivější části starých příběhů se živily mým strachem a osamělostí. V mých snech přicházel temný tvar a dotýkal se mé tváře bolestivým a palčivým pohlazením. Budila jsem se otřesená a vystrašená.

	„Byla to temná doba,“ řekla vypravěčka. „Ale těmto stvořením nebylo přáno, aby chodila volně po světě. Cirrus, bohyně západního větru, milovala nadevše mír, a proto udělala díru do země. Oživlé stíny zahnala do temnot v hlubinách a vytvořila u vchodu Bránu světla, jíž Minaxové nemohli projít.“

	Magra nastavila dlaň obloze. „Cirrus pak sáhla do zářivého západu slunce a zachytila sluneční paprsek, který uschovala v křišťálovém skle. Světlo z něj namířila na dvě hory, které se tak staly strážkyněmi. Uspala je s tím, že se mají probudit, až je povolá, aby chránily Bránu, kdyby na ni někdo někdy zaútočil. Nakonec si zavolala ohnivého náčelníka a ledovou bojovnici a přikázala jim, aby smíchali oheň s ledem, aby mohla zapečetit Bránu.“

	„Vsadím se, že se pohádali,“ řekl jeden chlapec.

	„Ne,“ odpověděla Magra. „Spolupracovali, protože si to přála bohyně. Ta práce ji vyčerpala natolik, že se skácela k zemi. Moudrá žena jménem Šalfija ji odnesla do své jeskyně v horách, dávala jí vývar a maso a starala se o ni, než se zotavila. Cirrus jí byla vděčná, a tak vložila poslední kousek slunečního světla do Šalfijina zápěstí, a té zezlátla krev i vlasy. Pak uměla léčit nemocné a vidět nebezpečí, ještě než přišlo. Šalfija je tedy třetí strážkyní Brány světla a nezemře, dokud nebude zničen poslední Minax.“

	„Ale vždyť stíny jsou uvězněné pod zemí,“ namítla Kaitryn.

	„Ach ano. Říká se, že Eurus si svá dvě oblíbená stvoření ponechal na zemi a ukryl je tam, kde je nikdo nenajde. A tak Šalfija musí držet stráž, dokud nebudou zničeni i oni.“ Magra složila ruce do klína a usadila se. „Ale svět je unaven příběhy,“ řekla pomaleji, aby naznačila, že se blíží k závěru. „A poslouchají už jen děti.“

	Otřásla mnou zapomenutá vzpomínka. Moje babička vždycky zakončovala příběh o stvoření stejnými slovy.

	„Já budu příběhy vždycky poslouchat,“ řekla Kaitryn. „A pak je budu vyprávět dál na svém dobrodružství za mořem, na Ohnivých ostrovech v Sudesii a na západě, kde jsou strašidla, a pak si vezmu meč a…“

	„Máma říkala, že jsi na cestování moc nemocná,“ poznamenal jeden z chlapců. Oči mi přeskočily na Kaitryn. Nevypadala nemocně, ačkoli možná měla trochu zarudlé tváře.

	„Já se uzdravím!“ odsekla naštvaně. „Půjdu někam, kde nejsou ani vojáci, ani zlí lidé, ani šílený král.“

	Její matka vytřeštila oči. Kroužek posluchačů ztichl. „Tiše, děcko,“ zastavil ji jeden z mužů potichu.

	„Mně je to jedno,“ pokračovala Kaitryn, i když tišeji. „Jeho vojáci nám spálili domy.“

	„Mou vesnici taky,“ zašeptala jsem tak potichu, že jsem se neslyšela pomalu ani já sama.

	„Čas jít spát, děti,“ prohlásila matka Kaitryn a vzala děti za ruku. „Zítra pokračujeme v cestě. Za dva dny jsme na pobřeží. Potřebujete odpočívat.“

	Takže jsme jen dva dny od pobřeží. Možná bych je mohla následovat, v noci krást jídlo a používat jejich cestu, abych se dostala bezpečně z hor.

	Uhasili jeden oheň po druhém a všichni se přesunuli do vozů. Bohužel můj záměr, že si uloupím trochu jídla, zmařil vysoký muž s plnovousem, který zůstal na stráži, zády se opíral o jeden z vozů a popíjel z placatky.

	Po nějaké chvíli se k němu přidal druhý muž. Přes jedno oko měl černou látkovou klapku.

	„Něco podezřelého?“ zeptal se a ovinul kolem sebe těsněji obnošený kabát.

	„To není pravděpodobné,“ odpověděl mu vousatý muž. „Vojáci už šli dál. Ta Ohnivá je někde uprostřed moře, pokud má všech pět pohromadě. Jestli nemá, tak ji někde cestou na pobřeží semelou.“

	Prudce jsem se nadechla a moje srdce začalo divoce bušit. Netušila jsem, kolik dalších Ohnivých ještě chodilo po světě, ale musela jsem předpokládat, že je řeč o mně.

	Muž s klapkou přes oko si odplivl na zem. „Tohle si o té zatracené Ohnivé myslím. Uteče si z vězení a my všichni to odneseme.“

	Zakryla jsem si ústa dlaní.

	„Říkají, že Ohniví jsou nebezpeční. Ale žádný z nich mi střechu nad hlavou nespálil.“

	„Vrátíme se na jaře,“ řekl vousatý muž. „I když si říkám, proč se s tím stavět, když nám to mohou znovu sebrat. Na obranu našich domů už zůstali jen ranění a nemocní.“

	Druhý muž se posměšně zachechtal. „Bezesporu se brzo rozhodnou, že jsme vlastně naprosto bojeschopní i my. Co na tomhle,“ ukázal na svou klapku přes oko, „nebo na tvojí větvi místo nohy. Když nás napadli, byli jsme vysloveně užiteční.“

	Vousatý muž si povzdechl. „V noci nemůžu spát při pomyšlení na Ohnivou na svobodě s ohněm v prstech.“

	Já nejsem žádná hrozba! Chtěla jsem to zakřičet tak hlasitě, aby tomu najednou uvěřili. Mraziví vojáci byli hrozba. Kapitán, co zabil moji matku, co ji srazil na zem, jako kdyby nebyla nic.

	„Ale ta odměna. Pět tisíc mincí. Představ si to.“ Vousatý muž ukazoval placatkou směrem doprava. „Mohl bych si najmout loď na východ, koupit si pozemky na prázdném ostrově, postavit dům. Najít lék pro Kaitryn.“

	Muž s klapkou mu položil ruku na rameno. „Léčitel v Tevrosu ji dá do pořádku, uvidíš.“

	Vousatý muž mu předal svou placatku. „Vezmi si hlídku,“ vyzval ho a odkulhal se k jednomu z vozů.

	Pět tisíc… Zalezla jsem hlouběji mezi stromy a stěží tlumila svůj zrychlený dech. Nikdy nebudu v bezpečí. Vojáci jsou tak blízko, plení celý venkov, protože hledají… určitě mě. Kdybych sledovala vesničany k pobřeží a procházeli jsme otevřenou krajinou, byla bych snadno odhalitelná. Na druhou stranu byly cestičky v lesích klikaté a obklopené stromy, takže obvykle bylo kde se schovat.

	Ze zahloubané nerozhodnosti mě vyrušilo hlasité kašlání. Bylo to nějaké dítě. Zvuk se ozýval z mýtiny. Přiblížila jsem se tak, abych viděla. Kulhavý muž s plnovousem nesl drobnou postavu a těsně za ním šla žena.

	„Magro!“ volal muž a bouchal u toho na jeden z vozů. „Prosím, pomoz nám, Kaitryn už má zase záchvat.“

	Vypravěčka vyšla ven, roztřesená studeným vzduchem. „Ne vím, co ještě můžeme dělat. Všechny bylinky zničil oheň. A i kdybych svoje léky měla při ruce, už jsem zkusila všechno.“

	„Ale teď je to o tolik horší.“ Žena, asi Kaitrynina matka, si propletla prsty. „Nadýchala se kouře… a už předtím to bylo špatné. Je opravdu vlhká zima.“ S námahou se nadechla. „Určitě ještě něco svedeš.“

	„Můžeme ji jedině udržovat co nejvíce v teple,“ odpověděla Magra jemně.

	Dívka kašlala tak silně, že se téměř nemohla nadechnout. Její matka začala potlačované plakat, snažila se tlumit vzlykání alespoň pěstí.

	Zamyslela jsem se, co by dělala moje matka. Byl to vlhký kašel, ne suchý. To vylučovalo páru z denivkového nebo temněnkového odvaru. Musela bych se jí dotknout, abych zjistila, zda má horečku, ale to bych se musela ukázat. Po zvuku šlo nicméně ledacos posoudit. Procházela jsem si v paměti matčiny pacienty, dokud jsem si nevzpomněla na jednoho, který kašlal podobně. Byl to chlapec o pár let starší než já a kašlal tak drásavě, že začal i krvácet. Dávala mu na hrudník nějakou tinkturu. Zavřela jsem oči a pátrala v paměti. Pleskanec. Ne, ten je červený a tinktura byla žlutá. Skoro jsem viděla její ruce, když drtila bylinky. A najednou to přišlo.

	„Esence z libavky a celníčku,“ zašeptala jsem.

	Doplížila jsem se k brašně u sedla, poplácala Máslenku, která tichounce zařehtala, a prohrabovala se obsahem, dokud jsem nenašla lahvičky, co jsem sebrala z apatyky bratra Gamuta. Trvalo několik minut, než jsem každou odzátkovala a důkladně očichala, abych našla ty dvě, co jsem potřebovala. Pevně jsem je svírala a postávala u okraje lesa.

	Někdo zatím přiložil na oheň a rozdmýchal jej do plamene. Kulhavý muž seděl s Kaitryn přivinutou k hrudi, drobné tělíčko zabalené do deky. Něžně ji hladil po zádech a její matka po medově žlutých vlasech.

	Svíralo se mi z toho srdce. Moje matka by pro mě udělala totéž, zůstala by u mě, udělala by pro mě cokoli… To i udělala. Celý její život se točil kolem mě a mého bezpečí. A když jsem viděla tuhle odvážnou holčičku, která chtěla plout po oceánech, jak se pomalu nemůže ani nadechnout, věděla jsem, že nedokážu nejednat. Musela jsem pomoci.

	Po několika minutách kašel trochu ustoupil.

	„Radši zůstaneme poblíž ohně,“ řekla matka. „Ve voze je moc zima.“

	Muž přikývl a shlukli se k sobě, chvíli ještě hledali správnou pozici, než začali dýchat trochu jinak a bylo jisté, že usnuli. Bylo by ale téměř nemožné se přiblížit, aniž bych je vzbudila.

	Vrátila jsem se k Máslence a ještě chvíli štrachala v brašně, tentokrát jsem ohmatávala lahvičky podle velikosti. Chtěla jsem tu nejmenší, na níž bylo pečlivě vyznačeno, že navozuje hluboký spánek výpary z jediné kapičky. Přemýšlela jsem, jestli tento lektvar použil bratr Mléč, aby zneškodnil stráže ve vězení.

	Když jsem tu malou lahvičku našla, přesunula jsem se za vůz, kde stál muž s klapkou přes oko a zasmušile sledoval Kaitryn s jejími rodiči. Kápla jsem si maličko lektvaru na rukáv svého pláště a velmi, velmi opatrně se doplížila ke strážci zprava, kde měl klapku přes oko.

	Zrovna když jsem se chystala vyběhnout vpřed, sebral se a odešel. Tiše jsem zanadávala a stáhla se zpátky do stínu. Pokud ale kontroloval okraje mýtiny, měla jsem alespoň pár minut, než se vrátí. Chtělo to rychlost.

	Neváhala jsem ani nepřemýšlela o svém rozhodnutí a doběhla jsem k rodině spící v hloučku u ohně. Rychle jsem jim před nosem přidržela lem svého rukávu, nejprve otci pak matce. Už spali. Z tohohle budou spát jen o něco hlubším spánkem.

	Dívala jsem se na malou holčičku, drobnou a zranitelnou, ale zároveň svým způsobem silnou, jak bojovala proti tomu nekonečnému a vyčerpávajícímu kašli. Nemohla jsem na ni použít stejný lektvar na spaní, když už měla tak narušené dýchání. Jemně jsem s ní zatřásla.

	„Kaitryn,“ promluvila jsem na ni tiše. „Probuď se.“

	Ještě několikrát jsem s ní musela zatřást a mluvit na ni, ale nakonec otevřela oči. „Spinkat,“ vypravila ze sebe. „Jdi pryč.“

	Usmála jsem se. „Mám lék, po kterém se ti bude lépe dýchat.“

	Zamyšleně se na mě podívala. „Tebe neznám.“

	„Jsem kamarádka, vážně. Nemůžeš nikam cestovat, když nebudeš moct dýchat. No nemám pravdu, kapitánko?“

	Po několika vteřinách opatrně přikývla.

	„Šikovná holka. Naleju ti pár kapiček na hrudník.“

	Dovolila mi nakapat trochu lektvaru na orosenou kůži na hrudní kosti – jedna, dvě – a pak jsem ji znovu zakryla dekou.

	„Tak, dýchej,“ řekla jsem s vědomím, že mi dochází čas. Strážce se mohl kdykoli vrátit. „Je to lepší?“

	Párkrát se nadechla a zakašlala. Svraštila jsem obočí a přemýšlela. Když matka léčila chlapečka s kašlem, tak měla mě, abych se ho dotkla horkýma rukama a zahřála ho.

	„Zapomněla jsem, kapitánko. Potřebujeme teplo.“ Položila jsem ruku na deku na jejím hrudníku. „Už je ti tepleji?“

	„Trošku,“ odpověděla.

	Potřebovala jsem více tepla. Ale kolik už bylo příliš? Vybavilo se mi miminko, co jsem se snažila zahřát, Clayův bratr. Možná byla moje chyba, že umřel. Arcus říkal, že jsem divoká, nezřízená. Mohla jsem si tedy věřit?

	Kaitryn znovu zakašlala. Nedovolila jsem si přemýšlet. Vyslala jsem vlnu horka a soustředila se, aby byla stabilní a neměnila sílu. Byl to mnohem jemnější proces než zapalování ohně, jen jsem zvyšovala vlastní teplotu. Dokážu to.

	Po chvilce se Kaitryn svou malou studenou ručkou dotkla mojí a ihned ucukla. „Máš strašně horkou ruku.“

	Zadržela jsem dech a čekala, až začne křičet o pomoc. Namísto toho zamrkala a usmála se. „Už nepotřebuju kašlat.“

	„To je dobře.“ Měla jsem chuť se samou úlevou smát. Opatrně jsem jí předala lahvičky a vysvětlila, jak je mají rodiče používat, vždycky společně s teplem.

	Přikývla. „To si budu pamatovat.“

	Souhlasně jsem se usmála. „Chytrá holka. A teď, tohle je důležité. Až se dostanete někam na nějaké rozumnější místo, jako do vesnice s lékárnou nebo k léčiteli, potřebujete koupit další bylinky. Esence libavky a celníčku.“ Nechala jsem ji ta slova třikrát zopakovat. „Dobrý léčitel ty bylinky pozná podle vůně,“ vysvětlila jsem, „ale kdybyste nemohli žádného najít, aspoň budeš vědět, co…“

	„Kdo k čertu jsi?“ ozval se hluboký, výhružný hlas.

	Hlava mi vystřelila vzhůru. Pár metrů ode mě stál muž s klapkou přes oko, zjevně naprosto šokovaný, že se vrátil z pochůzky a je tu cizí člověk, co si v klidu klábosí s jedním z dětí z vesnice.

	Rychle jsem se postavila a ukázala prázdné dlaně. „Jsem uprchlice. Směřuji na pobřeží.“

	„A kde máš zbytek?“ projel pohledem lesy. „Zbytek výpravy?“

	„Pryč. Zabili je, když přišli vojáci.“

	Zavrtěl hlavou. „Možná když se propijí do vzteklé nálady, tak zapalují domy, ale vojáci nezabíjí lidi, alespoň ne tolik. Leda by skrývali Ohnivého.“

	Nasadila jsem klidný výraz a pozvedla bradu. „Nečekala jsem na místě, jak to dopadne.“

	„Cos to dělala?“ ukázal na Kaitryn.

	„Léčila ji. Bylinkami. Kaitryn, ukaž mu lahvičky.“

	„Micho,“ řekl muž a šťouchal do Kaitrynina otce botou. „Dierle. Vstávejte.“

	Když se nebudili, stiskl čelist. „Cos jim provedla?“

	„Bála jsem se, že mě nepustí ke Kaitryn, tak jsem je trochu víc uspala.“

	„Tys otrávila tyhle dobré lidi nějakým svým dryákem? Klidně by mohli být mrtví!“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Jsou v pořádku! Do hodiny jsou vzhůru. Zkontroluj si je sám. Oba dýchají.“

	Přiblížil se k nim a skláněl se, aby si poslechl jejich dech. Když byl napůl přikrčený, viděla jsem ten okamžik, kdy zaťal svaly, aby se na mě vrhnul. 
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	Skočil po mně překvapivě rychle. Chytila jsem lem svého pláště a přidržela mu ho u nosu. Stihl mě pevně stisknout pažemi, ale nadechl se, a tím to pro něj skončilo. Rychle zamrkal a já ho prudce odstrčila oběma rukama.

	Spěšně jsem se otočila a běžela ke stromům, zatímco přivolával pomoc. V panice jsem zaběhla moc daleko doleva a musela se vrátit, abych našla Máslenku. Chvíli jsem si myslela, že se ztratila. Pak se ale v šeru objevila žlutá čmouha její srsti a mně se chtělo plakat úlevou. Díky Sud, že jsem ji nechala osedlanou.

	„To jsem jenom já,“ řekla jsem uklidňujícím hlasem a pohladila ji po krku. Pak jsem na ni naskočila. „Není čas na spánek, musíme pryč.“

	Stromy nerostly nijak zvlášť hustě, ale stále příliš blízko k sobě na to, abychom mohly jet tryskem. Šlo to jen krokem, a tak jsme se pomalu ale jistě vzdalovaly od pochodní probleskujících mezi stromy, jak vesničané hledali vetřelce.

	Pokud jsem měla štěstí, Kaitryn nikomu nestihla říct o teplotě mojí kůže. A mezi mnou a mužem, který mě popadl, bylo mnoho vrstev tlustého oblečení a kabátů. Snad mě přestanou za chvíli hledat a budou prostě rádi, že se mě zbavili.

	Pokud se ovšem nedozvědí, že jsem Ohnivá.

	Máslenka měla dobré tempo, zvláště když jsme narazily na tenký zamrzlý potok a jely jsme podél jeho břehu, aniž by nám v cestě stály stromy. Nakonec jsme dojely tak daleko, že světlo pochodní už nebylo vidět. Snažila jsem se uvolnit svaly. Utekla jsem jim.

	Zastavila jsem, abychom strávily noc pod převisem skály. To slovo jsem si převalovala v hlavě, jako když pes ohlodává kus suché kůže.

	Utekla.

	Jako kdybych už nic jiného nedělala. Utíkala jsem. Z vězení, z opatství a teď i před skupinkou uprchlíků. Budu takhle žít už napořád? Neustále prožívat jeden těsný únik za druhým, dokud mě osud nedostihne?

	V Tempesii jsem nikdy nemohla být v bezpečí. Neexistovalo místo, kde by mě nikdo neudal nejbližšímu vojákovi, aby získal tučnou odměnu. Doufala jsem, že se dostanu na pobřeží a ukryji se na nějaké lodi, ale pokud ode mě vojáci čekali právě tohle, pak jistě hlídali každou silnici a prohledávali všechny přístavy.

	Největší problém bylo moje svědomí. Už jsem nemohla mlčet. Dokud bude král naživu, vždy bude nějaký kapitán, který provede další razii, dokud z mých lidí už nezbude nic. A možná to nepřestane ani potom. Když za mnou Arcus a bratr Mléč přišli do vězení, nabídli mi možnost udeřit proti králi. Nevěděla jsem, zda jim věřit, ale souhlasila jsem, protože to bylo lepší než umírat pomalou smrtí.

	Ale co když měli Arcus s bratrem Mléčem skutečný plán, jak svrhnout nebo zabít krále… a já do něj zapadala? Byla jsem příliš vyděšená, než abych si myslela, že můžu jakkoli pomoci. Ale když jsem viděla, jaké utrpení následovalo po mém útěku – spálené vesnice, vysídlení lidé, holčička, která lapala po každém nádechu, protože její léky shořely spolu s její vesnicí, nebylo tedy mojí povinností to zkusit?

	Nechtěla jsem si hrát na šlechetnou. Na žízni po pomstě nebylo nic šlechetného. Jen jsem potřebovala dostat, co chci – příležitost zabít krále. Nikdo jiný by kvůli mně už nemusel trpět.

	Podívala jsem se na hvězdy, aby mi ukázaly cestu, ale pak jsem Máslenku otočila zpět k opatství. 
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	Dalšího dne, po několika špatných odbočkách a následných návratech, jsme vjely do hustého a rozlehlého lesa asi den cesty od opatství. Protahovaly jsme se skrze stromy s omšelou šedivou kůrou, stejně barevnou jako nebe. Okolo poledne začaly z oblaků padat velké tlusté vločky, které tančily ve větru jako ubrousky háčkované z hedvábí. Odpoledne se vítr otočil a nyní vanul ze severu. Sníh byl těžší, vlhký a smíchaný s deštěm. Nejprve syčel, když mi dopadal na obličej. Moje pokožka však brzy vychladla a pak už jsem ani necítila tváře.

	Všechno bylo ostře bílé. Vítr se mi zabodával do očí jako neviditelné jehly a já slzela. Nedohlédla jsem dál než na pár metrů před Máslenčinýma ušima. Mohly jsme sejít z okraje útesu a já bych o tom nevěděla dřív, než už bychom padaly.

	Pod čelem útesu někde za námi byla prohlubeň, jež tvořila jakousi jeskyni. Tehdy ale vítr ještě foukal zlehka a hravě. Měla jsem zastavit. Měla jsem být moudrá a nepodceňovat zimní vánici v horách.

	Proklínala jsem se a zabrala jsem za otěže. Byla jsem si skoro jistá, že noc dokážu přežít. Můj žár mě udrží zevnitř v teple. Ale Máslenku ne. Neměla čím se bránit proti chladu. Teplota rychle klesala a spíše kvůli ní než kvůli mně jsme se potřebovaly otočit a najít útočiště.

	Ale na druhou stranu jsme mohly být jen pár hodin od opatství. Netušila jsem, jak dlouho už jsme strávily v lese ani jak daleko jsme dojely.

	„Pokračujeme,“ řekla jsem jí. „Sněží moc hustě na to, abychom se vracely. Ty najdeš cestu domů, viď?“

	Pobídla jsem ji a ona ztěžka pokračovala dál. Ať už věděla, kudy jít, nebo ne, její tempo následujících pár hodin postupně klesalo, až se nakonec zastavila.

	„Už jenom kousek,“ přemlouvala jsem ji a hladila po krku pokrytém ledem. Pravda ale byla, že v čistě bílé krajině nebylo jak se zorientovat. Seskočila jsem Máslence ze zad do vysoké závěje a položila jí ruce na bok.

	„Tady máš trochu tepla,“ řekla jsem a snažila jsem se nějaké dostat ven, jako jsem to udělala s Kaitryn. Vypadalo to, že ožila, ačkoli já teď byla roztřesená a slabá. Belhaly jsme se celou věčnost bok po boku stále hlubším sněhem.

	Už jsem ani necítila nohy. Vítr se sice utišil, ale sníh padal dál. Teď mi připadal jako přeháňka peříček. Chtěla jsem se pro ně natáhnout a otřít si o ně obličej. Cítila jsem se divně. A vyčerpaně. Bylo by krásné si sednout a odpočívat, jenom na chvilku.

	Jakmile mě tohle napadlo, sedla jsem si zády ke stromu.

	„Jenom na chvilku,“ vydechla jsem přes naprosto zdřevěnělé rty. Možná jsem se spletla. Možná Ohniví mohou zemřít ve sněhu, pokud jsou dost prochladlí a unavení a nemají žádné jídlo, co by je pohánělo. Byla to ale dost vzdálená myšlenka a byla jsem spíš zvědavá než vyděšená. Zavřela jsem oči.

	Zdálky jsem slyšela Máslenku zaržát a cítila, jak mi šťouchá do tváře svým ledovým nosem. 
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	Hleděla na mě zlatovlasá žena s velmi naléhavým výrazem, měla hlubokou vrásku mezi obočím na zlatém obličeji a její jantarové oči se leskly.

	„Vstávej,“ vyzvala mě. „Ještě nepřišel tvůj čas.“ Ustrašeně se ohlédla a její tvář zakryl stín. „Musíš se zachránit.“

	„Fors mě chtěl zabít,“ zašeptala jsem. „Seslal bouři, aby mě zmrazila.“

	„Vstávej, dítě. Potřebuje tě.“

	„Fors?“ zeptala jsem se, ale můj mozek byl zvláštně netečný. „K čemu by mě potřeboval Mrazivý bůh?“

	Moje svaly se škubaly, jako by se mě snažily zvednout proti mojí vůli. Zasténala jsem, když jsem opět ucítila krutý mráz, který mě okusoval svými ledovými zuby.

	Zakroucený černý tvar nahradil zlatou ženu a vznášel se nade mnou. Cítila jsem na sobě upřené nenávistné oči, ačkoli ten tvar neměl žádnou tvář. Moje kůže jako by se bolestivě napínala. Natahoval se ke mně temný pramínek a já v hloubi duše věděla, že pokud se mě dotkne, už nikdy nebudu stejná. 
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	S trhnutím jsem se probudila. Pořád bylo světlo. Stále jsem seděla opřená o strom. Závěje teď byly vyšší, sahaly do půlky mého hrudníku.

	S obrovskou námahou jsem se vyhrabala ze sněhu, vytáhla se do stoje a skučela jsem, když se mi do končetin vracel cit, jako by mě bodaly malinké čepele. Dívala jsem se mezi stromy, ale Máslenku jsem nikde neviděla. Byla jsem napůl rozčílená, že mě opustila, a napůl jsem cítila úlevu, že je snad stále naživu.

	Nadávala jsem a bolavými svaly se tlačila skrz těžké závěje sněhu, každý krok mě stál spoustu sil. Pořád jsem netušila, jestli jdu správným směrem.

	„Máslenko!“ volala jsem stále dokola ochraptělým hlasem. Jako kdyby slyšela na jméno, které jsem jí sama vymyslela, a byla tak poslušná, aby dělala, co si přeje cizí člověk, jenž ji ukradl uprostřed noci. Stále však byla mou jedinou nadějí, že se dostanu z lesa ven. Hledala jsem její stopy, ale ty už musel zakrýt sníh. „Máslenko, okamžitě se vrať, nebo budeš do konce života žrát jen staré otruby!“

	Najednou jsem slyšela odpověď – nezaměnitelné koňské odfrknutí odněkud zleva.

	„Máslenko, tady!“ křičela jsem plná nové naděje.

	Ale z bílých stromů se nevynořila Máslenka. Byl to hřebec sněhové barvy se safírovýma očima a černým jezdcem v dlouhém plášti.

	Kapitán mě našel.

	Otočila jsem se a utíkala, ale závěje mi to nedovolily. Snažila jsem se v sobě najít oheň, ale byla mi moc velká zima. Stěží jsem zahřívala sama sebe.

	Za záda kabátu mě popadla ruka, která mě s jistotou vysadila na koňský hřbet, a do břicha se mi zabořil předek sedla. Bušila jsem kolem sebe lokty a hřebec divoce tančil.

	„Dost!“ ozval se něčí hlas.

	Zvedla jsem hlavu. Jezdec měl nízko staženou kápi a pod ní masku, která zakrývala horní polovinu jeho tváře.

	„Arcusi.“

	„To jsem rád, že si mě pamatuješ. Přestaň se prát, než tě hodím do nejbližší závěje. Už pět dní projíždím všude kolem a hledám tě. Nejsem si ani trochu jistý, že za tohle stojíš.“

	Vycházel z něj hněv ve vlnách chladnějších než severní vítr.

	Přehodila jsem znecitlivělou nohu přes bok koně a chytila se hrušky sedla.

	„Jak jsi mě našel?“

	Povolil čelist a odpověděl. „Když se Pšenice vrátila do stájí, šel jsem po jejích stopách, dokud mi nezmizely. Pak jsem slyšel, jak někdo vyřvává nesmysly, takže mi bylo jasné, že jsi to ty.“

	„A Pšenice je jako kdo?“

	„Kůň, kterého jsi ukradla z opatství,“ vysvětlil, jako by mluvil s někým pomalejším.

	„Myslíš Máslenka. Neukradla jsem ji, jen jsem si ji půjčila. Takže je v pořádku?“

	„Je prochladlá a unavená, ale je v bezpečí ve stáji a žere, jako by umírala hlady. Což je nejspíš díky tobě pravda. A nejmenuje se Máslenka.“

	„Teď už ano.“

	„Není na tobě, abys ji pojmenovala.“

	„Teď už jsme ale duchovně propojené, když jsme spolu prožily dobrodružství. A to jméno se k ní hodí. Je měkká a žlutá jako máslo.“

	Vydal znechucený povzdech. „Kdyby se každý jmenoval tak, jak se to k němu hodí, ty by ses jmenovala Osina v mém pozadí. Nebo Mor bohů.“

	Jeho příkrý tón se mě dotknul. „A ty bys byl Protivný šutr.“

	„Nic lepšího tam nemáš?“

	„Dej mi čas. Jsem napůl zmrzlá.“

	Teď, když už jsem byla venku ze sněhu, vracel se mi cit do nohou a můj hrudník se znovu plnil teplem. Jediná část těla, která se nemohla zahřát, byla moje záda opřená o Arcuse. S každým pohybem koně jsem si stále intenzivněji uvědomovala, jak neznámý je pocit takovéto blízkosti mužského těla po tak dlouhou dobu. On seděl vzpřímeně a stabilně, zatímco já se kymácela ze strany na stranu a musela se přidržovat jeho paží.

	„Mrazíš mě,“ stěžovala jsem si, abych zamaskovala rozpaky. „Možná by ses měl jmenovat Ledový tyran. Ne, počkej. Zmrzlý despota.“

	Ani se nepokusil napodobit můj škádlivý tón. „Moc mi nesejde na tom, jak mi říkáš. Kdyby bratr Mléč tolik nenaléhal, nechal jsem tě venku umřít.“

	Pak už jsem mlčela celou cestu zpátky do opatství. 
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	Dalšího dne mě bratr Gamut káral za to, že jsem utekla, a hlavně v zimě a bez zásob. Vykoupala jsem se, převlékla se do suchých šatů a seděla na svém slamníku na ošetřovně, zatímco mě proléval jedním hrnkem horkého čaje za druhým.

	Znovu jsem si srkla. „Myslela jsem, že budete rádi, když zmizím.“

	Zahleděl se na mě šedýma očima a pozvedl huňaté obočí. „Byl tu posledních pár dní skutečně osvěžující klid. Popravdě tu byli i tací, co doufali, že se už nevrátíte. Nicméně bratři i sestry důvěřují bratru Mléčovi a jsou mu oddáni. Řadě z nich dal domov a nějaký cíl, když utekli z oblastí, kam se rozšířily boje. Pokud říká, že vás tu musíme skrýt, budou se jeho přáním řídit. A pár srdcí jste si získala záchranou sestry Pastel při požáru.“

	O pár dní dříve bych asi něco jízlivě odsekla. Nedovolila bych si žádný soucit, ani bych nepřipustila, že mi záleží na tom, co si o mně myslí následovníci Forse. Ale nyní jsem byla zvláštním způsobem hrdá, že jsem od nich získala trochu více důvěry.

	„Jak je na tom váš kotník?“ zeptal se bratr Gamut.

	Pokrčila jsem rameny. „Ten čaj mi pomáhá.“

	„Dobře. Tak si ho dopijte. Máte se setkat s Arcusem v knihovně, chce si promluvit.“

	Zabručela jsem. „Spíš mě chce zbičovat.“

	„Možná slovně. Ale bude klidnější, až bude mít příležitost to ze sebe vypustit.“ Odmlčel se. „Myslím, že o vás měl starost.“

	Ušklíbla jsem se. „Arcus je ledová kra. Jestli občas něco cítí, určitě se to netýká mě.“

	„Pro Mrazivého není jednoduché přiznat svoje city, nebo i jen připustit, že nějaké má. Následovníci Forse si nadevše cení logiky a sebeovládání. Ale teď už musíme jít. Neměla byste ho nechat čekat.“

	Hluboce jsem si povzdechla a následovala bratra Gamuta z ošetřovny. 
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	Když jsme vešli do knihovny, u jednoho ze stolů seděla vysoká mniška s dlouhým úzkým nosem a v dlouhých prstech držela štětec. Zacházela s ním velmi opatrně, ale s jistotou, každý pohyb byl drobný a přesný. Všimla jsem si, že před rozbitým oknem visí tapisérie s Tempusem vyčištěná od kouře a popela.

	Za ní, v nejtemnějším koutě místnosti, byla další postava. Arcus. Jeho přítomnost pulzovala vzduchem téměř slyšitelně, jako bzučení. Seděl na stejné dřevěné židli, kterou jsem se pár dní předtím snažila rozbít okno, a prsty bubnoval na opěradlo. „Sestro Pastel, byla byste tak hodná a přenechala nám tuto místnost?“ zeptal se.

	Sestra Pastel zvedla hlavu a všimla si mě. Důstojně mi pokývla hlavou a já jí to gesto oplatila s úlevou, že se zotavila po požáru.

	Když odešla, prohlédla jsem si stůl. Podle všeho pracovala na pergamenu s barevnou ilustrací bohyně Cirrus v jasně bílé róbě, jak se přísně dívá směrem k poli plnému vypasených ovcí. Bohyně západního větru byla také bohyní deště a sedláků. A námořníků. Vlastně byla bohyní mnoha dobrých věcí. Ne jako Fors, který se svým ledovým mečem hrozil pomstou těm, kdo by se odvážili mu vzdorovat.

	Koutkem oka jsem zachytila, že mě Arcus pohybem vyzývá, abych si sedla. Zavrtěla jsem hlavou.

	Postavil se a přiblížil se ke mně o krok. Celé tělo mi ztuhlo.

	„Tys odešla,“ pronesl nakonec.

	Po krku mi stoupalo nepříjemné horko. „Jestli mě chceš seřezat za to, že jsem porušila tvoje drahocenná pravidla o hranicích, najdi si lepší místo. Nechceš přece umazat knížky.“

	Nic neříkal, ale byl znatelně napjatý. Jen jeho ohromná velikost spojená s vlnami chladného hněvu, které vydávala jeho kůže, stačily k tomu, aby se moje srdce rozbušilo rázným cvalem.

	Věděla jsem, co dělá. Bachaři tohle uměli dokonale. Příliš se báli na to, aby se ke mně přiblížili, ale stále nacházeli způsoby, jak mě mučit nepohodlím a strachem – kyblíky studené vody, něco těžkého, co po mně hodí, když se krčím v koutku cely, úder ocelovým mečem o mříže, právě když usínám. I ticho je druh násilí v rukou někoho, kdo umí rozdávat bolest.

	Naplnilo mě zklamání. Z nějakého důvodu jsem si nemyslela, že Arcus je jedním z těch lidí. Nepochybovala jsem, že mě potrestá. Jen jsem si nemyslela, že si z toho udělá hru.

	„Bavíš se dobře?“ popíchla jsem ho s náznakem úsměvu.

	„Znala jsi pravidla,“ pokračoval tiše.

	„A porušila jsem je.“ Když se stále nehýbal, zvýšila jsem hlas. „Tak já ti to usnadním. Kéž bych tak skutečně založila ten požár v kostele. Kéž by tak celé opatství shořelo na popeli“

	„Od začátku jsem tě tady vůbec nechtěl.“

	Překvapilo mě, jak mě to ranilo. Už dříve takové věci naznačoval a říkal i horší, jako že by mě nechal umřít v lese, kdyby nebylo bratra Mléče. Ale předtím to říkal ve vzteku a nyní už byl klidný a chladný. Připomněla jsem si, že je mi přece jedno, jak se ke mně staví.

	„Bohužel jsi ale potřebná,“ dodal temně. „Jsi klíčem k tomu, abych dostal všechno, co potřebuji. A kvůli tomu nesmíš jen tak odejít, kdykoli se ti zachce. Závisí na tobě příliš mnoho.“

	„Zajímavé, že jsi mi ještě pořád neřekl, k čemu mě potřebuješ. Bylo by možná rozumnější utéct.“

	„Dotáhl bych tě zpátky.“

	„Takže ve tvých plánech nespolupracuji dobrovolně? Stačí mě k tomu donutit?“

	Byl zticha. Akorát pohyb jeho nozder ho zrazoval.

	Založila jsem ruce. „Potřebuješ, abych byla ochotná spolupracovat. A to znamená, že já potřebuji informace.“

	„A když tě zajmou, prozradíš vojákům všechno. To nemůžu riskovat.“

	Ticho se prodlužovalo, až už jsem ho nemohla snést. Zavrtěla jsem hlavou a uhnula pohledem. „Až příště uteču, už se nevrátím.“

	„Dostal jsem tě z vězení!“ namítl zvýšeným hlasem. „Zachránil jsem ti život.“

	Otočila jsem se zpátky na něj a moje kůže se zahřívala. „Takže co – teď jsem tvoje otrokyně?“

	Za mnou se ozval další hlas, decentní a šokovaný. „Co má znamenat tenhle povyk?“

	Pootočila jsem se a uviděla ve dveřích bratra Mléče. Měl svraštělé obočí a mračil se. Vypadal by jako jakýkoli jiný stařec, které jsem vídala ve vesnici, jak se starají o slepice nebo sbírají bylinky v horách, kdyby z něj nestoupal mrazivý vzduch a pod nohama i za sebou neměl podlahu pokrytou zářivými ledovými krystalky.

	„To ti přece není podobné, aby ses neovládal,“ pokáral Arcuse.

	„S ní by neměl trpělivost ani bůh,“ zamumlal Arcus a usedl zpátky do židle.

	Bratr Mléč pokynul směrem k jiné židli u stolu s knihou. „Prosím, posaďte se, slečno Otrerová.“

	Sedla jsem si. Přisunul si dřevěnou stoličku a přísně se na mě zadíval. „Proč jste odešla?“

	„Co myslíte? Netoužím se vracet do vězení.“

	„Nevrátíte se.“

	„Bratr Bída říkal, že nebude v klidu, dokud se vojáci nedozvědí, kde jsem.“

	Arcus se napřímil na židli a pevně stiskl opěradla s tvrdým pohledem upřeným na bratra Mléče. „Varoval jsem tě. Říkal jsem ti, že se mu nedá věřit. Ty jen pořád hledáš v každém to nejlepší.“

	„O tom si promluvíme později. Teď se musíme zeptat slečny Otrerové, proč nás nepřišla požádat o pomoc, a místo toho odjela kamsi do lesů.“

	„Bála jsem se,“ odpověděla jsem upřímně. „Neřekli jste mi, proč tu jsem ani jakou roli mám sehrát ve vašem plánu svrhnout krále. A taky jste nejspíš měli dojem, že jsem založila ten požár.“

	„A založila?“ zeptal se Arcus.

	„Já si nemyslím, že jste to byla vy,“ rychle vysvětlil bratr Mléč. „A chápu váš strach. Ale musíte nám slíbit, že už nikdy neutečete. Ve vesnicích okolo je to velmi nebezpečné.“

	„Vím, že mě hledají vojáci. Projela jsem kolem rozbořené vesnice a potkala tábor utečenců.“

	„Nenechala ses vidět.“ Když jsem mlčela, dodal Arcus ještě naléhavěji. „Že ne?“

	„Ne záměrně.“

	Arcus zaklel a já zvýšila hlas. „Musela jsem pomoci malé nemocné holčičce! A myslím, že nevěděli, že jsem Ohnivá.“ Neměla jsem chuť mu vyprávět, že se dotkla mojí ruky a říkala, že je horká. „Pokračují na pobřeží. Nemyslím, že mě budou hledat, ani navzdory odměně pět tisíc mincí za mou hlavu.“

	Arcus znovu zanadával. Bratr Mléč zvedl ruku. „Věděli jsme, že nějaká odměna existuje, ačkoli jsem tedy netušil, že je tak vysoká.“ Zavřel oči a promnul si obočí. „Bojím se jen, že uprchlíci řeknou vojákům o vaší přítomnosti. Je vypsaná i menší odměna za informace o tom, kde jste.“

	„Aha,“ řekla jsem. „To jsem nevěděla.“

	Arcus mávl rukama. „A změnilo by se tím snad něco?“

	„Nejspíš ne.“

	„Slibte, že už nikdy neodejdete,“ řekl bratr Mléč jemně. „A pak se můžeme bavit o tom, co chcete vědět.“

	„Řekněte mi všechno, co plánujete, a pak se rozhodnu.“

	Z Arcusovy židle se ozvalo zapraskání ledu.

	„Je tohle jeho verze hysterického záchvatu?“ zeptala jsem se bratra Mléče.

	„Božská trpělivost,“ zabručel Arcus.

	„A dost,“ oznámil bratr Mléč. „Pokud mi to nemůžete slíbit, nemůžu vám nic říct. Závisí na nás příliš mnoho lidských životů.“

	„A vy byste můj slib přijal?“

	Zadíval se mi upřeně do očí na takovou dobu, až jsem si říkala, že už neodpoví. „Ano,“ řekl s důvěrou.

	Dlouze jsem si oddechla. „Vrátila jsem se přece. Rozhodla jsem se, že pomůžu. Slibuji, že už neuteču.“

	„Pak je tedy čas si popovídat o tom, proč jsme vás sem přivezli.“ Naklonil se vpřed s rukou na hůlce. „Zaslechli jsme zvěsti o zajatkyni krále, která má velkou moc v umění žáru.“

	Umění žáru. Babička mi vyprávěla, že tak se tomu kdysi říkalo. S vážností. S úctou. Mráz a oheň spolupracovaly, aby dosáhly svých cílů a zlepšily životy lidí. To už bylo dávno.

	„Než jsme se vydali do věznice,“ pokračoval, „dali jsme si tu práci a zjistili si o vás víc. Například že nikdo ve vaší vesnici ten dar neměl, ani vaše matka.“

	V rukávech jsem sevřela ruce v pěst. „Moje matka,“ odvětila jsem tiše, „měla daleko významnější dar než jen schopnost ohřívat vodu bez ohně. Byla vynikající léčitelka.“

	Naklonil hlavu. „O tom jsme slyšeli. Další důvod, proč nás zajímáte.“

	„Proč přesně vás ale zajímám?“

	„Kdyby nic jiného, v Tempesii už není moc lidí z vaší rasy. Natož aby měli moc takové síly jako vy. Je dost možné, že jste nejmocnější Ohnivá, co v našem království zbyla.“

	Vlna zmatení mi přilepila ruce na opěrky židle. Ve své vesnici jsem se cítila osaměle, nepochopeně. Ale alespoň jsem chovala naději, že jednoho dne mi nějaký další Ohnivý pomůže pochopit, co zuří v mém srdci, jak s tím žít, jak to zkrotit a nemuset mít strach, že ublížím všem ve svém okolí. Teď se ale zdálo, že jsem v tom sama.

	„Takže všechny zabili při raziích,“ dodala jsem. Potřebovala jsem si představit jejich smrt, projevit úctu alespoň tímhle drobným detailem.

	„Někteří v raziích, ano,“ odpověděl. „Ostatní zemřeli ve vězení. Ti nejsilnější však často končí v královské aréně.“

	Překvapeně jsem se narovnala. „Slyšela jsem, že šampión, který v aréně zvítězí, může znovu získat svobodu, někdy se i stát součástí královského dvora. Ale myslela jsem si, že to jsou jen Mraziví.“

	„Kdysi to byla pravda. Ale celý ten zvyk skončil s předchozím králem, Malakovým starším bratrem, který neměl v oblibě zbytečná krveprolití. Král Malak to však obnovil. Bere ty nejsilnější Ohnivé vězně a staví je proti svým Mrazivým šampiónům.“

	„Může svobodu získat i Ohnivý?“ zeptala jsem se.

	Zaváhal. „Neslyšeli jsme, že by Ohnivý vyšel z arény živý.“

	Takže i ti nejmocnější z mých lidí zemřeli pro královo pobavení. „Jak to mohlo zajít tak daleko?“ zašeptala jsem. „Babička mi vždycky říkala, že oheň a mráz kdysi žily v míru.“

	Bratr Mléč promluvil. „Když Ohniví přepluli moře a hledali novou plodnou půdu, tak se proti nám obrátily i naše vlastní mýty a tradice a udělaly z nás nepřátele. Došlo sice ke smíru, ale nakonec Ohniví posouvali hranice svého území, bojovali s vlastníky pozemků a dožadovali se další půdy.“

	„To není fér,“ ohradila jsem se. „To se přece urovnalo. Král Akur prosadil posunutí hranic, které existovaly stovky let. Ohniví z té půdy udělali něco lepšího a on si to chtěl jen uzmout pro sebe.“

	Bratr Mléč naklonil hlavu. „Ohniví byli v menšině, takže přikročili k atentátům na vysoce postavené Mrazivé. Když tím nezahnali vojska krále Akura, tak vyvraždili některé jeho nejvýznamnější dvořany.“

	„A jeho manželku,“ dodal Arcus mnohem drsnějším tónem než bratr Mléč.

	„Ať je to jakkoli, král Malak jen pokračuje, kde jeho krvelačný otec přestal,“ namítla jsem.

	„Je mnohem horší, než kdy byl jeho otec,“ odpověděl Arcus. „Král Akur byl alespoň vstřícný, chudým dával almužny a zlepšoval města. Malak používá pokladnici jen k výrobě dalších zbraní a výcviku vojáků. Mučí každého, kdo je podezřelý ze zrady, zabíjí šlechtice, co s ním nesouhlasí, a jakoukoli vzpouru potlačuje tak, že vyšle všechny bojeschopné muže i ženy k hranicím, kde nic nezmůžou.“

	„A kdokoli zbyde, umře hlady,“ dokončila jsem. „Díky Tempusovi, že aspoň opatství i mniši jsou v bezpečí. A ty, ať jsi tedy kdokoli,“ mávla jsem rukou k Arcusovi.

	Nebyl mnich, to bylo jisté. Nebylo na něm vůbec nic mnichovitého. Nosil se jako bojovník a hovořil jako šlechtic. Jeho plášti a boty byly zjevně kvalitní, ale přesto se skrýval v opatství.

	„Král Malak stále uctívá boha severního větru,“ odpověděl bratr Mléč. „Neriskoval by, že rozzlobí Forse tím, že by ublížil jeho stoupencům.“

	Poposedla jsem si, abych na Arcuse viděla. „A jak přesně čekáš, že zabiju nejmocnějšího krále v dějinách?“

	„Není nejmocnějším králem v dějinách,“ ohradil se Arcus. „Bezcitnost není moc. Tyranie není síla.“

	Zarazilo mě, že najednou hovoří jako ozvěna mých vlastních myšlenek. Ve skutečnosti jsem souhlasila s většinou věcí, co říkal. „Takže i ty, Mrazivý,“ začala jsem, „nesnášíš krále.“

	„Jsme proti způsobu, jakým král Malak vládne,“ odpověděl bratr Mléč s pohledem upřeným na Arcuse. „Jsme proti jeho bezcitnosti.“

	„Bezcitnost?“ Najednou mě vztek postavil na nohy. „To je váš popis krále, který vyšle vojsko, aby srovnalo se zemí celou vesnici, protože se šeptá něco o jedné jediné Ohnivé?“ Moje hruď se napínala. „Domov, co jsem milovala. Moje matka. Všechno je to pryč – jen proto, že jsem se narodila s darem, za který nemůžu, neumím ho ovládat a nikdy, nikdy se ho nezbavím!“

	Z dlaně mi vyšlehl plamen, jenž se roztančil po podlaze a vyšplhal se po noze stolu. Arcus vyskočil na nohy a rozťal vzduch rukou. Mráz zadusil oheň, než se stihl rozšířit na pergamen rozložený na stole. Lesklé dřevo zčernalo spáleninou.

	„Uklidni se,“ řekl mi zadýchaně.

	Propletla jsem prsty. Vadilo mi, jak ztrácím kontrolu, když prožívám silné emoce. Pomalu jsem se vrátila na židli a ovinula si paže okolo těla s očima sklopenýma k zemi. „Měli bychom králi projevit podobnou bezcitnost. Svázat a poslat na něj lední vlky. Byla by to pořád laskavější smrt, než dopřál mnoha lidem.“

	„Slečno Otrerová, my s vámi souhlasíme,“ uklidnil mě starý mnich s očima upřenýma na moje ruce sevřené v pěst. „Abychom ozdravili království, musíme ukončit vládu krále Malaka.“

	Zaplavila mě úleva, ačkoli jsem pořád trochu doutnala.

	„Možná na tuhle debatu můžeme navázat někdy jindy,“ prohlásil. „Je snadné zapomenout, že jste si prošla velkým utrpením a stále se uzdravujete.“

	Skryla jsem si roztřesené nohy pod oblečení. Nebyl dobrý nápad být před těmito muži vznětlivá. Jestli budu jen prskat a škrábat jako divoká kočka, nikdy mi nebudou důvěřovat.

	„Velice vám děkuji za bylinky a jídlo,“ řekla jsem upřímně a snažila se při tom působit klidně. „Bratr Gamut se o mě dobře postaral.“

	„Ze všeho nejdřív se musíte uzdravit,“ řekl mi bratr Mléč. „Všechno ostatní můžeme probrat až poté.“

	„Všechno ostatní,“ prohlásil Arcus panovačným hlasem, jenž se rozléhal po malé místnosti, „přijde, až řeknu, že nastal čas se tím zabývat. My jen sedíme a čekáme a trůn zatím…“

	Bratr Mléč pozvedl ruku. Arcus překvapivě zmlknul.

	„Věř mi, příteli,“ ujistil ho mnich. „Čekali jsme po celou tu dobu, co jsme hledali tuhle dívku. Čas je proti nám, ale trpělivost je někdy nezbytná.“

	Arcus se náhle postavil a cestou ven z místnosti zavadil o mou židli. Když procházel, tvář mi zchladil závan ledového vzduchu. 
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	Během několika následujících dní se moje výbušnost mírnila a moje zdraví zlepšovalo. Chtěla jsem po bratru Mléčovi víc informací o svém úkolu, ale on mě jen vyzval, abych se soustředila na hojení, že se toho dozvím víc, až budu připravená. Po třech dnech mě bratr Gamut prohlásil za dostatečně zdravou, abych mohla trénovat. Přinesl mi oblečení a řekl mi, ať si na sebe vezmu vlněný plášť, sepranou bílou košili a červenou halenu přes tmavé kamaše. Měla jsem natěsno utažené boty na zavazování a vlasy si stáhla kouskem niti. Dostala jsem za úkol jít za bratrem Mléčem na určené místo mezi opatstvím a lesem, kde nás shluk stromů skryje před zvědavými pohledy.

	Cestou k západní bráně jsem minula tři mnichy, jednoho muže a dvě ženy. Muž měl na hlavě tonzuru, ale ženy měly vlasy jen ostříhané velmi na krátko, až jim skoro nedosahovaly ani na spánky. Všichni uskočili stranou, když jsem procházela, ani se nesnažili skrýt svůj odpor. Pomocí při požáru jsem si zjevně nezískala všechny. Možná si pořád mysleli, že jsem za něj mohla.

	Když jsem vycházela západní branou, byla jsem tak ztracená v myšlenkách, že mi chvíli trvalo, než jsem si všimla, že na mě čeká Arcus.

	Měl na sobě modrou halenu a černé kalhoty, které těsně obepínaly svalnatá stehna. Jeho ramena působila ještě objemnějším dojmem pod stříbrnými nárameníky, jež se leskly ve slabém slunečním světle.

	Měl jakousi kápi bez pláště a stejnou masku, jako když mě našel ve sněhu. Jeho obličej byl zakrytý jen částečně, akorát po nos a tváře.

	Když se naše oči střetly, ztuhla jsem, jako bych zapadla do sněhu.

	Byly bledě modré jako malé kousky ledu, třpytivé jako zmrzlé drahokamy. Působily tajemným, ohromujícím a krásným dojmem. Pokud led vůbec může být krásný.

	Kývla jsem mu na pozdrav a vykročila vpřed. Připojil se ke mně a zkrátil svoje kroky, aby se mnou srovnal tempo.

	„Nemohl sis nechat ujít, jak mě bratr Mléč složí?“ zeptala jsem se.

	„Mnoho věcí s tebou stojí i padá.“ Zněl přátelsky, ale nezaujatě. „Musím dohlédnout na to, že tvůj výcvik probíhá, jak má.“

	„Proč? Tvoje role v tomhle všem je mi pořád nejasná.“

	Zaťal čelist, ale pokračoval odlehčeným tónem a změnil téma. „Měl jsem ti to říct už dřív. Bylo od tebe statečné, že jsi běžela pro sestru Pastel.“ Odmlčel se. „Děkuji.“

	Šokovaně jsem se zastavila a otočila se k němu.

	„Žes ji zachránila, když já váhal,“ dokončil myšlenku a zadíval se mi do očí.

	„Na Ohnivou zas tak statečná nejsem.“ Po cestě dál jsem si pohrávala s lemem své haleny. „A bez tebe bych ji nikdy ven nedostala.“ Zašklebila jsem se. „A pokud plyne z minulosti nějaké ponaučení, jsem spíš nebezpečná sama sobě než komukoli jinému.“

	„No, snaž se si neublížit,“ řekl důrazně. „Nechce se mi tě nosit až k řece.“

	„Mohl bys na plameny jenom vyslat mráz,“ navrhla jsem.

	„A tobě by se pocit ledu na kůži líbil?“

	Podívala jsem se na něj. „Tak proto jsi mě radši hodil do potoka. To byla ohleduplnost?“

	„Uvažoval jsem prakticky,“ odvětil s pohledem stále upřeným před sebe. „Voda hasí plameny. Tvůj žár odpuzuje mráz. Bylo jednodušší tě tam strčit.“

	Znělo to jako rozumná úvaha, ale poznámka o tom, že by mě nesl k řece, mě pořád hlodala. „Mluvíš, jak kdybych byla těžká jako kůň,“ namítla jsem. „Ještě před týdnem jsem podle tebe byla snůška větviček.“

	„Pořád jsi moc hubená.“

	„Možná až přiberu, přestaneš mi říkat větvičko.“

	„Jednoho dne můžeš být poleno.“

	Vrhla jsem na něj příkrý pohled a nemohla v sobě potlačit záchvěv radosti, že je ochotný se mnou žertovat.

	„Možná i kláda,“ navrhla jsem.

	„To těžko,“ prohodil jízlivě. Očima spočinul na mojí noze. „Už tolik nekulháš. Hojí se ti kotník.“

	„Ano.“ Pořád to bolelo, ale doufala jsem, že na mě bratr Mléč bude mírný, když to byla první lekce.

	Dorazili jsme na obrostlý palouček a pod nohama v těžkých botách nám křupala zvadlá tráva, vlhká od čerstvě roztátého sněhu. Vzduch voněl po kouři a borovicích. Z dalekých stromů zněl ptačí zpěv. Po zemi se točily pramínky mlhy, co pomalu stoupaly spolu s vycházejícím sluncem.

	„Dobré jitro, slečno Otrerová,“ pozdravil mě bratr Mléč oblečený ve svém obvyklém hábitu a opřený o hůlku. „Jistě jste na náš trénink připravena?“

	Přikývla jsem. Arcus stál opodál, dost blízko na to, aby nás slyšel, ale i dost daleko na to, aby se nepletl do cesty.

	„Posaďte se,“ poručil mnich. Oba jsme se usadili a já doufala, že neztuhnu natolik, abych se nemohla postavit.

	„Zavřete oči,“ vyzval mě.

	Jedno oko jsem zavřela, ale druhé nechala otevřené, protože se mi příčil pocit, že jsem naprosto zranitelná. Nebyla jsem připravená na nečekaný útok.

	„Obě.“

	Vzdychla jsem si a zavřela obě oči.

	„Napřed musíme vyčistit vaši mysl.“

	Víčka se mi okamžitě otevřela. „Mysl? S čím to souvisí? Žár vychází z mého srdce.“

	„A to se ovládá myslí. Což byste věděla, kdybyste se byla naučila pracovat se svým darem.“

	Držela jsem se tedy jeho instrukcí. Zadal mi zvláštní slovo, buď bylo prastaré, nebo to byla jen hatmatilka, a já ho opakovala stále dokola. Snažila jsem se dosáhnout toho, aby moje mysl byla zcela prázdná. Měla jsem zato, že se mi docela daří, dokud se od bratra neozval dlouhý povzdech.

	„Slečno Otrerová, i kolibřík je schopný se uklidnit lépe než vy. Možná kdybyste se pořád tolik nevrtěla, vaše mysl by se utišila.“

	Vzhlédla jsem k němu, jeho tón mě zasáhl. Netušila jsem, že se vrtím.

	„Vrtím se proto, že se snažím uklidnit mysl,“ odpověděla jsem. „A pokud se mě snažíte naučit trpělivosti, možná byste sám měl nějakou projevit.“

	Překvapeně zamrkal a trochu se začervenal.

	„Možná máte pravdu,“ uznal. Postavil se a opřel se o hůlku. „Co si ale neuvědomujete, je, jak málo máme času. Teď je jaro, kdy vaše síla dorůstá a moje se snižuje. Na letní slunovrat musíte být připravena na svůj úkol.“

	Pocítila jsem směsici vzrušení a strachu, až mě začaly mravenčit špičky prstů.

	„To je jen něco málo přes dva měsíce,“ pokračoval, „což vám může připadat jako dlouhá doba. Ale trvá léta výcviku, než se to člověk skutečně naučí. Takže za dobu, kterou máme k dispozici, musíme zvládnout, cokoli půjde. A předpokládám, že budu muset být spokojený s výsledkem.“

	Moje kůže se zahřála z jeho rezignovaného tónu. Z jeho slov bylo znát, že to vlastně vzdal a očekával zklamání.

	„Zvyšuje se teplota vašeho těla,“ řekl. „To je dobře.“

	„To poznáte z takové dálky?“

	„Samozřejmě. A vy můžete také, u ostatních lidí. Musíte jen dávat pozor. Naladit se na to, co je okolo vás, namísto neustálého zkoumání vlastních myšlenek.“

	A už zase ta rezignace. Krev se mi ohřála ještě víc.

	„Dobře, slečno Otrerová. Teď tedy provedeme takovou zkoušku, abychom zjistili, jak moc pod kontrolou vše máte. Zkuste namířit svůj hněv a spálit támhleten malý keřík, jako jste to udělala s nohou od stolu v knihovně.“

	„To jsem ale nechtěla. To se stalo, aniž bych o tom přemýšlela. Jde mi jenom zahřívat různé věci, ne vyrábět oheň z ničeho.“

	„Nemyslete na oheň. Jen chtějte co nejvíc zahřát podstatu toho předmětu a on začne hořet.“

	Ačkoli jeho slova souhlasila s tím, co mě učila babička, bylo těžké věřit radám Mrazivého.

	„Nezlobte se, bratře Mléči, ale co vlastně víte o umění žáru?“

	Naklonil hlavu. „Vyrostl jsem na místě, kde působil významný Ohnivý mistr. Sledoval jsem žáky v jeho škole při výcviku.“

	„Ve škole?“ vyzvídala jsem zvědavě.

	„Na vysokém kopci poblíž chrámu bohyně Sud. Mám podezření, že mistr věděl, že se dívám. Byl to velmi tolerantní muž. Velice klidný na to, že byl Ohnivý.“

	„Trénoval jste někdy s nimi?“

	Zavrtěl hlavou. „To nebylo povoleno. Trénoval jsem sám a časem jsem si uvědomil, že řada totožných technik se hodí i na mráz. Když jsem sem přijel ze Sudesie, byl jsem o mnoho napřed oproti spoustě dalších Mrazivých bojovníků.“

	„Pocházíte ze Sudesie?“ zeptala jsem se a nedařilo se mi při tom skrýt svůj údiv. „A stal jste se Mrazivým bojovníkem?“

	Narovnal se a podíval se mi zpříma do očí. „Přesně tak.“

	Představila jsem si mladého bratra Mléče, bez vrásek, s tmavými vlasy, s koženým nebo kovovým plátem na hrudi. Nebyl to sice urostlý muž, ale měl velice sebejistou chůzi.

	Zaměřila jsem se na vzdálený keř. Vnímala jsem, že mě sleduje Arcus, mnohem víc, než jsem si přála. Jeho tichá přítomnost mi znesnadňovala soustředění. Zavřela jsem oči a připravila svůj vnitřní žár, jak mě to učila babička. Rozdmýchat plameny, pak je spoutat.

	Moje kůže se rozehřála. V podpaždí a mezi prsy mi stékal pot. Třásla jsem se námahou. Když žár narostl natolik, až jsem se bála, že ztratím kontrolu, vypustila jsem ho jako prudký proud vody.

	Všechna žlutá tráva mezi mnou a keřem vzplanula a shořela, až nakonec zčernala. Keř však zůstal netknutý.

	Tiše jsem zanadávala.

	„Kontrolu, slečno Otrerová,“ poznamenal mnich. „Máte sílu, ale musíte se naučit ji ovládat. Kdyby tohle byla bitva, spálila byste vlastní linii vojáků a nepřítele nechala bez tknutí.“

	„Mě ale žádná bitva ani trochu nezajímá,“ odsekla jsem zoufalá vlastním selháním. „Potřebuju jenom zabít jednoho pitomého krále!“

	Arcus za mnou nesouhlasně zabručel.

	„A pokud jde o kontrolu,“ pokračovala jsem, „proto jsem tady. A vy ji mě máte naučit.“

	Zapíchla jsem bratrovi ukazováček do hrudníku při slově vy a uslyšela, jak se škvaří látka. Uskočila jsem a zakryla si ústa dlaní. Mávl prstem a jeho hábit se okamžitě uhasil.

	„Jak jsem říkal,“ řekl klidně, ačkoli chladně. „Kontrolu.“

	Do očí se mi nahrnuly slzy, pocit selhání se spojil s tím, že jsem vybuchla vzteky. Otočila jsem se a rychle mrkala.

	„Teď,“ prohlásil, „mám představu o tom, jak se svým darem pracujete. Necháte v sobě nahromadit oheň a pak jej vypustíte jako divokou záplavu. S mrazem je to v tomto ohledu podobné. Může se člověku vymknout z ruky a nadělat spoušť, pokud se nezaměří na cíl.“

	„Ale… já se zaměřovala na cíl.“

	„Vaše oči jistě. Ale co vaše mysl? Až se naučíte soustředit své myšlenky, oheň je bude následovat. Dívejte se.“

	Zvedl ruku a švihnul jí vpřed a zpátky rychlostí blesku. Ledový jazyk šlehl vzduchem jako stříbrnomodrý bič. Instinktivně jsem uskočila, když kolem mě led proletěl a popadal na zem. Znovu zvedl ruku. Ze země se vznesl vír ledového vzduchu a s sebou strhnul i prach a nepořádek jako nějaké tornádo, co se mu vynořilo z ruky a cestovalo zprava doleva, kamkoli je namířil.

	„Ovládání vlastního daru vyžaduje velké soustředění,“ řekl. „Zpočátku se to bude zdát nemožné. Ale musíte se naučit uklidnit svou mysl. Pak se naučíte, jak tento klid najít i ve chvílích, kdy vás něco rozrušuje. I při bitvě.“

	Zamračila jsem se do jeho šedomodrých očí. „Pro vás je to jednoduché. Mraziví jsou plní ledu. Já jsem plná ohně a žáru. Nemůžu to prostě jen vypnout.“

	„Nepleťte si mráz s absencí citu,“ varoval mě. „Mraziví jsou naprosto schopní prožívat emoce. Nebezpečí je jen v tom, že emoce, i když jsou silné a hluboké, může pokrýt vrstva ledu, co jim zabrání se přirozeně projevit. Je to bolestivý stav, který bych nepřál vám ani nikomu jinému, slečno Otrerová.“

	Byla jsem překvapená, jak naléhavě zní.

	„Ale tady nejde o pocity,“ pokračoval o něco mírněji. „Tady se jedná o výcvik vaší mysli. Pokud nedokážete ovládnout svou mysl, nikdy neovládnete svůj dar.“

	„Dobře,“ přikývla jsem. „Zkusím to znovu.“

	Zhluboka jsem se nadechla a posadila se.

	„Až najdete klid,“ připomněl mi, „bude vám připadat, že čas přestal existovat. Nejprve nechte myšlenky přicházet. Ale stále se vracejte k tomu slovu, co jsem vám zadal. Pomůže vám najít jádro vaší mysli.“

	Myšlenky opravdu přicházely, a to rychlostí světla. Vzpomínky, obrazy, obavy. Jako kdyby se moje mysl s tím, jak jsem ji nutila se zklidnit, proměňovala v divoký proud nesmyslného blábolení, co se mě snaží rozzuřit. Nakonec, když jsem byla vyčerpaná z potlačování myšlenek, jsem je nechala plout. Když se objevil prostor, vrátila jsem se k tomu slovu.

	Po dlouhé chvíli nastal posun. Přestala jsem si cokoli uvědomovat.

	Prostě jsem byla.

	A když jsem plula tím klidným prostorem, na okraji mého vědomí se něco objevilo, jen jako doušek pocitu. Bylo to vědomí chladu. V myšlenkách jsem do něj šťouchla a zdálo se, že se mi chichotá, jak se snažím.

	Ne, to se mi nesmál chlad.

	Byl to…

	Musela jsem vyvinout velké úsilí, abych se vynořila z hlubin. Bylo to jako plavat v péřové dece. Když se mi podařilo otevřít oči, opřela jsem se a ohlédla se k opatství, směrem k tomu chladnému pocitu. Nedaleko ode mě seděl Arcus se zkříženýma nohama.

	Měl zavřené oči, ale jeden koutek jeho úst byl pobaveně zdvižený.

	Svět se naklonil. Musela jsem se zapřít dlaní o zem, abych se stabilizovala.

	Bratr Mléč ho oslovil. „Arcusi, chci po tobě tolik, když tě žádám, abys byl zticha?“

	„Omlouvám se,“ odpověděl Arcus, který ani trochu nezněl, že něčeho lituje. „Ale klepala se tak, že jsem to cítil až sem.“

	„Půl rána sedím uprostřed zmrzlé tundry,“ odsekla jsem a tiskla si spodní část dlaní na oči, abych si pročistila rozmazaný zrak.

	„Myslel jsem, že Ohniví si vyrábí vlastní žár.“

	„Soustředila jsem se na něco jiného, pak to bylo těžší. A taky mě rozptýlilo…“ prudce jsem se nadechla. „Cítila jsem ho. Cítila jsem tvůj chlad!“

	Bratr Mléč se usmál. „Mráz cítíte na fyzické úrovni, ale tenhle pocit je tak nepatrný, že byste si ho neuvědomila bez procvičování mentální úrovně. Rád bych zdůraznil slovo procvičování. Ovládnout tuto metodu trvá léta. Ale i na té nejjednodušší úrovni je soustředěná mysl mocným nástrojem. Pomůže vám.“

	Pomůže mi zabít krále, dokončila jsem si v duchu. Osvojit si tyto dovednosti znamenalo rozdíl mezi úspěchem a selháním.

	„Proč jsem necítila váš chlad?“ zeptala jsem se.

	„Potlačoval jsem svůj mráz,“ vysvětlil bratr Mléč.

	Otočila jsem se k Arcusovi. „Posiloval jsi schválně svůj chlad, abych ho vycítila?“

	Pokrčil rameny. „Trochu.“

	„Tak to nedělej. Někam se přesuň a schválně, jestli tě vycítím. A vy, bratře, můžete třeba udělat totéž. Chtěla bych vás taky zkusit vycítit.“

	Zavrtěl hlavou, opřel se o hůlku a protáhl se. „Musím odtáhnout svoje staré kosti dovnitř na polední modlitbu. Arcusi, můžeš pokračovat v této lekci? Slečno Otrerová, očekávám vaši plnou pozornost při výcviku. Každé ráno tady, po modlitbách. Dejte mi odhodlání a já vám ukážu něco, o čem jste ani nesnila, že dokážete.“

	„A vy mi řeknete, k čemu mě trénujete,“ dodala jsem.

	Přitakal a vydal se směrem k opatství. Vyskočila jsem a oklepala si z končetin pavučiny, protáhla ztuhlé svaly a šklebila se, jak mi mravenčily nohy.

	„Co si myslíš, že děláš?“ udeřil na mě Arcus.

	„Kdo říká, že musíme sedět na zmrzlé zemi?“

	Přikývl. „Ty stůj a já se budu přesouvat.“

	„Ale to nepůjde, když tě uslyším, jak dupeš v těchhle botách.“

	Stiskl čelist. „Umím se pohybovat potichu.“

	Zavřela jsem oči a připomněla si to zvláštní slovo. Nahrnula se na mě lavina myšlenek. Zhluboka jsem se nadechla a nechala se jimi zasypat. Stejně jako předtím mi trvalo několik minut, než se moje mysl utišila. Tentokrát jsem však zůstala napůl přítomná a napůl v tom klidném místě. Část mě pátrala. Hledala chlad.

	Nic.

	Ne, počkat. Tam, na kraji, přímo támhle.

	Pomalu, ukotvená uprostřed nekonečného vesmíru, jsem napřáhla ruku a ukázala. Ozvalo se odkašlání.

	„Velmi dobře,“ pochválil mě Arcus z větší blízkosti, než jsem čekala. „Teď ale zkusíme, jak ti to půjde, když se postavím dál.“

	Kývla jsem, nadechla se a snažila se ukotvit.

	Plovoucí vědomí. Pátrající.

	Nic, nic, nic.

	Záchvěv chladu nalevo. Napřáhla jsem ruku a ukázala.

	„Dobře. Zkusíme to ještě dál.“

	Dýchala jsem, myšlenek už bylo méně. Svět se vyprázdnil. V tomto stavu jsem byla sice sama, ale ne osamělá. Na chvíli jsem se cítila uceleně. Ale částečně jsem hledala něco mimo sebe. Můj žár toužil po chladu. Kde je? Kde?

	Zvedla jsem ruce dlaněmi ven. Pátrala jsem.

	Na špičce prstu, pak na dlani. Studené zašeptání. Pohnula jsem dlaní doprava, pak doleva, potom zpět, dokud jsem nezjistila, kde je to nejsilnější. Přímo přede mnou.

	Ukázala jsem a ozval se hrubý smích. „Vůbec nejste špatná, paní Plamenná. Mně tahle hra nikdy moc nešla. Bratr Mléč tě učí dobře.“

	Otevřela jsem oči, ale pohled na mé okolí mi nějak nešel dohromady s nekonečným prostorem v mojí hlavě. Země se naklonila doprava a já klopýtla. Zachytily mě pevné ruce.

	„Opatrně,“ řekl Arcus a postavil mě zpátky na nohy. „Z toho plovoucího stavu bys neměla vystupovat tak rychle. Na chvíli se posad, vrať se tam a nespěchej pryč. Mohla by sis ublížit, kdyby ses zpátky do vědomí vracela moc rychle.“

	Poslechla jsem ho a dovolila jsem svojí mysli, aby si přivykla na okolní svět. Po pár minutách jsem se naposledy zhluboka nadechla a otevřela jsem oči. Arcus seděl proti mně, na dosah paže.

	„Chm,“ zamručel zamyšleně. „Je pozoruhodné, že tohle dokážeš s takovou troškou výcviku.“

	Trochu se mi rozehřál hrudník. Možná pro mě ještě byla naděje. 
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	Když jsme odcházeli směrem k opatství, Arcus mě chytil za loket, abych nepadala. Trochu jsem ztuhla, ale neucukla jsem.

	„Tvoje mysl dělá pokroky,“ řekl, „ale starost mám o tvoje tělo. Jsi pořád slabá.“ Zastavil a vyhrnul mi rukáv k lokti. Když se dotkl mojí kůže, oba jsme se prudce nadechli, jak to bylo nepříjemné. „Těmahle rukama nikdy neudržíš meč. Kde máš svaly?“

	„Ano, vězení překypovalo příležitostmi k posilování.“ Vytrhla jsem mu svou ruku a prudce si stáhla rukáv zpátky dolů.

	„No, tak teď můžeš. Od zítřka chci, abys na sebe byla tak tvrdá, jak to jen půjde. Schody ve věži jsou strmé. Nahoru a dolů dvakrát denně. Bratr Slupek má v kuchyni těžké hrnce, co je třeba umýt, a pytle mouky, co je třeba odnosit. Pomůžeš mu. Sestra Hřebinka ze stájí pro tebe určitě taky bude mít dost práce.“

	Bylo to všechno tak rozumné, že jsem se nemohla hádat. Ale pořád mi vadilo se nechat dirigovat.

	„A ty budeš dělat co, zatímco já se budu dřít do krve?“

	„Budu cvičit, jako každý den.“

	„A na co přesně cvičíš?“

	Zaváhal a pak si oddechl. „Abych ti pomohl. Mým úkolem je provést tě skrz vchod do paláce a pak, pokud budeme mít oba velké štěstí, tě zase dostat bezpečně ven.“

	Uvědomila jsem si, že stojím s otevřenou pusou, protože se mi chechtal.

	„Co sis myslela? Že tě pošleme samotnou hlavní branou? Nedošla bys bez mojí pomoci ani na úpatí hory.“

	„Jaký máte plán? Řekni mi všechno.“

	„To se tak netrpělivě těšíš, až pojedeš na smrt, Ohnivá? To bys byla dobrý voják.“ Rychle změnil téma. „Chráníš si pravé rameno. Říkal jsem si, že tě dnes začnu učit s mečem, ale všiml jsem si, že sis držela pravou paži u těla a škubla sebou, kdykoli jsi ji zvedla.“

	Zamračila jsem se. Ty studené modré oči si všímaly více věcí, než jsem čekala.

	„Staré zranění,“ vysvětlila jsem a jemně zakroutila ramenem.

	„Z vězení?“ zeptal se mírně.

	Zavrtěla jsem hlavou. „Když mi bylo sedm, spadla jsem ze stromu. Snažila jsem se chytit veverku. Chtěla jsem mazlíčka.“

	Vydal zvuk, který podezřele zněl jako smích. „A pořád tě to trápí?“

	„Jen když musím hodiny sedět se zadkem přimrzlým k zemi.“

	Usmál se a přitáhl tím můj pohled. Poskočilo mi srdce, když jsem viděla vrásky kolem jeho očí a záblesk bílých zubů. Jizva na jeho rtu jako by přidávala jeho úsměvu na kráse. Neklidně jsem odlepila pohled a soustředila se na ošuntělé kameny opatství.

	„Proč si zakrýváš obličej?“ vyzvídala jsem.

	Do myšlenek se mi vloudil temný stín podezření. Arcus nosil kápi a měl zjevně jizvu. On a bratr Mléč říkali, že jsem je zaujala kvůli tomu, co se stalo v mojí vesnici. Co když byl Arcus jedním z těch vojáků, které jsem popálila?

	Jakmile jsem tu otázku položila, ochladilo se. Pod nohama nám vyrostla jinovatka a mrtvé listí praskalo.

	„Nevybavuji si, že bych ti dovolil mi pokládat dotazy,“ odpověděl.

	„Nevybavuji si, že bych povolení potřebovala. Co tajíš?“

	„Nic netajím. Jen skrývám, co nechci, aby lidé viděli.“

	Zkřížila jsem ruce. Zadíval se na mě pevným, neochvějným pohledem. Možná jsem se pletla a on si mě prostě zařadil do té snůšky omezených hlupáků, co by někoho soudili za jeho vzhled. Nikdy bych nikoho nesoudila kvůli jeho jizvám.

	„Aspoň jsem dneska viděla tvoje oči,“ řekla jsem.

	„A proč bys je chtěla vidět?“

	„Já nevím. Třeba proto, že o tobě vím tak málo, a ty toho o mně víš tolik. Nebo možná abych se ujistila, že jsi člověk a ne kus ledu.“

	Jeho výraz byl náhle ostražitý. Věděla jsem, že zírám, ale jeho modré duhovky byly mozaikou barev, ne jednolitá barva. Na jednou jsem se natahovala vpřed jakýmsi podvědomým, nepatrným způsobem, jako by mě ty okouzlující oči přitahovaly skrz mou krev, ochlazovaly ji a zahřívaly zároveň a já byla neklidná a zmatená.

	V jeho očích se něco zatřepetalo a najednou byly jako sněžné nebe, prázdné a chladné. „Já jsem kus ledu.“

	Ta slova mi ochladila kůži jako vědro vody z horského potoku. Pod nohama mu křupalo uschlé listí, když odcházel a všechnu modř si odnášel s sebou. 
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	Odpolední slunce tančilo ve zbylých oknech knihovny a vysílalo ryšavě zlaté obdélníčky na kamenné zdi.

	„Sestro Pastel, mohu vejít?“ zeptala jsem se z chodby. V týdnu, co jsem se vrátila z nezdařeného útěku, jsem vídala sestru Pastel, prý nejlepší ilustrátorku v celém opatství, jak se hodiny a hodiny hrbí nad stolem. Fascinovala mě její práce, přesná psací písmena a živé obrázky.

	Vrátila štětec do skleničky a otočila se na mě. „Můžete, slečno Otrerová.“

	Vykročila jsem vpřed a dávala pozor, abych přitom rukávem nesmetla žádný z křehkých svitků pergamenu na stole.

	„Zajímalo mě…“ Můj hlas se vytratil, když jsem pohledem zavadila o zčernalou nohu stolu, která mi připomněla můj výbuch vzteku při předchozí návštěvě tohoto místa. Ta klidná a pečlivá ilustrátorka určitě nebude důvěřovat Ohnivé v blízkosti všech svých milovaných knih.

	„Jsem ráda, že jste přišla,“ oznámila mi k mému překvapení. Rty se jí zkroutily do čehosi, čemu by se dalo říci úsměv ve tváři, která na takový výraz nebyla zvyklá. „Nepoděkovala jsem vám, že jste mi zachránila život.“

	„To není třeba,“ vyhrkla jsem. „Mně oheň neubližuje – nebo aspoň ne snadno. Arcus by určitě našel nějaký způsob, kdybych to já nedokázala.“

	„Pořád to bylo nebezpečné a ukazuje to, že jste charakter. Nebyly jsme přítelkyně.“

	„Nebyly jsme nepřátelé. Alespoň ne pokud jde o mě.“

	Sklopila oči ke svým rukám, způsobně složeným v klíně. „Musím přiznat, že já vás tak vnímala. První den, když jsme s bratrem Bídou přinesli vaši vanu, jsem měla podezření, že jste Ohnivá. Měla jsem vztek, že vás sem bratr Mléč pustil. Myslela jsem si, že nás vaše přítomnost ohrožuje.“

	Odmlčela se a já chvíli vyčkala, než jsem ji vybídla. „A teď?“

	„Vidím, že se snažíte ovládnout svoje schopnosti s pomocí bratra Mléče. Prosím vás o odpuštění, že jsem vás mylně soudila.“

	Ošívala jsem se rozpaky. „Není co odpouštět. Zachází tu se mnou dobře.“

	Její ústa se znovu prohnula, tentokrát to byl jednoznačně lehký úsměv. „Tak tedy, co vás přivádí do mého světa inkoustových výparů a křečí v prstech?“

	„Doufala jsem, že byste mi mohla ukázat svoje postupy. Nechci vás samozřejmě vyrušovat při práci. Ale vážně bych chtěla umět to, co umíte vy, nebo alespoň nějakou nepovedenou imitaci, jakou dokážu udělat já. Vaše práce je krásná.“

	„Děkuji. Posaďte se vedle mě ke stolu a já vám to ráda ukážu.“

	Tváře se mi rozhořely radostí.

	„Ale, hm,“ dodala pomalu, „prosím, dávejte si pozor, aby se vaše frustrace neprojevovala ohněm. Nechceme, aby znova začalo hořet, hlavně ne tady.“

	Radost opadla. „Já jsem ten požár nezavinila, sestro Pastel.“

	Zmlkla a pozorně si mě prohlédla. „To ráda slyším. Ačkoli mne znepokojuje myšlenka, že to byl někdo z mého vlastního řádu a nepřiznal se, když jste byla obviněna.“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Mohl to být jen špatně uhašený oheň. Možná se nikdy nedozvíme, jak se to stalo. Ale ráda bych vás ujistila, že mi můžete věřit. Pokud se budu cítit frustrovaná, najdu Arcuse a požádám ho o nějaký ten trénink navíc. Na něm se vždycky dobře vybíjí hněv.“

	Sestra Pastel se zasmála a podala mi štětec. 
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	Během následujícího týdne se život v opatství slil do pravidelné rutiny. Ačkoli už jsem se zotavila, stále jsem spala na ošetřovně. Cítila jsem se tam dobře a bratr Gamut mi vysvětlil, že v opatství není mnoho pokojů v obyvatelném stavu. Po ránu jsem se budila se zvony a oblékla si svou halenu a kamaše. Pak jsem dvakrát vyběhla po schodišti na věž a šla se setkat s bratrem Mléčem na cvičiště.

	Zlepšovala jsem se v nepravidelných skocích. Už jsem se naučila zapálit nenáviděný keř, který jsem minula na první hodině, a pak i jakýkoli cíl, na který mi bratr Mléč ukázal, byť moje muška byla jeho slovy „občas poněkud nepředvídatelná“. Učil mě jemnějšímu ovládání tím, že jsem každý večer zapalovala oheň v ohřívárně, sušila mokré prádlo pověšené na šňůrách nebo zapalovala svíčku na dálku, což mi zabralo hodiny a hodiny cvičení. Svoje úkoly jsem plnila stále spolehlivěji. Nicméně využití ohně ve větším měřítku mi stále unikalo, což mě rozčilovalo.

	Po tréninku jsem většinou zamířila do stáje pomoci sestře Hřebince, která se starala o dobytek. Měla hrubé rysy a velké ruce, které se zvířaty zacházely něžně. Pomáhala jsem jí kydat hnůj, hřebelcovat koně a přenášet těžké pytle krmení pro slepice, prasata a kozy.

	Když jsem skončila ve stáji, šla jsem do kuchyně – umístěné v jiné budově kvůli riziku požáru – a nabídla pomoc bratru Slupkovi. Obvykle jsem mu myla hrnce a nosila kyblíky vody ze studny. Občas mě požádal, abych mu nasbírala bylinky na polévku jako právě teď.

	Procházela jsem křížovou chodbou do kuchyně a vdechovala vůni drcených bylin a kouře z kamen. Laškovně jsem mrkla na mrazivou sochu Forse a zachumlala se do oblečení. Po několika dnech mírného počasí se divoce zvedl severní vítr a nyní se mi snažil proniknout šaty a svíral mi klouby.

	Když jsem procházela zbožně klidným kostelem, všimla jsem si, že chybí několik lavic, jež pravděpodobně shořely při požáru, a že vzduch je stále cítit popelem. Začala jsem našlapovat zlehka, protože nekonečně vysoký klenutý strop a sklo s vitráží Tempuse mě naplňovaly úctou. Náhlé nutkání mě dovedlo do hlavní lodi a k jednomu z klekátek pod oknem. Vzhlédla jsem k Tempusovi a on shlížel zpět na mě, vzájemně jsme si tím druhým nebyli jisti. Možná by to bylo jednodušší se Sud nebo s Cirrus. Tempus byl ale skoro tak nepřístupný jako Fors, a navíc silnější, protože byl otcem čtyř větrů.

	Spojila jsem dlaně a modlila se k Cirrus, strážkyni mrtvých, aby mou matku ochránila v zásvětí v nebi. Při vzpomínce na matku se mi bolestivě sevřel hrudník. Popraskanými klouby na prstech jsem se snažila zatlačit bolest v očích, než půjdu do kuchyně.

	„Omlouvám se, že jdu pozdě,“ řekla jsem bratru Slupkovi, zatímco jsem věšela kabát na háček na zdi. „Já jsem…“ zdálo se mi hloupé mu říkat, že jsem se modlila. On se modlil pětkrát denně v dané časy společně s ostatními mnichy. Naštěstí měl ale moc práce s krájením brambor; aby si všiml mojí nedokončené věty. Když jsem do kuchyně přišla poprvé, abych nabídla pomoc, skoro na mě nepromluvil a sledoval mě, jako bych byla liška, co má zálusk na jeho kuřata. Postupně si na mě ale zvykl a ukázalo se, že je docela výřečný.

	„Králík už se vaří,“ oznámil a ukázal nožem na hrnec. Měl zajímavý přízvuk ze severních hor, líbila se mi jeho drnčivá R.

	„Postarám se o tuříny,“ řekla jsem a vytáhla malý látkový pytlíček, který jsem položila na stůl. „Přinesla jsem divokou petržel, našla jsem ji včera u potoka.“

	„Výborně. Tak ji dobře využijeme. Buď tak laskavá a nesol dnes tolik. Sůl se těží až u Safry a je teď skoro nemožné ji sehnat, když je zastavený obchod. Nemůžeš ji prostě házet po hrstech do každé polévky. A drž své upatlané prsty od mého chleba. Jsi horší než jezevec ve spíži.“

	Stále jsme loupali, krájeli a stříleli po sobě vtípky, když se náhle rozletěly dveře.

	„Kde zase jsi?“ udeřil na mě Arcus.

	„Loudila jsem další sušenku od bratra Slupka,“ odvětila jsem. „Bohužel je trochu jedovatý.“

	Dostala jsem hravý štulec od usměvavého mnicha a zlý pohled od Arcuse.

	„Před hodinou jsi za mnou měla přijít na výcvik s mečem.“

	Zírala jsem na něj. „To je až zítra.“

	„Dnes.“

	„Ale…“ omluvně jsem se podívala na bratra Slupka.

	Arcus vypadal zcela nezaujatě. „Máš deset minut. Nenech mě čekat.“ 
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	Když jsem si natahovala červenou halenu a nazouvala boty, třásly se mi ruce a žaludek se mi svíral nervozitou.

	Nikdy jsem neměla v ruce meč, ani dřevěný na cvičení, jako měli kluci u nás ve vesnici. Matka říkala, že zbraně a prudké povahy jsou nebezpečná dvojice.

	Můj oheň byl sice zbraň, ale také moje součást. Mohl ubližovat, ale také vařit jídlo, vytvářet životadárné teplo a ohřívat vodu. Účelem meče bylo zranit či zabít. Vzhledem k tomu, že jsem měla v plánu zabít krále, bylo zvláštní, nakolik mě tahle myšlenka tížila.

	Nad místem, které Arcus vymezil pro naši lekci, jako by se vznášely husté šedé mraky. Namísto obvyklého cvičiště vybral prostor mezi pučícími ovocnými stromy a řekou, u nudného, klidného rybníčku pokrytého lekníny.

	Měl na sobě svůj tréninkový oděv, modrou halenu a černou masku přes tváře a nos, ale ne přes oči barvy zamrzlého jezera, co odráží oblohu.

	Podal mi meč. Moje ruce prochladly při kontaktu s chladným ocelovým jílcem. Meč byl překvapivě těžký. I po dvou týdnech cvičení visela zbraň v mé ruce jako zlomená větev.

	„Proč mám skutečný meč a ty ne?“ pokývla jsem k dřevěné cvičné zbrani, kterou držel v ruce. „Nebojíš se, že ti ublížím?“

	„Tvůj meč je ztupený. Chtěl jsem, aby sis vyzkoušela, kolik skutečně váží. Teď ho takhle zvedni.“

	Napnula jsem svaly a zvedla ho.

	„Výši“ přikázal mi. Třásla se mi paže, ale zvedla jsem ho tak, že špička byla v úrovni mého nosu.

	„Tak, teď se postav takhle.“

	Napodobila jsem jeho postoj, s nohama od sebe a pokrčenými koleny.

	„Nemáš rovnováhu,“ vyčetl mi. „Spadla bys po jediném kopanci.“

	Přiblížil se ke mě a házel po mně různé instrukce, rukou mi upravoval záda, rameno, koleno, dokud nebyl spokojen. I když měl studené ruce, nemrazily mě palčivě. Zdálo se, že čím déle jsem v opatství, tím více si zvykám na společnost Mrazivých.

	„Teď se do mě pusť.“

	Vyrazila jsem proti němu s napřaženým mečem. Jediným mávnutím mi vyrazil zbraň z ruky. Přistála jsem na trávě s tupým zaduněním a okolo mě se vznesla sprška ranní rosy. Arcus pořád stál s taseným mečem.

	„A teď mám žebrat o milost?“ zeptala jsem se.

	Hovořila jsem lehce, abych zamaskovala, že nejsem ve své kůži. Arcus si patrně myslel, že trénink neberu vážně. Zrudl mu obličej.

	„Myslíš, že královské vojáky bude zajímat tvoje žebrání?“

	Po krku a tvářích se mi rozlilo horko. Zvedla jsem meč, uchopila jílec a znovu proti němu naplno vyrazila. Uskočil a odzbrojil mě. Zkusila jsem to znovu a můj meč odletěl.

	Po třetím pokusu jsem meč zvedla a zahodila ho, co nejdál jsem dokázala. Se šplouchnutím přistál v rybníčku.

	„Seber si zbraň. Hned. Teď.“ Tato slova jen procedil mezi zaťatými zuby, jako by mě nejradši hodil do rybníku k mému meči. Nebo možná jen mou setnutou hlavu.

	„Ty mě máš přece učit!“ křičela jsem. „Už vím, že jsem s mečem nemožná. Co se mi snažíš dokázat?“

	Arcus odvrátil zrak. „Bratr Mléč na tebe jde příliš zlehka. Chce pracovat pomalu. Nechce na tebe tlačit. A mezitím na Ariských pláních zuří válka. Krajina vadne. Rodiny hladoví. Pokud to bude pokračovat, nezbude království, jež bychom mohli zachránit.“

	„A já za to můžu?“ zuřila jsem. „Protože nejsem připravená?“

	Zaváhal. „Ne, za to můžu já. Protože tě neučím dost rychle.“

	„A ty si myslíš, že se budu učit rychleji, když jsem vzteky bez sebe?“

	„Snažím se ti ukázat, že ztratíš-li pozornost při bitvě, může to znamenat, že ztratíš vlastní život. A ty ztrácíš pozornost příliš snadno, Ohnivá.“

	Jeho slova se vsakovala pomalu, jako dešťové kapky. Tahle lekce byla zkouškou mé trpělivosti. Musela jsem mu dokázat, že nevybouchnu.

	Brodila jsem se rybníkem a hledala, dokud jsem nezahlédla záblesk kovu pod hladinou u břehu. Když jsem se dotkla jílce, něco se mi otřelo o ruku. Uskočila jsem a meč mi vyklouzl z prstů.

	„Co zase?“ ptal se Arcus nabroušeně.

	Otřásla jsem se. „Něco studeného a slizkého.“

	„Ty se bojíš ryb?“ divil se nevěřícně.

	„Nebojím. Jenom je… nesnáším. Studené.“ Upřela jsem na něj výmluvný pohled. „Je to jako dotknout se Mrazivého.“

	„Jistěže,“ zamumlal. „Přestaň se chovat jako dítě a přines si meč.“

	Znovu jsem se natáhla a uchopila jílec. Měla jsem zatnuté zuby, kdyby přišel další slizký dotek. S nohama mokrýma po kolena jsem se vrátila na cvičiště.

	Předvedl mi různé druhy útoků a jak je blokovat. Ukázal mi, jak si chránit břicho, bok, stehno, rameno i hlavu. V některých pozicích jsem měla zápěstí zkroucené do nepřirozeného úhlu. Točila se mi hlava, jak jsem se snažila si to všechno zapamatovat. Když jsem se kryla moc vysoko nebo nízko, opravil mě a nechal mě jednotlivé kroky opakovat, až mě bolela ruka.

	Vzhledem k tomu, že bych těžko porazila nepřítele svou velikostí nebo silou, učil mě, jak se pohybovat svižně, jak používat rychlé úskoky a jak se krýt, když to nejde.

	Chvíli jsme pohyby procházeli pomalu, pak se výpady zrychlily. Byla jsem udýchaná, jak jsem se s ním snažila držet krok.

	„Drž meč rovně,“ vyzval mě.

	„Snažím se, ale už to děláme hodiny. Jsem unavená.“

	„Sleduj svoje okolí,“ varoval mě.

	„Tak zpomal.“

	„Tohle je pomalu.“

	Uskočila jsem vzad, abych si odpočinula od jeho neustálého tlaku. Země pod mýma nohama byla houbovitá. Klopýtla jsem.

	„Vzdáváš se pevné půdy,“ zakřičel na mě. „Pozor na…“

	Šlápla jsem do bahna. Arcus odhodil svůj dřevěný meč a natáhl se pro mě, ale vzduchem přede mnou proletěl můj vlastní meč, jak jsem máchala rukama. Spadla jsem pozadu do rybníka. Voda nebyla hluboká, ale otřesně studená.

	Arcus stál na břehu a kroutil hlavou.

	„To jsi udělal schválně,“ vypravila jsem ze sebe, bez dechu a prokřehlá.

	„Neudělal, ale je to dobré ponaučení.“ Cukaly mu koutky. „Vypadáš jako kočka v sudu pod okapem.“

	Škrábala jsem se na břeh a chytala se vodních rostlin a leknínů. Podklouzla mi noha a znovu jsem se ponořila a vyplula na hladinu.

	Když jsem opět viděla, Arcus se třásl. Chvíli mi trvalo, než jsem si uvědomila, že má záchvat smíchu.

	„Sklapni nebo tě…“ Znovu jsem uklouzla a lokla si vody.

	„Co mě?“ zajíkal se Arcus. „Zaútočíš na mě rybou?“

	Když se vzpamatoval, nabídl mi s úsměvem ruku. Chytila jsem se a škubla za jeho ruku směrem k sobě do rybníka. Vytasil volnou ruku a zmrazil kousek vody okolo mě, právě včas, aby mohl mrštně sklouznout na hladinu. Otočil se okolo mojí ruky a vyšvihl se zpátky na travnatý břeh. Byl to pečlivě provedený pohyb a dával si pozor, aby mi neublížil. Částečně jsem musela obdivovat, jak využíval svoje schopnosti k úpravě okolního prostředí. Ale zbytek mého já jen zuřil.

	Znovu mi nabídl ruku, ale já ho přes ni jen plácla.

	„Vždy vnímej svoje okolí,“ poučil mě tichým, vážným hlasem. Jeho úsměv se vytratil. „Platí to zejména v boji. Pokud budeš uvažovat rychle, můžeš toho využít. Může ti to zachránit život.“

	„Schválně, jak rychle si všímáš ty,“ zabručela jsem.

	Nabrala jsem hrst vodních rostlin a bahna a mrskla je po něm. Zasáhly ho přímo do hrudi a dlouhý, slizký kořen se mu omotal kolem krku.

	„Možná bys měl dát na vlastní rady,“ opáčila jsem. „Mohl to být můj meč.“

	Obral ze sebe mazlavé zelené výhonky a znovu se zakřenil. Kdybych nebyla tak rozzlobená, možná by se mi líbilo, jak mu jiskří oči.

	„Ano, na tom něco bude, paní Plamenná. Inu, a když nepřijmete pomocnou ruku, račte se vyprostit sama. Zítra máme další lekci. Nezapomeň si meč.“ 
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	Sestra Hřebinka ve mě měla stále větší důvěru, a tak mě občas nechala jezdit na Máslence po pozemcích opatství. Společně jsme pak prozkoumaly zahrady, sady, pole, výběhy i voňavé houští na podpal. U severní hranice pozemku, kde tekla řeka, jsem si uvědomila, že si zpívám písničku, co mě naučila moje matka. Její text byl o tom, že je třeba si užít léto, dokud trvá, neboť zima se zase vrátí a pokryje svět sněhem.

	Směrem na východ jsme objely skupinku jabloní a mířily do sadu, když jsem náhle postřehla osamělou postavu, jež se opírala o kmen stromu. Ačkoli na sobě měla hábit jako mnich, podle jeho širokých ramen a vysokého vzrůstu jsem poznala, že je to Arcus. Přestala jsem zpívat a otočila Máslenku směrem od něj. Ještě jsem mu neodpustila svůj pád do rybníka a nacházela různé výmluvy, proč lekci neopakovat, což mi usnadnil fakt, že na několik dní odjel a teprve nyní se vrátil. Podle všeho odjížděl z opatství často, vždy jen na pár dní, ale nikdo nevěděl, kam jezdí. A pokud ano, tak to rozhodně neříkal mně.

	„Ruby,“ zavolal. „Počkej chvilku.“

	Prudce jsem zastavila. Nikdy předtím mě neoslovil jménem. Počkala jsem, než ke mně dojde. Poplácal Máslenku a usmál se.

	„To byla hezká písnička,“ řekl. „Kde ses ji naučila?“

	Zarazila jsem se. „Od maminky.“

	Přikývl. „Rád jsem ji dnes slyšel. Cítil jsem se… trochu melancholicky.“

	Cítila jsem, jak mi stoupá obočí, a snažila se tvářit nezaujatě. Bratr Gamut tvrdil, že Mraziví mohou prožívat silné emoce, ale já nebyla zvyklá o Arcusovi přemýšlet jako o člověku s různými pocity. Nicméně jeho přiznání, že se cítí melancholicky, bylo vlastně odzbrojující.

	„Chceš o tom mluvit?“ nabídla jsem mu k vlastnímu překvapení. „Máma vždycky říkala, že podělit se o potíže z poloviny odlehčí břemeno. Ne že by mě někdo někdy musel nutit, abych se svěřila se svými pocity.“

	Zvedl jeden koutek. „To mě nepřekvapuje. Nikdo nemá žádné pochybnosti o tom, jak se cítíš.“

	Čekala jsem, zda bude pokračovat. Když nic neříkal, pokrčila jsem rameny a zvedla otěže, že pojedu dál.

	„Bratr Mléč říkal, že děláš pokroky ve výcviku,“ vyhrknul, skoro jako kdyby nechtěl, abych odjela.

	Vydala jsem lhostejné zamručení. „Bratr Mléč je velice hodný. A trpělivý.“ Jakmile jsem to vyslovila, litovala jsem toho. Neměla jsem přiznávat, že se zlepšuji pomalu. Nebyla jsem si jistá, co Arcus udělá, pokud se rozhodne, že za ten čas nestojím. „Zvládla jsem ale menší plamínky. Umím si přehazovat ohýnek z ruky do ruky a neztratit při tom kontrolu. A zlepšuje se mi muška.“

	Přikývl a pohladil Máslenku po krku. Měl velkou a hezky tvarovanou ruku s dlouhými a kulatými prsty. Byla jsem u vytržení z toho, jak jemně se chová ke zvířeti.

	Podíval se na mě. „Neměla jsi druhou lekci šermu.“

	„Jedna stačila, díky.“

	Zvedl bradu a já spíš cítila, než viděla ten pohled, co na mě namířil ze stínu pod kápí. „O tom nerozhoduješ ty.“

	„Tolik tedy k té slibované svobodě.“

	„Ta přijde, až splníš svůj úkol.“

	„Pokud to přežiju, chceš říct. A pokud se napřed neutopím v rybníčku.“

	Zhluboka se nadechl, trochu při tom pohnul nosem a vydechl. Pokoušet jeho trpělivost mě zvláštním způsobem uspokojovalo. Bylo příjemné vědět, že mu také někdy může dojít. Znamenalo to, že něco cítí, alespoň občas.

	„Pokud jde o tohle,“ odkašlal si, „nebyl jsem úplně nejlepší učitel.“

	Otevřela jsem ústa. A zas je zavřela. „Ne, nebyl.“ Nechala jsem to chvíli působit. „Ale možná, že já jsem nebyla zrovna nejochotnější žačka.“

	„Neměl jsem se ti smát,“ řekl.

	Vzpomněla jsem si, jak jsem neustále klouzala pod hladinu a zase se vynořovala. „Nejspíš na mě byl docela zábavný pohled.“ Zírala jsem na něj a přála si lépe vidět, jak se tváří. Zdálo se mi, že mu trochu zacukal koutek, ale dokázal se ovládnout.

	„Já vím, že se nehrneš do dalšího pokusu,“ pokračoval vážně. „Ale je důležité ovládat základní pohyby se zbraní. Prosím tě, abys mi věřila. Slibuji, že se tentokrát nebudu smát tvým chybám.“

	Prosím… slibuji… taková slova jsem od samozvaného kusu ledu nečekala.

	Naklonila jsem hlavu. „Dostal jsi od bratra Mléče výcvik v efektivní komunikaci se mnou?“

	Narovnal hlavu a usmál se. „Možná mi něco málo poradil.“

	„A tys to přijal?“ zvedla jsem obočí.

	„Experimentuji s tím. Když to nebude fungovat, vrátím se ke svým léty prověřeným postupům.“

	„Tím myslíš výhružky a rozkazy.“

	Usmál se ještě víc.

	Tvářila jsem se, že přemýšlím. „Pak se jednoznačně musím snažit, aby ti nový přístup připadal přínosný. Kdy znovu začínáme?“

	„Zítra ráno, až skončíš s bratrem Mléčem. Stejné místo. Pokud souhlasíš.“

	„Uvážu si mašle do vlasů, pokud budeš dál hovořit tak způsobně.“

	Krátce se na mě zakřenil a pak se otočil. Když odcházel, broukal si písničku, již jsem si předtím zpívala.

	Dívala jsem se za ním a můj žaludek byl malinko na vodě. Pak jsem se oklepala já i Máslenka a jely jsme dál. 
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	Nastolili jsme s Arcusem jakési příměří.

	Každý den či obden mi udělil další lekci šermu. Snažila jsem se nenacouvat do rybníčku a on se snažil na mě nekřičet a nesmát se, když jsem zakopla nebo upustila meč. Tahle výuka mě ale netěšila. Studená ocel mi v ruce připadala nepřirozená.

	Když jsme jednou po hodině šli s Arcusem zpět do opatství, zmínila jsem to.

	„Neuvažuj o tom jako o studeném kusu oceli,“ poradil mi. Přitom se dotkl mého loktu a otočil se ke mně. „Pamatuj, že na začátku to byl tekutý oheň.“

	„Tekutý oheň?“ divila jsem se a naše pohledy se střetly.

	„Byla jsi někdy v kovárně?“

	Přikývla jsem. „Občas jsem se u kováře v naší vesnici dívala, jak vyrábí podkovy nebo hřebíky.“

	„Pracuji na novém meči. Přijď za mnou zítra ráno do kovárny, až skončíte s bratrem Mléčem, a uvidíš, jak to myslím. Možná že když si budeš umět představit ocel při jejím zrodu, nebude tě tak odpuzovat.“

	„Platí to i o Mrazivých?“ dotázala jsem se s předstíranou nevinností. „Kdybych tě viděla tak, jak ses narodil, zdál by ses mi méně odpudivý?“

	Šibalsky se mu zablesklo v očích. „Tak, jak jsem se narodil? Jak to přesně myslíš?“

	Uvědomila jsem si další možný význam svých slov a odvrátila se od něj. „Tak to nemyslím, ty nadutý rampouchu. Myslela jsem, kdybych tě znala jako malé dítě. Což je sice nemožné, ale pořád pravděpodobnější než ten scénář, co navrhuješ ty.“

	„Díky Forsovi. Nerad bych ti odhalil svou… duši a byl za to přísně souzen.“

	Nechtěla jsem, aby mě viděl v rozpacích, otočila jsem se na podpatku a postavila se mu do cesty. Instinktivně napřáhl ruce a chytil mě za ramena. Sjela jsem ho očima. „Možná by to stálo za to, kdybych mohla odebrat pár kousíčků z té tvojí nebetyčné hrdosti.“ Usmála jsem se tak, jak jsem to viděla u dcer kupců před chlapci z vesnice.

	Byl zticha, což u něj bylo neobvyklé. Nadchlo mě, že se mi ho podařilo rozhodit do té míry, že jsem se až cítila trochu v ohrožení. Na tuto hru jsem si mohla vyvinout závislost, kdybych si nedala pozor.

	Otočila jsem se, než mohl zahlédnout ruměnec, co mi stoupal po krku. „Uvidíme se zítra.“

	„Hlavně si do kovárny neber kabát,“ zavolal na mě. „Lítají tam jiskry, mohla bys chytit.“

	Ale účinek, co na mě mohla mít kovárna, mě tolik neznepokojoval. 
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	Kovárna byla dlouhá budova jihozápadně od opatství a jejím středobodem byla kamenná výheň plná žhnoucích uhlíků, před níž stál velký měch na dmýchání. Na hácích na stěně visely rozličné kovové nástroje. Nalevo od pece byla vidět lehce shrbená, široká mužská záda, holá až na tenkou vrstvu potu. Rázně mlátil kladivem do kusu horkého železa v kleštích na kovadlině.

	Naštěstí bylo možné vysvětlit mou červenou barvu velkým horkem v této místnosti.

	„Neměla jsem pocit, že jsi to včera myslel vážně,“ řekla jsem mezi ránami kladivem, „s tím, že se mi odhalíš.“

	Arcus se zastavil, otočil se a já viděla, že má přes hrudník koženou zástěru. „S tebou to nemá nic společného. Je tu větší horko než v Sudiných sopkách.“

	Z jeho tónu bylo patrné, že nemá tak hravou náladu jako den předtím, možná proto, že je v místnosti, kde je na něj příliš velké horko.

	Přiblížila jsem se a cestou sahala na různé nástroje. „Myslela jsem, že horko a oheň nesnášíš.“

	„Nutné zlo. Netrávím tu více času, než musím. Vezmi si támhlety rukavice.“ Pokývl směrem k páru kožených rukavic na stole u zdi. Sám je měl na sobě taky.

	„Nepotřebuji je.“

	„Vezmi si je.“

	Poslechla jsem a stoupla si vedle něj ke kovadlině.

	„Popadni tyhle kleště a strč ostří do ohně,“ vybídl mě.

	Zvedla jsem kleště a podržela nad uhlíky dlouhý kus kovu ve tvaru meče. Odložil kladivo, zadmýchal měchem a plameny se vyšplhaly výše.

	„Kování je jako tanec vzduchu a ohně,“ řekl. „Abys získala správnou míru žáru, potřebuješ rovnováhu. Příliš málo a kov nepůjde zpracovat. Příliš mnoho a roztaví se. Vidíš? Tohle je ta správná barva. Polož to na kovadlinu. Opatrně.“

	Obrátila jsem oči v sloup nad jeho rozkazovačným tónem, ale poslechla ho. „Myslela jsem, že mi chceš ukázat tekutou ocel.“

	„To si budeš muset představovat. Před pár dny mi sestra Hřebinka pomohla zahřát kov natolik, že byl úplně tekutý, pak jsme ho nalili do formy a ochladili ho, teď ho tvaruji. Už jsem vytvořil špičku, teď musím přidat zaoblení. Drž ho pevně.“

	Bušil do jasně oranžového kovu, začal u špičky a pokračoval podél okraje. „Vidíš, jak svítí? Přemýšlej o tom takhle. Má oheň v srdci, i když vystydne a ztvrdne. Bez žáru by nebyla žádná proměna, jen beztvarý kus kovu.“

	Posunula jsem se, abych ulevila svojí paži. „Takže uznáváš, že oheň je potřebný.“

	Buch, buch, buch. „To už jsem řekl.“

	„Nezbytné zlo, tak nějak jsi mě nazval. To není moc lichotivé.“

	Vzhlédl ke mně. „Ty potřebuješ lichotit?“

	„Chci, abys uznal hodnotu ohně. A Ohnivých.“

	Bušení přestalo. Podíval se mi do očí. „Já je uznávám. Ty nejlepší zbraně pochází z Ohnivých ostrovů. Nic se nevyrovná kráse Ohnivého meče.“

	Žaludek jako by se mi propadl. Nenacházela jsem slova, jen jsem přikývla.

	„Už moc vychladl. Zpátky do uhlíků,“ přikázal. A pak jsme opakovali proces s ohněm, měchem, čekáním na správnou barvu a přesunutím kovu zpět na kovadlinu, aby ho mohl zpracovat.

	„Měla bych se učit zahřívat kov sama,“ navrhla jsem nejistě.

	„Ne,“ odvětil přísně. „Ne dokud nezískáš mnohem lepší kontrolu. Nechci si představovat, co bys vyvedla v místnosti s takovým množstvím paliva.“

	„Tvoje důvěra je mi velikou motivací,“ odpověděla jsem s očima v sloup.

	„A pokud jde o tvou neochvějnou důvěru,“ řekl s přimhouřenýma očima, které zkoumaly ostří meče, „tušila jsi, co tvůj dar dokáže, než tě začal učit bratr Mléč? Vzhledem k tomu, že jsi nevyrůstala s dalšími Ohnivými, je zajímavé, že toho tolik víš o svém ohni a svých lidech.“

	„Většinu toho vím od babičky. Cestovala, znala dějiny, vozila mi knížky, některé i od Ohnivých učenců. Takové v knihovně Mrazivých nenajdeš.“

	„Právě naopak, tady v opatství jich několik je. Ale obecně vzato máš pravdu. A taky jsi mi zodpověděla další dotaz: Jak ses naučila číst?“

	„Od matky a babičky. Ale hlavně babička mě tlačila, abych si osvojovala nová slova, učila se zpaměti úryvky ze slavné prózy a poezie, rozšiřovala si obzory.“

	Položil kladivo a díval se na mě tak dlouho, až jsem se začala ošívat. „Nekoukej na mě takhle,“ ohradila jsem se.

	„Jak?“ zeptal se a pokývl k peci. „Víc žáru.“

	Znovu jsem podržela ostří nad uhlíky. Na jeho paži přistála jiskra. Okamžitě se rozpustila s hlasitým zasyčením, ale Arcus uskočil asi o půl metru. Prudce se nadechl, vzal mi kleště a vrátil se k meči na kovadlině, jako by se nic nestalo.

	„Už můžeš jít,“ oznámil mi chladně.

	„Ach ano, mohu? To vám děkuji, velebný pane,“ odvětila jsem sarkasticky. „A jen tak mimochodem, už jsem věděla, jak to máš s ohněm, takže se nemusíš zlobit, že jsem postřehla jednu z tvých slabostí. Máme je všichni.“

	Otočil se ke mně, tvář měl zcela bez výrazu. Strnula jsem a čekala jízlivou odpověď, ale jen něco zamumlal a odvrátil se ode mě.

	Odešla jsem z kovárny a namířila do kuchyně pomoci bratru Slupkovi s přípravou večeře. Stále jsem přemítala o jeho poslední větě. Asi jsem se přeslechla. Znělo to skoro, jako by řekl Obávám se, že začínám mít slabost pro tebe. 
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	Bratr Mléč se mnou procvičoval mysl a já se zlepšovala ve schopnosti vycítit, kde jsou mí Mraziví protivníci. Arcus si mé dovednosti občas prověřoval, nasadil mi k tomu pásku přes oči. Chodil okolo mě tiše jako stín, ale já vždy poznala, kde je, a jeho meč se setkal s mým. Potíž byla v tom, že jsem neuměla poznat, v jaké pozici meč drží, takže jsem nevěděla, jak se krýt. Při jedné lekci mi konečně dovolil používat oheň k obraně a jako obvykle si byl jistý svou schopností odrazit jakýkoli útok mrazem.

	Když bylo po naší hodině hezky, našli jsme si místo pod ovocným stromem, vybalili čerstvý chléb, sýr a křupavá jablka na svačinu, co nám připravil bratr Slupek. Mezi jednotlivými sousty jsem Arcusovi pokládala otázky, na něž se mu nějakým způsobem dařilo neodpovídat. Jeho dětství mi stále bylo záhadou, s výjimkou některých příběhů od jeho chůvy, které se často nápadně podobaly vyprávění mé babičky. Ochotně se do podrobností dělil i o bojové taktiky, ale když jsem se ptala, kdo ho vyučoval nebo jestli svoje dovednosti někdy uplatnil a proti komu, najednou si vzpomněl, že vlastně slíbil sestře Hřebince, že jí pomůže ve stáji, nebo že si bratr Mléč přál, aby svýma mladýma očima rozluštil drobná písmenka v prastaré knize v knihovně. Nejspolehlivější způsob, jak se Arcuse zbavit, bylo mu položit osobní otázku.

	Měla jsem pocit, že se mezi námi něco změnilo, ale nebyla jsem si jistá, jestli ten rozdíl nepociťuji sama. Když jsme vyčerpali téma mého výcviku, dotýkali jsme se dalších otázek. Postupně jsem se mu otvírala, vyprávěla mu i věci, o nichž jsem si myslela, že je nikdy nikomu neřeknu, a už vůbec ne Mrazivému. Historky z dětství, jak jsem se cítila, když mi umřela babička, že jsem se vinila z toho, že zemřela sama na cestách, jak jsem tajně záviděla matce její vyrovnanou povahu a jak hluboce jsem toužila někam patřit.

	Nikdy mi neprojevil soucit, stejně bych ho odmítla. Ale pozorně naslouchal a kladl mi dotazy, občas ze mě vylákal i věci, které mě samotnou překvapovaly. Pak jsem mu vyprávěla o dni, kdy přišli vojáci, zlomil se mi hlas a zapomněla jsem, komu to vyprávím, jak jsem se ztratila ve strachu a děsu z toho dne. Když jsem si otřela oči a zvedla hlavu, díval se na mě s tak intenzivním vztekem, až jsem ucukla.

	„Teď už chápu, proč nás tak nenávidíš.“

	Zmateně jsem zamrkala. „Tebe ne.“

	„Možná bys měla.“

	Hlavou se mi honila řada různých odpovědí, ale žádná mi nepřipadala vhodná, protože buď příliš odhalovala moje pocity, nebo působila slabě ve srovnání s jeho silnými emocemi.

	„Cítím se tu v bezpečí,“ uzavřela jsem to.

	Polkl a náhle se postavil. „S mečem už ses naučila, co šlo. Odteď se soustřeď na hodiny s bratrem Mléčem.“

	Zmatená a raněná jsem sledovala, jak kráčí ke stájím. Na svém výcviku v šermu jsem pilně pracovala a myslela si, že se zlepšuji. On patrně nesouhlasil.

	Když jsem balila zbytek jídla, abych ho odnesla bratru Slupkovi, viděla jsem Arcuse na jeho koni Alabastroví, jak tryskem pádí směrem k lesu. 
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	Jednoho teplého jarního dne, skoro dva měsíce poté, co jsem přijela do opatství, jsem si oblékla kalhoty a halenu a zamířila na kamenité cvičiště za bratrem Mléčem. Z hlíny vyčuhovala tenká, zakroucená stébla trávy a v jihozápadním větru šustily větve obalené pupenci. Vzduch voněl po čerstvé půdě a kvasu, jenž sem vanul přes dvůr z pivovaru.

	„Tomuto se říká dračí ocas,“ řekl bratr Mléč a předvedl mi ho.

	Vykročil levou nohou, opřený o hůlku, pak volnou ruku vymrštil vpřed a zpátky, jako by držel neviditelný bič. Mráz se stočil v tenký vír, co se na konci zužoval a práskl o zem, která po dopadu zbělela.

	„Viděl jsem Ohnivé mistry, kteří jej velmi účinně používali v bitvě na Ariských pláních,“ vysvětlil.

	Nakročila jsem si a pohnula zápěstím. Z ruky mi vylétla jiskra, která na zemi vyhasla. Zanadávala jsem a zkusila to znovu. Tentokrát vyskočil tenký plamínek, co se chvilku zmítal na zemi a pak zmizel.

	„Ještě včera jsi bez potíží dělala ohnivé šípy,“ poznamenal s náznakem zklamání.

	„Já vím. Některé dny jsou prostě lepší než jiné.“ Nechápala jsem, proč je moje síla tak nesoustavná. Byly dny, kdy jsem se dokázala přesně soustředit, měla jsem jasnou mysl a moje schopnosti se řídily každým mým přáním. Jindy jsem se cítila roztržitě a nesešlo na tom, jak moc se snažím. Jako kdyby mě něco táhlo k zemi, jako kdybych měla srdce obalené vlhkým hadrem.

	„Cítím, že máš velkou sílu, Ruby,“ řekl hlasem plným naděje a zoufalství. „Co tě drží zpět?“

	Vrátil se mi obraz mojí matky. Často jsem na ni myslela, vzpomínala na její klidný a praktický pohled na svět, jak těžko se rozzlobila a jak rychle odpouštěla. Viděla jsem před očima její obratné ruce, jež šikovně míchaly nové lahvičky různých tinktur a mastí. Občas mi v hlavě jen tak zableskl výjev jejího obličeje a já cítila, jak ve mně vyhasíná jiskra.

	„Nejspíš… je to tím, jak jsem byla vychovaná. Moje matka nesnášela jakékoli násilí. Nelíbilo by se jí, že plánuji využít svůj dar k tomu, abych někoho zabila.“

	„Proto máš potíže? Protože by tvoje matka nesouhlasila?“

	„Nejen proto.“

	Odjakživa jsem měla pocit, že mi pod kůží něco vře. Hluboko ve mně byl hrnec vařící vody, výheň dmýchaná stovkami měchů, sopka, co brzy vybouchne. A celý život jsem s těmito pocity bojovala. Teď mě bratr Mléč nutil, abych je vypustila.

	„Učili mě, abych svůj dar skrývala,“ vysvětlila jsem. „Abych ho nepoužívala. Když jsem začala zuřit, hůř jsem to zvládala. Moje matka tomu říkala dar, ale…“ Pokrčila jsem rameny se sklopenýma očima. „Vím, že to zároveň pokládala za hrozbu. A to je pravda. Jednou jsem se rozzlobila tak moc, že jsem nám málem podpálila chalupu.“ Poněkud rozpačitě jsem zvedla oči k mnichovi. „Ohniví, jako jsem já, by neměli bydlet v dřevěných domech se slaměnou střechou.“

	Za námi se ozvalo tlumené uchechtnutí. Prudce jsem se otočila. V nestřeženém okamžiku přišel Arcus, tichý jako stín.

	„Pokud tvoje výbušnost budí tvůj oheň,“ navrhl Arcus a blížil se k nám, „možná bychom tě měli naštvat.“

	„Aha?“ podivila jsem se a můj tep se rozběhl samou nejistotou jako pokaždé, když jsem ho zahlédla od té chvíle, kdy jsme spolu mluvili pod ovocným stromem. „A jak to uděláte?“

	„Vybavuji si, že se nerada necháváš házet do řeky nebo do rybníku. Tím bychom mohli začít.“

	Založila jsem ruce. „Taky to oslabuje moje schopnosti.“

	Vypadal zamyšleně. „Tak možná nějaké mírnější provedení téhož.“ Zvedl ruku a zakroužil s ní. Voda ve vzduchu se proměnila na drobné ledové kapičky, které na mě popadaly, stejně jako když tehdy přišli do mojí cely. Při kontaktu s mým obličejem se syčením roztály.

	Zaťala jsem zuby.

	Potom mi foukl ledový vzduch do obličeje a mně zmrzly řasy. Rozbušilo se mi srdce a zrychlil dech. Otřela jsem si krystalky ledu z očí a zamračila se.

	„Stačí,“ zavrčela jsem a žár ve mně stoupal až příliš rychle.

	Kmitl rukou k mým nohám a najednou jsem stála na zcela hladkém ledě. Moje boty s podrážkou bez vzorku nedržely na místě. Uklouzla jsem a skončila na jednom koleni.

	„Řekla jsem dosti“ zakřičela jsem a vyslala na led závan horkého vzduchu, který jej rozpustil. „Příště to bude na tebe!“

	„Mě možná nebude tak jednoduché spálit,“ odpověděl s temným, pátravým pohledem.

	„Mám chuť to zkusit,“ procedila jsem zaťatými zuby a žár ze mě sálal ve vlnách.

	Přikývl. „Tak mě spal, ty moje horoucí peklo.“

	Začala jsem jednoduchým poryvem horkého vzduchu, co by mu mohl sežehnout šaty. Nepatrně pohnul prstem a vzduch se obrátil na mě a hned po něm ledový vítr.

	Napřáhla jsem ruku a soustředila se na žár kolem svého srdce. Z dlaně mi vystřelil plamen a okamžitě byl pohlcen koulí ledu.

	Vyrazila jsem proti němu oběma pažemi a vytvořila ohnivou zeď, větší než se mi podařila kdy dříve. Proti ní vyletěl plát ledu. Vyslala jsem k ledu další nával žáru a rozpustila ho. Vypálil na mě ledový poryv a já klopýtla.

	Bratr Mléč se držel zpět a nechával mě při tréninku občas získávat výhodu a dosahovat úspěchů. Arcus byl nelítostný.

	Postavila jsem se, upravila si pozici a vystřelila proti němu spoustu ohnivých šípů z různých úhlů. Závratnou rychlostí je všechny odrazil nebo jim uhnul. Syčely a hvízdaly při dopadu na studenou zem.

	Kroužili jsme kolem sebe.

	„Tvůj úkol přijde za pár týdnů a tohle je všechno, co tam máš?“ vysmíval se mi.

	Dýchala jsem zhluboka, protože se svou jízlivostí trefil do černého. Přesně toho jsem se bála – že nejsem připravená. Ten zásah vyvolal další nával vzteku. Vřela mi krev a tentokrát jsem se nesnažila držet se zpátky.

	Bratr Mléč, který souboj dosud jen tiše pozoroval, vykročil k nám. „Je tohle dobrý nápad?“

	„Neublíží mi,“ odpověděl Arcus. „Nedokáže ublížit mně ani nikomu jinému. Ani králi.“

	„Opatrně,“ varovala jsem ho tiše.

	Vyslal spirálu mrazu k mému krku. Odpálila jsem ji stranou.

	Jako ozvěnu mého předchozího tahu s ohnivými šípy ke mně seslal špičaté ledové šipky. Kryla jsem se, rozpouštěla je a odkopávala stranou, aby mě nezasáhly.

	„Lepší,“ poznamenal. „Přestaň se držet.“

	Posílali jsme proti sobě výpady stále rychleji a silněji. Čím déle odrážel moje útoky, tím zběsilejší jsem byla. Vyslala jsem spalující vítr, který by lecjakého nepřítele opařil, ale mířila jsem příliš zeširoka.

	„Soustřeď se!“ křičel na mě. „Uvolni se, Ohnivá!“

	Ale nešlo to. Malá část mě byla stále pevně uzamčená a bála se, co bych mohla způsobit.

	„Nedokáže to,“ oznámil Arcus bratru Mléčovi, který postával u kraje cvičiště, napjatý jak tětiva luku. „Padne královi k nohám a bude žadonit o milost.“

	„Nebudu!“ zařvala jsem a vystřelila po něm vlnu prudkého žáru, již odrazil načechraným ledovým mrakem.

	„Tak vyděšená z vlastní síly,“ vysmíval se mi pohrdavě a zima z něj prýštila ve vlnách. „Moc zbabělá na to, aby někomu ublížila. Chudinka slaboulinká.“

	V mém hrudníku běsnil vztek jako tygr, do něhož někdo šťouchal. Od útoku na svou vesnici jsem potlačovala tolik pocitů – bolest, strach, vztek, žal. Nyní jsem však byla rozpálená doběla. Máchla jsem rukou tam a zpátky a vyslala dračí ocas. K jeho hrudníku se vymrštil tlustý provaz plamenů s roztřepeným koncem.

	Arcus zvedl dlaň, aby si vytvořil ledový štít. Měla jsem dojem, že trochu klopýtl, ale plamen se i tak rozplynul v neškodný obláček páry.

	Zavrtěl hlavou a já viděla, že se třese vztekem. Otočil se na bratra Mléče. „Nikdy nebude připravená. Náš plán selhal už nyní.“

	„Pořád je čas,“ namítl mnich.

	Arcus švihnul rukou do vzduchu a otočil se k odchodu. „Ne dost.“

	Zabořila jsem nehty do dlaní. Ať jsem se snažila sebevíc, vždy bude lepší. Měl obrovskou moc, která se s mojí nedala srovnávat.

	Byl Mrazivý.

	A stejně jako všichni Mraziví v této zemi nade mnou měl nadvládu. Všechny moje pokroky i to, že jsem začala Arcuse vnímat jako spojence – to vše zaniklo v mém hněvu. Srdce se mi naplnilo bolestí a vypouštělo nenávist, tak jako oheň vydává kouř.

	Švihla jsem rukou vpřed a namířila na jeho záda. Ale namísto toho vzplála jeho kápě.

	Arcus vykřikl a padl na kolena.

	Na jeden nádech jsem jen zaraženě stála na místě, zatímco bratr Mléč spěchal k němu. Nevěřila jsem, že jsem ho zasáhla. Byla jsem bez sebe vzteky, ale ani přesto jsem nemířila výš než na jeho volnou halenu, kterou si mohl v mžiku zmrazit. Všechny ostatní útoky odrážel tak snadno. Působil neporazitelně.

	Doběhla jsem k němu. Plameny už byly uhašené, zničená kápě mu jen čmoudila pod rukama. Klečel na kolenou, zhluboka dýchal a třásl se.

	„Nepřibližuj se,“ zasyčel na mě.

	„Promiň,“ zašeptala jsem. „Omlouvám se, omlouvám se. Nemířila jsem…“

	„Ne,“ přerušil mě a z hlavy si stahoval kouřící kápi, kterou odhodil na zem. „Ty ale nikdy nemíříš. Měla jsi tolik výcviku v sebeovládání, a stejně jsi pořád divoch.“

	Z jeho hlasu zaznívala bolest. Můj žár vyhasínal a na jeho místě zůstávala jen ohořelá zčernalá lítost.

	„To není fér,“ bránila jsem se prosebným hlasem. „Schválně jsi mě popichoval. A já nemyslela, že tě dokážu zranit. Máš svůj chlad a led, kterými se ubráníš.“

	Pomalu se postavil a otočil se. Jeho obličej nebyl zakrytý.

	Ach, jeho obličej.

	Vstala jsem a podvědomě o krok ucouvla.

	„Vypadám, že jsem nezranitelný?“ zeptal se a každé jeho slovo bylo jako dobře namířená šipka, ostrá a přesná. „Vypadám, že mi nejde ublížit?“

	Zavrtěla jsem hlavou. Kůže mi vychladla šokem.

	„Jak si myslíš, že vypadají ti vojáci?“ pokračoval. „Ti, co jsi je popálila?“

	Otevřela jsem ústa, ale nevyšla žádná slova. Tohle jsem přece neudělala.

	„Na to, kolik toho namluvíš o léčení,“ řekl neoblomným tónem, „jsi ten nejnebezpečnější člověk, jakého jsem kdy potkal. Kdybych tě tolik nepotřeboval, nechal bych tě v tom vězení umřít.“

	S ledovou nenávistí se jeho oči zabodávaly do mých. Klopýtla jsem dozadu.

	Bez jediného dalšího slova se otočil a odkráčel k opatství. Já zůstala stát na místě, znechucená, bolavá. Bolavá a provinilá. 
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	Té noci jsem spala velmi neklidně. Kdykoli jsem zavřela od, viděla jsem před sebou výraz na Arcusově tváři, když si stáhl kápi – směsici čiré bolesti a zuřivé nenávisti.

	Teď jsem chápala, proč si vždy zakrýval obličej. Byl ošklivě popálený. Ucho a tvář na pravé straně měl zohyzděné, kůže na nich nabrala nový tvar jako vosk, který roztál a znovu ztuhl. Do vlasů mu vbíhala jizva a kolem ní rostly bílé vlasy. Jizva, která mu rozdělovala ret, se stáčela doleva. Ani kousek jeho tváře neunikl zkáze.

	Najednou to všechno dávalo smysl – ty výhružky při prvním setkání, jeho strnulost, když měl vstoupit do hořícího opatství. Oheň ho děsil a měl k tomu dobrý důvod.

	A já ho spálila.

	Ano, jeho slova sice byla tvrdá, ale jen se mi snažil dát do rukou opratě na můj hněv a rozpoutat mou sílu. Kvůli své vlastní slabosti jsem byla rozzuřená, kvůli své neschopnosti se vyrovnat jemu či Mrazivým, již zničili mou vesnici. Proto jsem vybouchla. Popálila jsem ho tam, kde již jednou utrpěl zranění.

	Uvědomila jsem si, že můj vztah k Arcusovi se během mého pobytu v opatství změnil. Nejprve byl jen jeden z Mrazivých.

	Ale svůj dar nepoužíval, aby mi ublížil. Využíval ho k tomu, abych dokázala ovládnout svoje schopnosti, aby mě přetvořil a učinil silnější. Ačkoli vystupoval navenek chladně, ačkoli si mě dobíral, naučila jsem se ho respektovat, dokonce ho i mít ráda. A v jeho společnosti jsem se cítila živější než s kýmkoli jiným.

	Nechápala jsem, jak se to stalo. Vyhrožoval mi, že mě zbije, říkal mi, že jsem slabá, a shazoval mě, že nejsem dost šikovná. Ale já pod povrchem stále viděla něco víc. Určitou část jeho osobnosti, s níž jsem se chtěla sblížit, jen kdyby mě tak chladně neodháněl.

	„Hloupá náno,“ nadávala jsem si.

	Nejhorší na tom byla myšlenka, že by si mohl myslet, že můj němý šok způsobil pohled na jeho obličej a já cítila odpor nebo zděšení.

	Zděšená jsem sice byla, ale ne z důvodů, jež nejspíš předpokládal. Byla jsem v šoku, že toho tolik prožil a jeho obličej byl v důsledku navždy znetvořený – jako věčná upomínka, jíž nelze nikdy uniknout. Byla jsem znechucená sama ze sebe, že jsem mu ji znovu připomněla.

	Začalo svítat. Oranžové paprsky mi barvily víčka a hřály ruku, která mi sklouzla z kavalce na podlahu ošetřovny. Promnula jsem si rozbolavělé oči a výrazně pomaleji než obvykle se začala zabývat ranní očistou.

	Byla jsem oslabená z nedostatku spánku a bolestivě mi cukalo v kotníku. Bratr Gamut mi nabízel svůj čaj, ale já odmítla. Měla jsem pocit, že si nezasloužím úlevu. Místo toho jsem se ploužila opatstvím jako duch, tichý a chladný. Sestra Pastel mě cestou kolem knihovny zahlédla a zamávala na mě. Zvedla jsem ruku na pozdrav, ale úsměv jsem nevyloudila.

	Zastavila jsem se, když jsem v kostele potkala bratra Mléče.

	Klečel se skloněnou hlavou a rty se mu pohybovaly v tiché modlitbě. Nakonec věnoval zbožný pohled obrazu Tempuse na vitráži, zvedl se ze země s pomocí hůlky a s ťukáním procházel hlavní lodí. Předcházel ho oblak mrazu.

	„Bratře Mléči,“ oslovila jsem ho a vylekala ho.

	„Slečno Otrerová,“ odvětil úsečným tónem.

	Propletla jsem prsty. „Vím, že jsem vás nejspíš rozzuřila. Zuřím sama ze sebe. Ale prosím, věřte mi, že jsem mu nechtěla ublížit. Ani jsem netušila, že to jde.“

	Hluboce si povzdechl. „Nevěřím, že to bylo záměrné. Nicméně to bylo…“

	„Nezvládnuté a nebezpečné a… strašné. To vím. Je mi to líto. Jen bych to chtěla říct Arcusovi. A že mě nevystrašily jeho jizvy, ale slova. Prosím, bratře Mléči. Řeknete mi, kde je?“

	„Brzy ráno odjel. Byla další razie, tentokrát v Trystwater.“

	„To je jen pár dní na východ, že?“ zeptala jsem se vyplašeně.

	Přikývl. „Arcus chtěl vyzjistit víc o tom, proč tam vojáci přišli.“

	„Vědí, že jsem poblíž?“

	„Nemáme důvod si to myslet. Arcus se vrátí za pár dní a řekne nám to.“

	To bylo zklamání. „Aha.“

	Jeho chytré modré oči se zjemnily. „Pokud to uleví vašemu svědomí, myslím si, že fyzicky jste mu neublížila. Mraziví mají dar, díky kterému se pálí stejně těžko jako Ohniví.“

	„Ale je zraněný,“ zašeptala jsem.

	„Ano. Ale ne kvůli vám. Má moc. Jeho mráz je silný. To, co jste udělala, mu připomnělo nejhorší chvíle v jeho životě. Chvíle, co ho straší v nočních můrách.“

	Zavřela jsem oči lítostí. „Co se mu stalo?“

	„Není na mně, abych vám to říkal. Arcus vám to může povědět sám, pokud bude chtít.“

	„Prosím, co mám dělat?“

	Upřel na mě zrak. „Dělejte, o co vás žádáme. Naučte se ovládat svůj dar. Splňte svůj úkol.“

	„Ano. Naučím se všechno, co mi řeknete.“

	Možná jsem nemohla získat Arcusovo odpuštění, ale respekt bratra Mléče ano. Rozhodla jsem se soustředit veškerou svou sílu na výcvik s ním. Budu si hlídat svoje reakce, posilovat a brát si všechny poučky k srdci.

	Protože pokud se razie blížily, docházel mi čas. 
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	Trvalo tři dny, než se Arcus vrátil, což mi připadalo jako nekonečná doba. Jakmile jsem se dozvěděla, že je zpět, odešla jsem z kuchyně, kde jsem pomáhala bratru Slupkovi s večeří, a šla za ním. Snažila jsem se nevšímat si, jak dychtivě mi buší srdce, když jsem spěchala po hliněné cestě z kuchyně k domkům pro hosty. Namlouvala jsem si, že je to jen tím, že se vážně chci omluvit.

	Arcus bydlel ve skromném domě pro hosty odděleném od hlavní budovy. Už dlouho jsem si říkala, co asi dělá v opatství. Nejprve jsem si myslela, že je žoldnéř, kterého najali, aby mi pomohl zabít krále. Ale kdo by ho najal? Z toho, jak nervózně se bratr Mléč staral o účetnictví, jsem věděla, že opatství nemá peníze. A mnich k němu navíc přistupoval spíše jako k synovi než k najaté pomoci.

	Zaklepala jsem na dveře a ozvalo se suché „Dále“.

	Arcus seděl u malého dřevěného stolku se dvěma židlemi nad otevřenou knihou. Jeho světle šedou halenu osvětlovala svíčka a obličej měl z poloviny zakrytý novou černou kápí upevněnou mosaznou sponou.

	Jeho pokoj byl větší než můj a bylo v něm několik osobních drobností. Jednu zeď pokrývala odshora až dolů tapisérie s lesy zalitými sluncem. Bylo o ni opřeno několik hudebních nástrojů. V rohu byl navršený stoh knih. Stůl, u nějž seděl Arcus, byl přiražený k jedné zdi a u další stála dřevěná postel s modrou dekou. Na stolku vedle ní hořela lampa.

	Prolomila jsem ticho. „Máš lepší pokoj než já. Zjevně se s některými zločinci zachází lépe než s jinými.“

	Naklonil hlavu. „Měla bys vědět, že omluvy mě zajímají ještě méně než vděčnost.“

	Polkla jsem knedlík v krku. „Byla jsem na tebe naštvaná, ale mířila jsem na tvou halenu. Všechny moje útoky jsi odrazil tak snadno, že mě nikdy nenapadlo, že bych ti mohla ublížit.“

	Když mi neodpovídal, pokračovala jsem. „Omlouvám se. I když to nechceš slyšet. Hrozně mě to mrzelo.“

	Přikývl.

	„A je mi strašně líto, že jsi odjel. Neumím to vysvětlit.“ Přiblížila jsem se k němu. „Chtěla bych ti vidět do očí.“

	Hořce se usmál. „Ale pak bys musela vidět můj obličej.“ V jeho tichém a posměšném tónu byla znát i bolest. „A radši bych znovu neviděl ten tvůj zděšený výraz. Už nikdy.“

	Řekl to, jako by mu záleželo na tom, co si o něm myslím. Přistoupila jsem se k němu a přisunula si židli naproti němu.

	„Nebylo to zděšení toho druhu, co si myslíš. Nebylo to…“

	„Poznám šok a odpor, když je vidím.“ Jeho slova byla ostrá a neoblomná.

	„Šok ano.“ Zakroutila jsem hlavou. „Odpor ne. Netušila jsem, že se ti tohle stalo, a cítila jsem…“

	„Lítost,“ doplnil.

	„Zármutek. A odpor k sobě samé. Že bych tohle mohla někomu způsobit. Všechno, co jsi říkal, byla pravda. Jsem nebezpečná. Ostatním. Babička mi říkávala, že můj dar může jednou někoho zachránit. Ale já nedokázala zachránit nikoho. Ani sebe. Ani svou matku.“

	„Pořád ještě můžeš někoho zachránit.“

	„Když zabiju krále,“ dokončila jsem a rychle jsem mrkala. „A ty si myslíš, že mám šanci?“

	Chvíli jsme seděli mlčky. Zírala jsem na svoje ruce, nehybně ležící na klíně.

	„Poslyš, Ruby.“ Zvedla jsem oči a viděla, že se naklání vpřed. „Vím, že jsi o mnoho silnější, než když jsi sem přišla. Bratr Mléč si myslí, že jsi něco víc než jen Ohnivá s divokou povahou.“

	Slabě jsem se usmála jeho náznaku škádlení.

	Olejová lampa pomalu dohořívala a vrhala po pokoji stíny.

	„Proč jsi tady?“ zeptala jsem se. Zírala jsem na jeho rty, které teď vypadaly vážně, a znovu si přála mu vidět do očí.

	„Díky bratru Mléčovi,“ odpověděl. „Přijal mě, když jsem neměl kam jít.“

	„Co se stalo s tvým domovem?“

	Zavrtěl hlavou. „Nic. Odešel jsem.“

	Čekala jsem na zbytek, ale žádný nepřišel.

	„Bojoval jsi v nějaké válce?“

	„Cvičil jsem, ale nikdy nebojoval.“ Z toho, jak to řekl, byla cítit lítost nebo stud, možná i hořkost.

	„Připletl ses k nějakému požáru?“

	Semkl rty. „Tím chceš jinak říct, proč máš tak znetvořený obličej?“

	„Nemluvíš o tom, tak musím vyzvídat.“

	„Nic takového dělat nemusíš. Nepotřebuješ to vědět.“

	Ruce se mi sevřely v pěsti a moje radost se rozplynula jako mlha. Bylo to pokaždé stejné. Jakmile jsem se přiblížila, odstrčil mě silou surového severního větru. S nikým jiným jsem se necítila tak naživu, ale nikdo jiný mě také tolik nerozčiloval.

	„Ne, nemusím vědět vůbec nic,“ vyhrkla jsem. „Kdo jsi, proč tu jsi. Proč tě zajímá král a trůn. Měla bych se prostě směle vydat na smrt, aniž bych věděla, proč mě tam posíláš.“

	Postavil se tak prudce, až převrhl židli, a ta se za ním zřítila na podlahu.

	„Ty si myslíš, že chci, abys umřela?“ Jeho hruď prudce stoupala a klesala. „Že bych tě vyslal na smrt s radostí?“

	Mravenčila mi kůže. Nikdy jsem ho neviděla projevit tolik emocí. Jako obvykle jeho hněv rozdmýchal můj. Odstrčila jsem židli a opřela se dlaněmi o stůl.

	„Ano! Přesně to si myslím. Říkáš mi, že jsem slabá, vyhrožuješ mi, ponižuješ mě a rozčiluješ mě tak, že jsem jednou ztratila kontrolu a málem tě zranila. Nejspíš založíš státní svátek na den mojí smrti.“ Vymrštila jsem ruce do vzduchu a můj obličej zaplavilo horko. „Den smrti Ohnivé. Zbavili jsme se Ruby!“

	Přiblížil se ke mně a jeho dech byl jako syčení. „Ty jsi tak…“

	Vysunula jsem bradu vpřed a obešla stolek, abych se přiblížila ještě víc. „Bezhlavá? Vzteklá? Nebezpečná? To všechno už jsem slyšela. Navrhni něco nového.“

	„To všechno,“ odpověděl zvýšeným hlasem. „A slepá. Jsou i lidé, co myslí na ostatní. Ty se staráš jen o sebe.“

	Před očima se mi udělalo rudo. Nebylo to ke mně vůbec fér. Nikdy jsem si nemohla vybrat, co se v mém životě dělo. Když jsem byla malá, nesměla jsem se vztekat, aby se mi náhodou oheň nevymkl z ruky. Jediná sobecká věc, co jsem kdy udělala, bylo, že jsem rozvíjela svoje schopnosti, a za to jsem byla okamžitě kruté potrestaná tím nejbolestivějším a zcela nezvratným způsobem. Přitáhla jsem vojáky, kteří mi vzali jediného žijícího člověka, kterého jsem milovala. Ztratila jsem vlastní matku a několik měsíců svého života kvůli králi. Nyní jsem od rána do večera trénovala na úkol, který mi zadali dva Mraziví a jenž byl sice ve prospěch království, ale mohl mě připravit o život. Nic z toho, co jsem dělala, nebylo čistě pro mě.

	Arcus a bratr Mléč mi navíc ani nedůvěřovali dost na to, aby se se mnou podělili o celý svůj plán.

	„Kdyby to byla pravda,“ odsekla jsem vztekle. „Nasedla bych na koně a odjela bych. Odjela bych k oceánu, vlezla na nějakou loď a za touhle zatracenou zemí bych se ani neohlédla. A možná to udělám!“

	Vyrazila jsem ke dveřím. Na rameni mi přistála jeho ruka.

	„Ne, neuděláš. A víš proč? Chceš zabít krále víc než kdokoli. Proto ses vrátila.“

	Otočila jsem se a zamračila se na něj. Svrběla mě ruka z toho, jak moc jsem chtěla mu srazit kápi, abych mu mohla pohledem probodnout oči.

	Ani se nehnul, jako socha vysekaná z ledu. Otevřela jsem ústa a zase je zavřela.

	„Chceš něco říct,“ řekl. „Tak to řekni.“

	„Byl jsi tam, když zemřela moje matka?“ udeřila jsem, hlas plný napětí. „Byl jsi jedním z těch vojáků?“

	V temném koutku mojí mysli se znovu vyklubalo podezření, jež se mi vnucovalo, když jsem byla tak rozzuřená, abych ho vysypala.

	Stiskl mi ruku na rameni. Jeho obličej byl jen pár centimetrů od mého. „To chceš slyšet, viď? Abys mě mohla nenávidět?“

	Povolil ruku, ukročil zpět a přitom odhalil tenkou halenu pod pláštěm.

	„Zabij mě teď hned, když jsi tak dychtivá,“ vyzval mě tichým, hlubokým hlasem. „Nebo si přeješ, abych trpěl? Možná by ses ráda vyřádila na mém obličeji. Nebo by to už bylo ohrané?“

	Zhluboka jsem dýchala a v srdci mi pulzoval bublající žár.

	„Byl jsi tam?“ zeptala jsem se tiše.

	Odmlčel se a měl čelist viditelně napjatou. Nakonec odpověděl: „Ne, ale věřit budeš, čemu budeš chtít. Proč jsi sem vůbec přišla?“

	Moje bojovná nálada mírně vyprchala. Zavrtěla jsem hlavou. „Abych se omluvila a… protože jsem chtěla zjistit, kdo jsi.“

	Arcus dlouze vydechl. „Tady je pravda, Ruby: Není důležité, kdo jsem, pokud nevyhraješ. Kdybych zítra umřel, svět by se vůbec nezměnil.“ Přistoupil ke mně. „Všechno záleží na tobě. Pokud se ti to nepovede, toto království je bez naděje. Ty jsi důležitá.“ Přidržel ruku pár milimetrů od mojí tváře, jako by ale zamrzla uprostřed pohybu, protože se mě nedokázal dotknout.

	„Svět by se vůbec nezměnil,“ zopakovala jsem a každé slovo jsem okořenila opovržením. „Tvrdíš, že nechceš ničí lítost, a teď vím proč. Už jí máš sám pro sebe dostatek.“

	Spustil ruku a udělal krok zpátky.

	Já vykročila vpřed, ruce v pěst, najednou rozzlobená, že se nechá tak snadno odstrčit. „Mně by záleželo na tom, jestli žiješ, ty kozlí zadku. Mně bys chyběl. Tak jako jsi mi chyběl, když jsi na několik dní zmizel, a já nevěděla, kdy ani jestli se vůbec vrátíš.“

	Zlomil se mi hlas, vrstva vzteku se prolomila a skrz pronikla moje bolest a touha. Nemohla jsem si pomoct. Na určité úrovni jsem cítila, že je stejně osamělý jako já, ale možná být nemusel. Možná jsem nemusela ani já.

	Byla jsem tak blízko, že se můj žár sléval s jeho zimou. Voněl po mýdle, borovém dřevě, kouři a něčem lákavém, co bylo jen jeho.

	Impulzivně jsem zvedla ruku k okraji jeho kápě. Když jsem ji pomalu odhrnovala, jeho ruka vystřelila k mému zápěstí. Zastavila jsem se.

	Měl pootevřené rty a jeho dech mě chladil na čele. Někdy v posledních týdnech jsem začala uvažovat, jaké by to bylo, při tisknout svoje rty na jeho. Byla jsem zvědavá, jestli by to bolelo, jestli by to syčelo, nebo by se naše rty jen slily, jako se horký a studený vzduch slévají do mírného letního vánku.

	Nadzvedla jsem ukazováček a zlehka se dotkla jeho rtů. Prudce nasál vzduch, ale neuhnul. Jeho rty byly studené, ale ne nepříjemně. Špičku prstu jsem sunula podél hladkého koutku jeho úst, přes hlubokou jizvu na horním rtu a po hladkém spodním rtu.

	„Přestaň,“ zašeptal napjaté, téměř úzkostně. „Přestaň.“

	Zastavil se mi dech v hrudi. Bylo to stejně bolestivé, jako bych dostala facku.

	Spustila jsem ruku a zkřížila paže, aby nebylo vidět, jak se třesu. Ve stínech jeho kápě jsem hledala sebemenší náznak emocí, ale byl studený a nehybný. Ledovou sochu ovanul poryv horkého vzduchu a ona neroztála ani na povrchu.

	„Špinavá Ohnivá projevila pocity,“ rýpnula jsem do něj a v žaludku se mi hromadily tvrdé uzlíky bolesti a zklamání. „Budeš muset prosit Forse, aby tě očistil, co?“

	Semkl rty, ale neřekl nic.

	„Tak si nedělej vrásky. Brzo budu pryč. Pak dojdeš odpuštění.“

	Otočila jsem se a zabrala za kliku. Zoufale jsem potřebovala pryč, než se sesypu. Když jsem vyrazila do noci plné hvězd, po tvářích mi tekly horké slzy plné studu, které syčivě dopadaly na zem. 
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	Nad opatstvím se stáhla mračna a uvěznila jej pod deštivou pokrývkou. S Arcusem jsme měli nepsanou dohodu, že se budeme v příštích několika dnech jeden druhému vyhýbat. Když jsem měla štěstí, zahlédla jsem z okna jeho zahalenou postavu, jak prochází mezi stájemi a domem pro hosty. Zklamaně jsem si uvědomila, že se patrně stydí, možná je i pohoršený, ačkoli jsem pochybovala, že se cítí tak trapně jako já po tom, co jsem předvedla. Naprosto jsem ho nepochopila a udělala jsem si ostudu, protože on zjevně cítil něco jiného než já.

	Abych se rozptýlila, soustředila jsem se na svou palčivou frustraci z toho, že jsem stále nevěděla téměř nic o jejich plánech. Nakonec jsem se jednoho večera rozhodla, že už jim to jejich tajnůstkářství nebudu trpět.

	Nejprve jsem nahlédla do refektáře, kam se mnichové chodili najíst, ale pak jsem našla bratra Mléče u stolu v kapitule, velké čtvercové místnosti se dvěma sloupy stoupajícími ke klenutému kamennému stropu. Středem místnosti se táhl dlouhý stůl s židlemi čalouněnými sametem. U zdí stály dřevěné lavice a nad nimi se tyčila vysoká oblouková okna. Ve slunečním světle se leskly omšelé zlaté lístečky na sloupech. Tato místnost byla lépe udržovaná než zbytek napůl rozpadlého opatství, protože se zde řešily důležité věci, například při setkání starších mnichů s představenými Forsova řádu.

	„To jsem mohla tušit, že budete ponořený do účetnictví,“ oslovila jsem ho a můj stín se sléval se stínem sloupu, o nějž jsem se opírala.

	Nadskočil a jeho ruka sklouzla přes stránky knihy, jako by zakrýval slova. „Ruby, já si vás vůbec nevšiml.“

	„A dokonce mi říkáte křestním jménem. To musí být vážně špatné. Musíme začít prodávat stříbrné příbory?“

	Odkašlal si a vstal. „Možná se k tomu blížíme, ale ještě tam nejsme.“

	„Vidíte vůbec na ta čísla?“ Přešla jsem ke stolu a zapálila svíčku špičkou prstu. Oči mi sklouzly k černé knize se zlatým nápisem. Bohové a lidé. „Z téhle knihy jsem si četla před pár dny.“ Díky tomu úpornému dešti jsem získala vzácný volný čas navíc a mohla si číst v knihovně. Začala jsem nahlas předčítat z otevřené stránky. „Divý východní vítr povane v den, kdy se zrodí dítě temnoty, dítě, jež otevře Bránu světla. A jelikož Neb vyhlásila, že ve všech věcech má být rovnováha, povane západní vítr v den zrození dítěte světla, dítěte, jež se utká s temnotou a navždy ji zničí.“

	„Posaďte se, Ruby,“ vyzval mě a pokynul k lavici. „Kolik toho víte o proroctvích Dru?“

	Usadila jsem se na lavici a přemýšlela o odpovědi. Moc jsem toho nevěděla. Moje matka proroctví nesnášela. Jakmile babička byť jen zmínila něco s ním souvisejícího, matka začala na svoje poměry zcela netypicky zuřit a vykřikovat, že si nepřeje, aby mi někdo cpal do hlavy takové nesmysly.

	„Se vší úctou,“ řekla jsem, „věštby jsou obecně vzato hlouposti. Příběhy samozvaných proroků, co si chtějí přivydělat.“

	„To je možné. Dru však taková nebyla. Svoje věštby předávala asi před dvěma tisíci lety svým stoupencům ve svém domově na Šedých ostrovech v Korálovém moři. A vědělo se, že se naplňují. Některé lze najít v téhle knize.“ Pokynul ke stolu. „Další v jiných. Strávil jsem dlouhá léta studiem příběhů, hledáním indicií, vyřazoval jsem falešná či překroucená svědectví, hledal ta ztracená. Ujišťuji vás, že ke svým závěrům nedocházím lehkovážně.“

	Nohou jsem si vyťukávala rytmus na kamenné podlaze. „Nenapínejte mě. Co jste zjistil?“

	„Znáte boha Euruse?“

	„Prohnaný, vychytralý bůh východního větru, který žárlil na Forse a Sud, že stvořili Ohnivé a Mrazivé, a zlobil se, že mu jeho sestra Cirrus uvěznila Minaxe pod zemí.“

	Bratr Mléč přitakal. „Kniha říká, že Eurus se pomstil jakousi kletbou a jedině mocný Ohnivý bude jednou schopen jí tohoto království zbavit.“

	„Jaká je to kletba?“ vyzvídala jsem. Sice jsem nevěřila knize ani legendám, ale podrobnosti mě zajímaly stejně, jako mě bavilo poslouchat dobré příběhy.

	„Když jste tu knihu četla, možná víte i o trůnech v Tempesii a Sudesii.“

	„Ano, jeden vytvořil Fors, je to ‚trůn z ledu, co předává velikou moc‘. A Sud měla trůn z vychladlé lávy. Moment… ‚stále v něm svítily lávové žíly‘.“ Tuhle část jsem četla několikrát a fascinovala mě představa ohnivého trůnu.

	„Není to jen příběh, Ruby. Mnoho lidí v Tempesii stále věří, že trůn krále ledu vytvořil Fors, aby mu pomohl vítězit ve válkách. Věří, že mu dodává nesmírnou moc a posiluje to, co už je přítomné v jeho silném rodokmenu.“

	„Máte na mysli mýty.“

	„Pro mě a můj řád jsou tyhle takzvané mýty stejně skutečné, jako jste vy tady přede mnou. Nicméně některé výpovědi, které jsem četl, tvrdí, že Eurus oba trůny narušil tím, že proklel rody, jež na nich sedí už od pradávných válek mezi Ohnivými a Mrazivými.“

	„Vládnout v nepřerušené panovnické linii mi nezní jako prokletí.“

	„Dokud si neuvědomíte, že každý panovník zemřel tragickou smrtí a často po krátkém období vlády.“

	Pokrčila jsem rameny. „Tragická úmrtí jsou běžná, ať je člověk král nebo venkovan.“

	„Tím to nekončí. Vládci často i zešíleli, slyšeli hlasy, dopouštěli se hrůzných činů. Král Ulrik utopil svoje první vnouče. Královna Ecklin zabila svého manžela v návalu vzteku. Král Askabar pozabíjel celý jeden kraj proto, že místní baron urazil jeho milenku, což pak vedlo k občanské válce. Příběhů o šílenství a podivných úmrtích je nespočet. Všechny bych je neodvyprávěl.“

	„Strašné příběhy,“ souhlasila jsem a třela si husí kůži na předloktí.

	„Myslím, že někteří panovníci byli tak silní, že se dokázali bránit vlivu prokletí, a Tempesané i Sudesané si v době jejich vlády mohli žít v relativním míru. Ale bylo to možné jen proto, že prokletí nebylo v tu chvíli plně probuzené.“

	„A vy myslíte, že ta kletba se probudila?“

	„Ano, po několika generacích klidu začal král Akur projevovat známky toho, že ho ovládá temnota. Umírněný král, jemuž záleželo na jeho lidu, najednou začal vysílat vojska k jižní hranici a vybíjet Ohnivé. Když Akur zemřel, jeho starší syn usedl na trůn a snažil se znovu nastolit mír, ale vládl jen rok, než byl zavražděn. A nyní Akurův druhý syn Malak vládne s tak otevřenou nenávistí k míru a spravedlnosti, že se celé království třese.“

	Chvíli jsem mlčky seděla a přemýšlela. „Nemusí to být kletba.

	Lidé dělají hrozné věci. Činí rozhodnutí, která nedávají smysl nikomu kromě jich samotných.“

	Bratr Mléč znovu ukázal na knihu na stole. „Tento text říká, že až se narodí dítě temnoty, povane prudký východní vítr. To dítě má otevřít Bránu světla. Když jsem byl mladý, přes Sudesii a Tempesii se přehnala hrozivá bouře, příšerný hurikán, co srovnal se zemí vesnice i velkoměsta podél pobřeží. Krátce poté začal král Akur projevovat příznaky šílenství.“

	Pár vteřin mi trvalo, než jsem pochopila, co tím chce říct. „Myslíte si, že se narodilo dítě temnoty a probudilo kletbu?“

	„Ano, myslím. A zhruba před sedmnácti lety udeřila podobně ničivá bouře, tentokrát ovšem ze západu. Jak jste sama četla, podle knihy povane západní vítr, až se narodí dítě světla, mocný Ohnivý, který porazí temnotu a zničí ji navždy.“

	Vzduchem v místnosti tepala zvláštní energie. „Neměli byste tedy hledat to dítě světla, pokud těm věštbám věříte?“

	Složil ruce na kolena a opřel se do židle. „Zasvětil jsem tomu celý svůj život. A myslím, že jsem ji našel.“

	Nějakou dobu jsem hledala hlas. „Bratře Mléči, já jsem si vás docela oblíbila. Ale pokud se mi snažíte naznačit, že jsem dítě světla, musím vám upřímně říct, že si myslím, že vám přeskočilo.“

	Jemně se na mě usmál. „Vím, že se to velmi těžko přijímá…“

	„Není to možné.“

	„Proč?“

	„Moje schopnosti jsou nespolehlivé. Mám hrozně výbušnou povahu a ubližuji lidem. To už budu spíš dítě temnoty.“

	Zavinul se do svého hábitu. „To už neříkejte. Nejste nic takového.“

	„Myslím, že je čas jít spát,“ oznámila jsem. Už jsem toho měla dost. Jako by nestačilo, že jsem poslední Ohnivá v celém království. Představa, že jsem nějakým způsobem předurčená k tomu, abych zachránila svět před božským prokletím, byla za hranicí přijatelnosti. Jediné, co jsem měla před sebou, bylo zabít krále, a i to se zdálo nemožné.

	„Neutíkejte před pravdou, Ruby. Blíží se letní slunovrat, kdy budou vaše schopnosti nejsilnější. Už brzy nastane čas vašeho odjezdu… a právě přišla ta chvíle, kdy mohu říct, co od vás chceme.“

	Srdce mi bušilo o žebra. Měla jsem zpocené dlaně.

	„Stále studuji trůny a jejich souvislost s vládnoucím rodem, ale jedním jsem si jistý: Nejdříve musíte zničit trůn. Chrání krále a dodává mu sílu. Kdyby bylo možné ho porazit násilím, dávno by někdo sestavil vojsko a udělal to.“

	Zvedla jsem jedno obočí. „A lidé by byli ochotní bojovat? Čelit mučení a smrti, kdyby prohráli?“

	„Krajina umírá. Lidé umírají. Už nemají co ztratit.“

	„Takže vy tvrdíte, že abych měla šanci zabít krále, musím napřed zničit jeho trůn. Jak?“

	Jeho modré oči se zabodávaly do mých. „Musíte sebrat veškerou sílu, co máte. Všechnu, Ruby. Rozumíte mi? Nesmí zbýt ani sebemenší zbyteček. Všechen svůj žár musíte soustředit na trůn. Roztavte ho. Zničte ho.“

	Přitakala jsem. „Co když nebudu dost silná?“

	„Musíte být.“

	Žaludek mi sevřel strach. Všechno se najednou zdálo tak složité a daleko skutečnější. Všechno záviselo jen na mně, což bylo… nepředstavitelné. Nejsem přece silná. Jsem náladová. Nemám disciplínu. Nemám ani sílu, ani sebeovládání.

	Vyhlédla jsem z okna. Mizející slunce klouzalo za obzor a nechávalo za sebou fialové čáry ve tvaru prstů. Třela jsem si paže a snažila se vydolovat teplo ze svého srdce.

	„Co když zabiju krále, ale nezvládnu zničit trůn?“ zeptala jsem se. „Co pak?“

	„Na královo místo nastoupí další panovník. Někdo, kdo musí být silnější než trůn a jeho temné choutky.“

	„A pokud ne?“

	„Kletba bude pokračovat a nový vládce se může stát stejně krutým, jako je ten současný.“

	Zkřížila jsem ruce a pomalu vydechla. „Takže říkáte, že když nezničím trůn, království na tom nebude o moc lépe než teď.“

	„Ano, to je velice pravděpodobné.“

	Vstala jsem a začala se procházet tam a zpátky po místnosti. „Proč to děláte? Nač riskovat opatství a… strávit tolik času mým výcvikem? Co je vám po tom?“

	„Věřím tomu, že jsem do této země přijel z určitého důvodu. Nemohu jen přihlížet, jak království upadá. Ani si nejsem jistý, že vy, navzdory všemu, co jste zažila, vnímáte to utrpení, jež nás obklopuje.“

	Vrátila jsem se k lavici a usadila se. Dívala jsem se na krystalky ledu pod židlí bratra Mléče, chvěla se a snažila se urovnat si vlastní pocity. Naplnilo mě jak očekávání, tak děs. Když mou ruku zakryla jiná, studená, trhla jsem sebou tak prudce, že jsem se bouchla do hlavy o okno za sebou. Bratr Mléč ruku zvednul, ale vnímala jsem jeho pohled. Tvářil se téměř zoufale.

	„Plánování bylo mnohem jednodušší, než jsem tě poznal,“ řekl a najednou mi tykal. „Než jsi sem přišla, byla jsi jen nástroj, který můžeme použít, zbraň, již vytasíme podle libosti. Beztak jsi měla zemřít. Pokud by to bylo při vykonávání našich záměrů, byla by to oběť, jež by za to stála. Ale teď… prosím, věř, že je to pro mě obtížné. Jsi laskavá, odvážná, tvrdohlavá, impulzivní a štědrá mladá žena. Oblíbil jsem si tě.“

	„To je docela zajímavý seznam ctností i neřestí.“

	„Ale ctnosti jsou mnohem výraznější,“ ujistil mě s posmutnělým úsměvem. „Je mnohem těžší tě vyslat vstříc nebezpečí, než jsem očekával. A věř mi, pro Arcuse je to ještě horší.“

	Pohrdavě jsem se zasmála. „O tom pochybuji.“

	„Neznáš ho tak jako já. Má stejné nadání tajit svoje pocity jako útočit svým mrazem. Myslím, že jsem ho poznal lépe než kdokoli jiný. Čím silnější je jeho prožívání, tím nepřístupněji působí.“

	„Vážně? A jak se projevuje jeho nepřístupnost? Že se chová vášnivě?“

	„Ruby…“

	„Co se stane, až zničím trůn?“ otázala jsem se, protože jsem nechtěla slyšet nic dalšího o Arcusovi a jeho pocitech.

	„Domnívám se, že až zničíš trůn, padne s ním i prokletí. V takovém případě by král mohl projít určitou proměnou.“

	Svraštila jsem obočí. „Jakou proměnou?“

	„Kletba ho ovládá už léta, ale pokud padne trůn, mohl by přijít k sobě a uvědomit si, jak hluboko klesl.“

	„Nebo bude rozzuřený, že jsem zničila zdroj jeho moci.“

	„Pravda. Ale já doufám, že jej zničením trůnu vyléčíš.“

	„Vyléčím? Mám ho přece zabít!“

	„Inu,“ pravil s pohledem upřeným na mě. „Jednou jsem ti říkal, že důvod, proč jsme tě vyhledali, byl, že tvoje matka byla léčitelka. Mám důvod se domnívat, že nebude nutné krále zabíjet. Možná ho dokážeš zachránit.“

	Promluvila jsem pomalu a pečlivě, s námahou jsem držela uzdu svému vzteku. „Cvičím už přes dva měsíce na to, abych zabila krále ledu, a vy mi teď řeknete, že to nemám dělat?“

	Rozložil ruce. „Jen ti nabízím jinou možnost.“

	„Já nechci jinou možnost! Moje matka byla ke každému vždy jen laskavá a oni ji zabili přímo přede mnou! Můžete třeba jen náznakem chápat…“ zarazila jsem se, když se mi zlomil hlas. Ale když jsem znovu začala hovořit, bylo to tiše a klidně. „Ne. Krále hodlám zabít. To byl celý účel. Kvůli tomu… žiju.“

	„Opravdu? Opravdu nežiješ pro nic jiného?“

	Nastalo dlouhé ticho. Část mých myšlenek na mě brebentila něco o tom, že jsem si našla přátele, našla jsem zde lidi, na kterých mi záleží. V životě jsem přece měla víc než jen nenávist. Ale druhá část opakovala, že nikdy nenajdu mír. Stiskla jsem ruce na klíně, v hlavě mi vířily myšlenky. Bratr Mléč se naklonil a odkašlal si.

	„Letní slunovrat bude už za tři týdny, Ruby. Brzy nás opustíš a budeš se snažit o něco, co nemá záruku úspěchu. Musíš se rozhodnout, za co bojuješ. Kdo vlastně jsi.“

	V hrudi mi rozkvétal hněv jako smrtící květina. Za očima i v hrudníku mi narůstal tlak, až už nešel udržet uvnitř. Chtěla jsem řvát a ničit věci.

	„Vy tvrdíte, že jsem Učitelka!“ To slovo jsem skoro vyplivla. „Po tom všem, co mi udělal, si myslíte… že se mám snažit ho vyléčit? To bych se napřed radši zabila.“

	Odkráčela jsem ke dveřím, ale cestu mi zahradil stín v kápi.

	Arcus.

	Myšlenka na to, že naslouchal našemu rozhovoru a tiše při tom souhlasil s bratrem Mléčem, mi svírala ruce v pěst. Vykročila jsem rázně proti němu, ven z místnosti, a cestou nabrala jeho paži ramenem. 
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	Všechny zvuky přehlušil můj divoký dech a dupání. Tak zoufale jsem si přála mít zase domov, že jsem přestala uvažovat o tom, co tu vlastně dělám. Přivezli mě za nějakým účelem a já souhlasila, nadšeně bych pro ně zemřela, protože jsem tím mohla získat, co jsem si přála: pomstu. A teď už mi nechtěli dopřát ani tu.

	Slunce zapadlo, ale ohnivě oranžové pruhy se stále držely na nebi nad lesem. Běžela jsem ke stromům v naději, že silná vůně borovic a mokré hlíny mi zklidní mysl.

	Vzduch rozrazil zvuk jako zahřmění. Vyrostla přede mnou ledová stěna, ledovec, co se objevil tak náhle, jako by vyrostl přímo ze země. Ozvěna té rány mě shodila na zem a já si vymkla kotník.

	U opatství stála zahalená postava. Arcus šel za mnou.

	Otočila jsem se a kulhala k němu, až jsem se pár metrů od něj zastavila. Zbytky slunečního světla proměnily spodní část jeho obličeje v masku z tepané mědi se zvláštní prasklinou přes tvář a ret. Vzpomněla jsem si na náš poslední rozhovor a v břiše mi kypěla horká krev jako oheň hořící na oleji. Dotkla jsem se jeho rtů, složila mu svoje city k nohám a on mi jen ukázal, jak ho odpuzuje můj dotyk.

	„Slíbila jsi, že neodejdeš,“ řekl, svaly napnuté k boji.

	Jistěže si myslel, že znovu utíkám. Přitáhla jsem paži k sobě a práskla neviditelným bičem. Vzduchem zavířil oheň, proletěl jen pár centimetrů kolem Arcusových nohou a rozpadl se na zem ve vodopádu jisker. Ani nepohnul brvou. Znovu jsem zvedla ruku, tentokrát jsem mířila na jeho hrudník.

	Byl připraven. S mojí spirálou se srazil závan mrazu a zbyl po nich jen oblak páry.

	Z rukou jsem vyslala tornádo spalujícího žáru. Při trénování se mi tento útok nikdy nedařil. Nyní vzduch hlasitě svištěl, když se snášel ke svému cíli. Zvedl dlaně, ale nebyl dost rychlý. Vítr ho zasáhl jako beranidlo a srazil ho k zemi. Ležel na zádech a nehýbal se.

	Běžela jsem k němu se smíšenými pocity. Chtěla jsem mu ublížit. Chtěla jsem se ujistit, že jsem mu neublížila. Chtěla jsem ho nechat v bahně a utéct. Chtěla jsem, aby mi zabránil v útěku.

	Rozechvělá jsem si k němu klekla a položila mu ruku na hrudník. Stoupal a klesal s každým výdechem. Na krku jsem cítila jeho tep. Měla jsem chuť mu položit dlaň na tvář, pohladit jizvy na jeho obličeji a vjet mu prsty do vlasů. Zasténal a otevřel oči.

	Zaplavila mě úleva. Zahleděla jsem se do toho modrého moře, ale pak už jsem nemohla ten chlad vydržet a odvrátila jsem zrak.

	„Tys mi lhal,“ obvinila jsem ho.

	„Kdy jsem ti lhal?“ zeptal se.

	Pokrčila jsem rameny. „Možná ne přímo. Ale uvěřila jsem, že mým úkolem je zabít krále. To je jediný důvod, proč jsem tohle všechno dělala. Myslíš, že to bylo jednoduché? Naučit se věřit dvěma Mrazivým, co mě učí ovládnout můj oheň? Poslouchat rozkazy, nevztekat se, uklidňovat svou mysl. Ty si myslíš, že to bylo snadné?“

	„Ne. Vůbec si nemyslím, že to bylo snadné.“

	Stále jsem se na něj nedívala, aby neviděl bolest, co jsem nedokázala skrývat. „Jsem bláhová, myslela jsem, že tím získám, co chci. Pomstu. A teď vím, že jediné, co jste po mně chtěli, bylo zničit trůn. Víš, co si myslí bratr Mléč?“ Znechuceně jsem si odfrkla. „Ale jistě, že víš. Hloupé, naivní představy. Měla jsem utéct uprostřed noci a nikdy jsem se neměla vracet. Měla jsem jít do paláce sama.“

	„Abys mohla umřít v jeho aréně jako všichni ostatní Ohniví?“

	„A smrt, co pro mě plánujete, je lepší? Že mě král zabije za to, že jsem mu zničila trůn? A to jenom v případě, že budu dost silná. A taky za předpokladu, že vůbec projdeme kolem stráží. Mimochodem, ty také zemřeš, pokud to nezvládneme. Doufám, že odměna, ať už je jakákoli, za to stojí.“

	Pomalu se zvedl na lokty. „Kdybych si mohl dovolit být sobecký, nenechal bych tě jít za králem. Odvezl bych tě daleko od téhle země a ochraňoval tě.“

	Rychle jsem zamrkala a ožila jsem potěšením a šokem. Rudo před očima se mi začalo rozplývat.

	Usadila jsem se a objala si kolena. Odvezl bych tě daleko od téhle země a ochraňoval tě. Už dávno se mě nikdo nepokusil ochránit. Část mě si přála se k němu přivinout a zahřívat ho svým teplem tak, jako mě zahřívala jeho slova. Jenže když jsem se ho naposledy dotkla, řekl mi, ať přestanu.

	Nadechl se, a když znovu promluvil, měl klidný hlas. „Ale nemůžu myslet jen na sebe. Víš, čím prochází můj lid. Víš, co se stalo s tvým. To nesmí pokračovat.“

	Zapřela jsem se dlaněmi o zem a soustředila se na bod kdesi v dálce. „Proč já? Ty přece nevěříš na věštby. Sám jsi řekl, že jsem jen další Ohnivá s divokou povahou.“

	Posadil se a lokty se opřel o pokrčená kolena. Tam, kde jeho kůže nebyla zjizvená, se zdála hladká a mladá, přestože jsem věděla, že jeho oči v sobě mají zkušenosti někoho o mnoho staršího.

	„Kdo jiný?“ namítl. „Který Ohnivý to udělá, když ne ty?“

	„Co když se mi povede zničit trůn? Až bude po všem, tak jenom,“ mávla jsem rukou, „zmizíš jako pára nad hrncem?“

	„Od chvíle, kdy opustíme opatství, do chvíle, než budeš bezpečně zpět, tě budu bránit s nasazením vlastního života.“

	Zahleděla jsem se na Arcuse a vzpomněla si, co tvrdil bratr Mléč: Tenhle Mrazivý cítil více, než dával najevo. Bušení srdce ustávalo a mlžný opar se začal zvedat.

	„A když tam umřu?“ zeptala jsem se. „Odnese někdo moje tělo? Nebo nabodne mou hlavu na kůl u brány?“

	Praštil pěstí do země a ta se zachvěla. „Musíš věřit, že zvítězíš. Kam se poděl tvůj hněv? Tvůj oheň? To už jsi to vzdala?“

	„Nevzdala! Ale měli jste mi říct všechno hned na začátku, abych věděla, co mě čeká!“

	„Chceš záruku,“ řekl. „Ujištění, že se nic nepokazí. Ruby, nic takového nemám.“

	Pokrčila jsem rameny. Měl pravdu. Zabořila jsem nos mezi kolena a přála si být neviditelná.

	„Prosím, běž,“ zamumlala jsem do svých šatů. „Chci teď být sama.“

	Arcus si ztěžka povzdechl, ale neslyšela jsem, že by odcházel. Nakonec jsem zvedla hlavu.

	Díval se na jih, na cestu k opatství. Pozorovala jsem jeho tichou siluetu. Všimla jsem si, že má ušlechtile tvarovaný profil. Jak krásný asi musel být, než se popálil. Kůží mi projela vlna horka. Jak krásný byl i teď.

	Otočila jsem se. Nechtěla jsem o něm takhle přemýšlet, teď ani nikdy jindy. Byla jsem naivní, že jsem tak vůbec někdy uvažovala. Nemohl za to, že oheň v mojí krvi ve mně vyvolával pocity, které on nesdílí. Přála jsem si, aby pro jednou moje krev byla trochu chladnější, víc jako jeho.

	„Ptala ses, odkud mám ty popáleniny,“ řekl hlasem o málo hlasitějším než šustění větru. „Snažil se mě zabít Ohnivý mistr.“

	Nechtěla jsem, aby mě to ovlivnilo, ale nemohla jsem si pomoct. Náhle jsem pochopila, proč se ke mně Arcus zkraje choval tak nepřátelsky a s obavami. Vyhrožovala jsem mu, že ho popálím tak, že od něj s hrůzou uteče jeho milá. Zabořila jsem si nehty do dlaní, abych potlačila provinilost, jež přicházela s touto vzpomínkou.

	„Zastihl mě nepřipraveného. Odlákal mě na místo, kde jsme byli sami. Měl jsem být opatrnější. Po všem tréninku se zbraněmi a výcviku v boji jsem nestihl ani jeden úder a už jsem ležel na zemi s tak popáleným krkem, že jsem ani nemohl křičet bolestí.“

	Chvíli mi trvalo, než jsem našla slova. „Kde jsi žil?“

	„Na královském dvoře.“

	Napřímila jsem hlavu a vykulila oči. V mizícím světle z něj byl vidět už jen obrys.

	„Když zemřel můj otec a já převzal jeho titul, udělal jsem si mocné nepřátele. Lidi, co chtěli, abych zmizel.“

	V uších mi bušil můj tep, když jsem si uvědomila, že Arcus je šlechtic s titulem. „Proč?“

	Lehce pokrčil jedním širokým ramenem. „Nebyl jsem tím, co čekali. Chtěli, abych byl jako můj otec, a já nebyl.“

	„A ty myslíš, že… tihle muži někoho vyslali, aby tě zabil?“

	Přikývl. „Myslím, že tak chtěli zařídit, abych zmizel, i rozdmýchat nenávist k Ohnivým. Mělo to vypadat jako přepadení.“

	„Proč mi tohle všechno říkáš?“

	„Stěžovala sis, že ti nic neříkám. Snažím se to změnit.“

	V hrudníku se mi rozlilo teplo. Konečně mi věřil dost na to, aby mi dal nějaké odpovědi.

	„Proč by někdo rozpoutával nenávist, když už jí bylo tolik?“

	„Tehdejší král chtěl nastolit mír s Ohnivými na jižních pláních. Někteří baroni ale chtěli tamní pozemky, ať už jim právem náležely, nebo ne. Zabíjení a vyhánění Ohnivých pro ně bylo výhodné.“

	Zvedl se mi z toho žaludek. „To je strašlivé.“

	„Ano. To si myslel i král.“

	„Takže on k nám necítil nenávist.“

	„Měl by k tomu důvody. Vzpomeň si, že jeho matku zabila skupina Ohnivých povstalců. Ale když byl dítě, jeho učitel mu ukázal jiný pohled. Oheň a mráz bývaly spojenci. Za dávných časů si jeden z našich králů vzal Ohnivou královnu. Král Ilaien a královna Rosamunda. Slyšela jsi o nich?“

	„Myslela jsem, že to je jen jeden příběhů mojí babičky.“ Když jsem byla malá, nevěřila jsem, že by Ohnivý mohl chtít mít cokoli společného s Mrazivým.

	„Bylo to velmi dávno,“ vysvětlil. „Před stovkami let. Nikdo teď nechce vzpomínat na období míru. Ale král tehdy ano. Viděl, že jeho otec dělá špatné věci. Chtěl změnit království. Ale byl zavražděn a na trůn usedl Malak.“

	Zakroutila jsem hlavou. „Ty je znáš oba?“

	„Vyrostl jsem v paláci. Malak nebyl odjakživa takový jako dnes. Ačkoli jeho osobnost byla vždy… proměnlivá, myslím si, že ho trůn zkazil.“

	„Takže ty věříš těm nesmyslům o prokletí?“

	„Dříve ne. Ale četl jsem o tom knihy, slyšel bratra Mléče, a teď už věřím. Je třeba zničit trůn, a možná tak vyléčíme krále.“

	Moje páteř ztuhla při té myšlence: Nezabíjej krále. Stačí ho vyléčit. „A proč na tom bratru Mléčovi tolik záleží? Co přimělo mnicha z Forsova řádu, aby se obrátil proti vlastnímu králi?“ Arcus si odkašlal. „Kdysi býval členem ledového dvora, byl vyznamenaný válečník po bitvě na Ariských pláních. Když složil přísahu, král Akur ho ustanovil oficiálním představitelem řádu. Nakonec ale nechtěl dál tolerovat, že má bratr Mléč neustálé námitky vůči tomu, jak zachází s Ohnivými. Král ho odeslal do opatství, kde se bratr Mléč ponořil do studia proroctví a vzdělával bratry a sestry. Pevně věří, že to bude Ohnivý, kdo určí výsledek prastarého sporu mezi bohy. A když jsem sem přišel, jeho víra v boží vliv na svět se ještě posílila.“

	„Jak to?“

	„Po tom útoku jsem málem zemřel. Cítil jsem, jak mě opouští život. A potom…“ Mávl rukou ve vzduchu a ovanul mi obličej studeným vzduchem. „Zní to jako výmysl. Stála u mě žena se zlatými vlasy a zlatýma očima.“

	Vstaly mi vlasy na hlavě. Znělo to stejně jako výjev, co jsem viděla v lesích.

	Arcus pokračoval. „Najednou bolest ustoupila a já byl v opatství. Nevím, jestli byla skutečná a dovedla mě sem, nebo jsem se sem nějak záhadně… přenesl. Ale moje spáleniny se začaly hojit. Bratr Gamut neúnavně pracoval, aby mě úplně uzdravil. Trvalo to měsíce.“

	Ačkoli jsem byla otřesená jeho utrpením, moje srdce poskočilo při pomyšlení na jemné ruce a laskavé srdce bratra Gamuta a přesvědčení bratra Mléče, že řád má vždy pomáhat všem potřebným.

	„Viděl tu ženu i někdo jiný? Říkala, jak se jmenuje?“

	„Ne, řekla jen jednu věc.“

	Odmlčel se.

	„Co to bylo?“ zeptala jsem se.

	Povzdechl si. „Řekla mi, že klíčem k míru bude Ohnivá dívka. Zdálo se, že ji velmi bolí říct i jen to, jako by ta slova něco dusilo. Myslím, že to byla Šalfija, ta jasnovidka.“

	„Tvrdil jsi, že na staré příběhy nevěříš,“ připomněla jsem mu.

	„Říkal jsem, že nevěřím na věštby. Nevěřím, že se všechny naplní. Myslím, že máme vždy na vybranou. Ani Šalfija nám nepoví, co se stane. Jen co se může stát. A někdy se proroctví jednoduše pletou.“

	„Tak proto jsi mě odvedl z věznice.“

	„Částečně proto.“

	Chvíli jsem mlčky seděla a procházela si podrobnosti toho, co mi řekl. Arcus nebyl nájemný vrah, ale zatoulaný šlechtic, který si přál vyléčit krále, jehož znal z dětství. Dávalo smysl, že chce spíše zničit trůn než krále zabít.

	Ale to neznamenalo, že s ním souhlasím.

	„Nechtěla jsem utéct,“ připustila jsem. „Jen jsem byla rozrušená a chtěla jsem být sama. Nechtěla jsem porušit slib.“

	Přesedla jsem si a zaskučela bolestí, když můj nateklý kotník tepal bolestí, jako by se do něj zabodávaly stovky jehel.

	„Jsi zraněná, vezmu tě k bratru Gamutovi,“ oznámil Arcus a přisunul se ke mně.

	„Ne!“

	Nezvedl mě. Foukl mi na horký kotník, který se tak obalil blahodárným chladem. Okamžitě mi v něm přestalo cukat.

	„Mám pocit, že v sobě máš taky kousek léčitele.“

	„Odnesu tě do ošetřovny,“ prohlásil, skloněný ke mně. „Už jsem si navykl držet tuhle bezmocnou snůšku doutnajících větviček.“

	Trochu mě zahřál náznak náklonnosti v jeho hlase, ale váhala jsem, protože jsem zápolila se svým hněvem, ukřivděností a pocitem zrady. Na druhou stranu se se mnou podělil o věci, které bych nikdy nečekala, a já nemohla ignorovat pocit blízkosti, jenž z toho plynul.

	Když mi podkládal ruku pod kolena a pod záda, dával si po zor, aby se nedotkl mého kotníku. Pro jednou mě zima přecházející z jeho těla do mého neobtěžovala.

	„Zatracený kotník,“ zabručela jsem naštvaně. „Neustálé trápení a zátěž.“

	„Dost jako holka, ke které patří,“ podotkl.

	Otevřela jsem pusu, že mu to oplatím něčím jedovatým, ale úplně jsem zapomněla čím, protože se mi na hlavu jemně přitiskly jeho rty.

	Zaplavilo mě horko. Říkala jsem si, že to nic neznamená. Bylo to jenom přátelské gesto. Ale zůstával ve mně spokojený pocit, který mě uklidňoval, stejně jako zvuk jeho kroků a bušení jeho srdce u mého ucha.

	Pevněji si mě přitiskl k hrudi a já dovolila svým náhle ztěžklým víčkům, aby se cestou do opatství zavřela. 
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	Dalšího rána jsem se vydala do knihovny s tím, že se ztratím mezi tahy štětců a rozpíjejícím se inkoustem. Sestra Pastel říkala, že v písařském umění dělám pokroky, a nejspíše na mě čekala.

	Místo ní jsem ale našla bratra Bídu shrbeného nad jedním ze stolů, jak něco horečně píše.

	„Přišla jsi založit další požár?“ zašklebil se na mě. Pak sroloval papír a skryl ho v záhybech hábitu.

	„Víš, že jsem ho nezaložila. Protože jsi to byl ty.“ To obvinění přišlo nazdařbůh, jen kvůli podezření, co jsem chovala od noci, kdy začalo hořet. Předtím jsem ale neměla odvahu ho vyslovit nahlas.

	Můj pokus se mi vyplatil. Vypadal vylekaně a na jeho tváři se jasně zračila provinilost. „Jak se odvažuješ jen naznačovat, že…“ Když jsem mu věnovala pochybovačný pohled, trhavě se nadechl a napřímil se. „Jen chci chránit svůj řád, když to nikdo jiný není ochoten udělat! Viděl jsem, jak se na tebe dívá. Mrazivý bojovník podrobený Ohnivé holce. Je to odporné. Šla jsi sama do jeho pokoje a včera večer jsem viděl, jak tě nese v náručí s takovým omámené… zbožným výrazem na tváři.“

	Dýchala jsem zhluboka a moje trpělivost pomalu povolovala.

	„Ne že by ti do toho něco bylo, ale Arcuse mám ráda jako kamaráda…“

	„Ušetři mě těch lží. Kdybys tu měla kohokoli ráda, nevystavovala bys nás nebezpečí svou přítomností.“

	Vydala jsem znechucený zvuk. „S tebou nejde rozumně mluvit. Nejsi jako bratr Mléč, Arcus nebo bratr Gamut. Jsi proti mně zaujatý kvůli mému daru. Tvrdíš, že jsem nebezpečná, ale tví lidé pozabíjeli moje.“

	„A co se dělo předtím? Žil jsem na jihu, kde Ohniví terorizovali můj lid. Nebudu tady jen tak postávat, zatímco ty všechno překroutíš a budeš ze sebe dělat oběť. Uhni,“ utrhl se na mě a hrudník mu prudce stoupal a klesal.

	„Ne.“ Postavila jsem se do dveří a zastoupila mu cestu. „Cos to tam tak úporně psal, když jsi měl být na ranních modlitbách?“

	Moje ruka vystřelila a vytrhla dopis, co vyčuhoval z jeho hábitu.

	„Co si dovoluješ na mě sahat těma svýma prackama?“ zaútočil na mě se zvednutou pěstí. Upustila jsem dopis a vyslala mu na paži horký vzduch, jenže jeho ruka i přesto pokračovala setrvačností vpřed. Pěst dopadla na mou tvář, tou ranou mě vyhodil z místnosti a já se rozvalila na zemi na chodbě.

	„Tys mě spálila,“ řekl šokovaně a držel se za sežehnuté zápěstí. Jeho obličej zrudl. Napřáhl nohu. Skulila jsem se do klubíčka předtím, než ostrá špička sandálu dopadla na moje záda.

	Když se mě chystal znovu nakopnout, popadla jsem ho za druhou nohu a strhla ho na podlahu. Používala jsem lokty a kolena, jak mě to učil Arcus při tréninku boje nablízko, a podařilo se mi ho přitlačit k zemi.

	„Nenuť mě, abych na tebe použila plnou sílu svého žáru,“ varovala jsem ho. Spojila jsem dlaně a vytvořila mezi nimi oheň.

	Vytřeštil oči při pohledu na moje ruce. Trhanými pohyby se vyškrábal na nohy a odbelhal se za roh. Jeho sandály plácaly kamennou podlahu.

	O pár minut později jsem byla na své matraci v ošetřovně a přišel za mnou Arcus. Jeho oči se leskly jako černé safíry. Vypadal vzteky bez sebe.

	„Jak moc jsi zraněná?“ zeptal se.

	„Skoro vůbec. Jak jsi to zjistil?“

	„Sestra Agnes viděla, co se děje, a přišla za mnou pro pomoc.“

	Klekl si vedle mě a prohlížel mi nateklou tvář. Jeho nozdry se napínaly vztekem. Chvěla jsem se příjemným mrazením z jeho blízkosti. Vzal do ruky hadr, který jsem používala na mytí, namočil ho v lavoru a foukl na něj, aby ho ochladil. Přiložil mi ho k nateklé tváři a já si povzdechla úlevou.

	„Bratr Bída měl nějaký dopis,“ vysvětlila jsem. „Netvářil se nadšeně, když jsem se ho snažila přečíst. Zajímalo by mě, jestli si chce stěžovat na moji přítomnost u řádu.“

	„Bratr Mléč právě zjišťuje, kde je,“ odpověděl Arcus.

	Znovu namočil hadr. Chytila jsem ho za zápěstí a přitáhla si jeho ruku na tvář. Prudce se nadechl. Ihned jsem ho pustila.

	„Promiň,“ zamumlala jsem a složila ruce do klína. „Pálím tě, když vůbec nechci.“

	Zvedl hadr a něžně mi ho položil na tvář. „Trochu to pálí. Ale nemyslím, že bych se opravdu mohl poranit jen tím, že se tě dotknu.“ Zhluboka se nadechl. „Ten žár jako by mi prosakoval pod kůži, i když bych radši zůstal studený. Teď už je to pro mě… snazší, po tom, co se stalo.“

	Měla jsem spoustu otázek, ale nevěděla, na které mi odpoví. „A můj dotek to nějak narušuje?“

	„Do určité míry. Přivezl jsem tě sem, abych tě připravil na velký úkol.“ Namočil hadr do vody a znovu mi ho přiložil na tvář. „Neseš obrovské břemeno.“

	Povzdechla jsem si. Upomínka na to, proč jsem důležitá, mě rozčilovala. Chtěla jsem být pro Arcuse něco víc než jen způsob, jak zničit trůn.

	„A teď si nejsem jistý, jestli tě dokážu pustit,“ dodal tiše.

	Zkoumala jsem jeho tvář skrytou pod kápí a hledala nějakou známku, že jsem se přeslechla. Prostor mezi námi jako by jiskřil a jeho slova se opakovala v mojí hlavě.

	„Ale na tom nezáleží, že? Není jiný způsob.“

	„Mohl by ho zabít někdo jiný,“ navrhnul napjatým hlasem. „Já bych mohl.“

	„A trůn by uchvátil dalšího krále a pak jeho nástupce. Nikdy bychom nebyli svobodní.“

	„To je větší pravda, než si umíš představit,“ zašeptal a jeho prsty mě našly a stiskly mě.

	Měl studenou ruku, ale moje kůže pod ní přímo hořela a moje srdce se rychle rozbušilo. Nechtěla jsem udělat nic, co by ho odehnalo.

	„Co je pravda, Arcusi?“ zeptala jsem se tiše. „Jsi plný tajemství a já bych jich pár chtěla znát.“

	Na chvíli se odmlčel, potom otevřel pusu.

	„Jen bych ti při tom chtěla vidět do očí,“ dodala jsem rychle. „Už jsi mi jednou svůj obličej ukázal.“

	„Abych tě vyděsil,“ namítl a odtáhl se ode mě. „Abych tě potrestal za to, co jsi provedla. Nechci, aby ses mě bála teď.“

	Podívala jsem se na něj a všimla si jeho ztuhlé pozice a zaťaté čelisti. „Já se tvých jizev nebojím.“

	Nadechl se a já naopak nedýchala, čekala a přemýšlela, co udělá. Pomalu zdvihl ruce k okrajům své kápě a lehce ji odsunul, jen natolik, abych viděla jeho hluboké modré oči a poničenou tvář. Srdce se mi rozběhlo tryskem a vysílalo mi ozvěny do spánků. Věřil mi. Dovolil mi, abych ho viděla.

	„Stačí to takhle?“ zeptal se s roztomilou nejistotou v hlase.

	Přitakala jsem a on úlevou dlouze vydechl.

	„Nic na tobě mi nepřipadá děsivé nebo nepřitažlivé.“ Odmlčela jsem se a nechala ten výrok působit. „Ale chápu, že víc ti to není příjemné.“

	Jeho ruka stiskla deku na mojí posteli a druhou rukou mačkal již zapomenutý hadr, z kterého nyní jen tiše odkapávala voda. „Ani nevíš, jak na mě tvoje slova účinkují, Ohnivá. Trvalo mi léta, než jsem si vybudoval svůj led. Ty ho rozpustíš a já budu zlomený.“

	Náhle se postavil a popocházel po místnosti.

	Zavrtěla jsem hlavou. „Vždycky, když si myslím, že tě chápu, znovu mě něčím popleteš. Napřed vypadáš, že mě nesnášíš, pak se mnou zacházíš laskavě. Pak mi řekneš, že chceš, abych zemřela. Teď se bojíš, že tě nějak poškodím. Co z toho tedy platí?“

	Mlčel. Nedýchala jsem a litovala, že jsem na něj tlačila. A nebyla jsem si jistá, jestli bych unesla, kdyby mě od sebe znovu odehnal.

	„Slíbil jsem ti tajemství,“ řekl nakonec a jeho oči se leskly ve světle svíček. „Nenapadá mě jasnější způsob, jak ti ho říct, než takhle.“

	Dvěma dlouhými kroky se ke mně přiblížil, klekl si a přiblížil mou tvář ke svojí.

	Jeho rty se otíraly o moje a jizva na jeho horním rtu byla příjemně hrubá. Jeho dotyk byl nejistý, ale celým tělem mi projel záblesk čirého vzrušení. Dychtivě jsem se k němu tiskla. Jeho rty byly chladnější než moje, ale ne bolestivě. Jeho teplota nejspíš stoupla. Moje určitě.

	Jeho paže sklouzly na moje záda a přitiskly mě k jeho hrudi. Obtočila jsem mu ruce kolem krku a špičkami prstů jsem se hladově probírala jeho vlasy. Přitiskla jsem se k němu blíž. Za nořil mi prsty do vlasů a povoloval stužku, kterou jsem je měla svázané.

	Přerušil polibek a přitiskl mi rty na spánek. „Jak já jsem toužil dotknout se tvých vlasů.“ Jeho hlas byl tichý, hrubý a ochraptělý. Jen slyšet ho mi rozpalovalo kůži.

	Naše oči se setkaly a já se znovu podivovala nad tou spoustou barev. Byly jako studené zimní ráno, večerní jezero, jasná horská bystřina i modrý zvonek, rozdrcený podrážkou na konci léta.

	„Děsím tě?“ zeptal se náhle a přesunul mi ruce na ramena. „Jen mi řekni, ať přestanu, a já to udělám. Musíš mi věřit, Ruby, že bych ti nikdy neublížil.“

	„Věřím ti,“ vydechla jsem a přitáhla ho znovu k sobě. Jeho tvář sklouzla po mojí a jeho lehce zarostlá brada mě dráždivě poškrábala. Pohnula jsem hlavou, abych to znovu ucítila. Vydal hluboký zvuk a našel moje rty, lehce se o ně otíral a ochutnával mě.

	Část mě nemohla uvěřit, že se to vážně děje. Snívala jsem o tom, ale tohle bylo mnohem lepší. Netušila jsem, jaký bude dotyk jeho kůže na mojí, jak mi to rozbuší srdce, jakou radost budu mít, že mě chce a já mu můžu ukázat, že já chci jeho.

	Toužila jsem se dotknout jeho obličeje, seznámit se s jizvami, co skrýval. Z nějakého důvodu mě fascinovaly, byly neodolatelné, moje ruce je chtěly zacelit a spravit, jen kdyby to šlo dotykem. Odvážila jsem se položit mu ruce na tváře a on mi to dovolil. Když se špičky mých prstů přiblížily k jeho poškozenému uchu, chytil mě za zápěstí.

	„U Forse,“ vydechl a jeho dotyk byl rozechvělý. „Bohové zkouší moje sebeovládání.“

	„I moje,“ souhlasila jsem a usmála se. „Ale oba víme, že je to vážně potřeba. Čekala jsem celou věčnost, až mě políbíš.“

	Zasmál se a pak si povzdechl a opřel si čelo o moje se zavřenýma očima.

	„To jsem neměl dělat,“ řekl tiše.

	„Měl jsi to udělat mnohem dříve,“ opravila jsem ho.

	Usmál se. Nastavila jsem obličej k dalšímu polibku, ale náhle se otevřely dveře a vešel bratr Mléč s hůlkou v roztřesené ruce. Arcus se ode mě odtáhl.

	„Bratr Bída odjel,“ oznámil bratr Mléč. „Stájník měl osedlat jednoho koně a slyšel bratra Bídu, jak si bručí výhružky. Něco o tom, že pojede do Greywater…“

	„Do kasáren,“ řekl Arcus.

	Zmocnil se mě strach. „Psal nějaký dopis v knihovně. Říkal, že nedovolí, abych dál ničila opatství.“

	Bratr Mléč se otočil na Arcuse. „Musíš ho najít. Nemyslel jsem, že to zajde až tak daleko, ale udělá cokoli, pokud věří, že jeho činy ochrání řád.“

	Arcus se na mě rychle podíval. Najednou se tvářil utrápeně.

	„Pardon,“ řekl tiše a už byl venku ze dveří.

	Bratr Mléč se zhluboka nadechl a okolo nohou mu vyrostla jinovatka v zatočeném, neuspořádaném vzorku. Díval se sice mým směrem, ale měla jsem pocit, že je duchem někde jinde.

	„Takhle se to nemělo stát. Všechno to pečlivé plánování.“ Zamrkal. Konečně se zdálo, že mě vidí. „Máš modřinu na obličeji. Ublížila sis?“

	Nadechla jsem se. Modřiny jsem ani necítila. Chtěla jsem běžet za Arcusem a zjistit, co se děje. Ale věděla jsem, že můj kotník mi nedovolí dojít daleko.

	„Jako obvykle, že?“

	„Pošlu bratra Gamuta s čajem,“ řekl bratr Mléč a zamířil ke dveřím. „Zůstaň tady.“ 
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	Uplynula dlouhá chvíle a já se vydala zjišťovat, co se děje. Opatství bylo nepřirozeně ztichlé. Nakonec jsem v kapitulní síni našla bratra Mléče, který se opíral o hůlku a hleděl z okna.

	„Nějaké zprávy?“ zeptala jsem se.

	Zavrtěl hlavou. Jeho obličej byl bledý a ztuhlý a zdálo se, že má mnohem více vrásek než obvykle. Společně jsme seděli a minuty se pomalu vlekly.

	Slunce už bylo vysoko a horko pozdního odpoledne zahřívalo sedačku u okna. Na chvíli slunce zakryl mrak a já se začala třást.

	Bratr Mléč se náhle napřímil a jeho obočí se sletěla k sobě. Naklonil se dopředu.

	„Je to…? Ano. Kůň.“ Vzrušeně klepnul hůlkou o zem. „Ach, díky Tempusovi. Arcus je zpět.“

	Ačkoli mě frustrovalo, že můj rozhovor s Arcusem skončil tak náhle, vyhlédla jsem ven a těšila se, že ho konečně zase uvidím. K opatství se v dálce blížila postava, jako temná čmouha na šedé cestě mezi zamlženými stromy. Když se postava přiblížila, rozdělila se na dvě, pak na tři a pak ještě víc.

	„Je tam vícero jezdců, bratře Mléči.“ Po kůži se mi plížila úzkost jako spousta malých pavoučků. „Čekáte návštěvu?“

	Namáčkl obličej na sklo a snažil se zaostřit na vzdálené skvrny.

	„Jakou mají jejich haleny barvu, dítě?“ zeptal se neobvykle rozechvělým hlasem.

	Zakroutila jsem hlavou a zamhouřila oči. „Není to moc dobře vidět.“

	Když se tvary více přiblížily, bratr Mléč si položil ruku na srdce. „U Tempuse, ne.“

	V odpoledním světle se jezdci rýsovali jasněji. Modré haleny a bílý šíp na hrudi.

	Znak krále ledu.

	Bušilo mi srdce. Jako by se zastavil čas a pak se ihned rozběhl.

	Bratr Mléč si zanadával pod vousy a ze záhybů hábitu vytáhl klíč a vtiskl mi ho do dlaně. „Dej ho sestře Pastel. Odvede tě do katakomb, jejich chodby vedou do lesů. Jen starší členové řádu vědí, kde přesně ústí.“

	„Nebudu se schovávat,“ bránila jsem se zvýšeným hlasem.

	Bála jsem se, a to mnohem více než za celou dobu od chvíle, co jsem utekla z vězení. Ale potřeba chránit moje přátele byla silnější než strach.

	Položil mi ruku na rameno a pak mě s překvapivou silou odtlačil.

	„Teď není čas na záchvaty tvrdohlavosti,“ oznámil mi daleko důrazněji, než jsem ho kdy slyšela mluvit. „Pokud tě tu najdou, nikdo neví, co nám všem udělají.“

	Jeho logika přemohla můj vzdor. Kdybych zůstala a bojovala, bylo by to spíše ke škodě než k užitku. Nemohla jsem riskovat životy mnichů i Arcuse, jen abych ukázala, že už nejsem vystrašené vesnické děvčátko. Ale krčit se v temném koutku, zatímco oni čelí vojákům, mi připadalo nesprávné.

	Bratr Mléč byl ale rozhodný celou svou bytostí. Popadl mě za ramena a zatřásl mnou.

	„Běž!“ zakřičel na mě.

	S bolestným ohlédnutím jsem tedy šla. 
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	Ostatní mniši se chystali vojákům předvést své nevinné, otevřené tváře a sestra Pastel mě zatím hnala po strmých kamenných schodech, které vedly do podzemních chodeb pod opatstvím. V kostnicích a schránkách na policích byly navršené kosti, pečlivě poskládané hrudní koše a páteře, jež pokrývala tlustá vrstva prachu. Trochu jsem se dávila při představě neviditelných kousků kostí a šlach ve vzduchu i posledních výdechů mrtvých.

	Jen jsme sestoupily dolů, začaly se shora ozývat ozvěny cinkající oceli a dupání těžkých bot.

	„Ani muk, dítě,“ zašeptala.

	Nebylo nutné mě nabádat. Zaplněné katakomby byly tak tiché, že jakýkoli zvuk zněl jako výbuch. Ne že by to zdejším obyvatelům nějak vadilo. Všichni byli po smrti.

	„Co se stane ostatním?“ dotázala jsem se tiše.

	Sestra Pastel zavrtěla hlavou. „Dá-li Tempus, vojáci nic nenajdou a půjdou pryč.“

	Nic, jinými slovy mě.

	„Tudy,“ zašeptala a gestikulovala na mě směrem od vchodu.

	Zdi byly prohnuté pod kamenitou půdou. Strop byl tak nízký, že o něj místy zavadila i moje hlava.

	Každých pár metrů se ve zdi nacházela prohlubeň tvořící jakousi polici, která sloužila jako místo posledního odpočinku pro hromádku zaprášených kostí. Soustředila jsem zrak na pochodeň. Pohled na kosti mě vyváděl z míry, jako kdybych je mohla vzbudit, když kolem nich procházím, a ony mohly začít nespokojeně cvakat.

	Cestou dál se strop ještě snížil a už pod ním nebyly žádné kosti, jen potemnělý tunel, co se klikatě stáčel pryč, do nicoty.

	„Dál už jít nemůžu,“ řekla sestra Pastel, udýchaná z namáhavé chůze vysokého člověka pod nízkým stropem. „Pokud vás vojáci hledají, určitě nakonec najdou i katakomby. Musíte dojít na konec a najít cestu ven. Je skrytá v jeskyni mezi hromadami kamení, co vypadají, že samy popadaly ze skály. Až vylezete, pokračujte na západ. Je tam cesta do hor, kde najdete spoustu jeskyní, kde se můžete ukrýt. Přijdeme pro vás, až to bude bezpečné.“

	Když mě přivezli do opatství, chtěla jsem najít cestu ven. Avšak nyní jsem už byla navyklá na bezpečné a známé prostředí. Chtěla jsem trávit rána výcvikem s bratrem Mléčem, pomáhat sestře Hřebince ve stájích a sbírat bylinky pro bratra Slupka. Chtěla jsem sedět v knihovně se sestrou Pastel, zatímco světlo pozdně odpoledního slunce ozařuje tenký pergamen. Chtěla jsem, aby mi bratr Gamut přinesl večerní zahřívací čaj a já si s ním mohla povídat o událostech toho dne.

	A Arcus…

	Co když ho vojáci chytili? Co když už ho nikdy neuvidím?

	Teď ale nebyl čas se hroutit. Hrdlo se mi stáhlo hořkosladkou směsí vděčnosti a smutku. Přitáhla jsem si překvapenou sestru Pastel do rychlého objetí.

	„Děkuji vám za všechno, co jste mě naučila,“ vypravila jsem ze sebe přidušeně.

	„To není třeba, dítě.“ Poplácala mě po rameni. „Brzy se znovu uvidíme. A pak vás možná nechám vyzkoušet, jak se pracuje s barvami na papíře.“

	„To by bylo skvělé. Prosím, prosím, buďte opatrná.“

	„Budu. Teď ale musíte jít. Pochodeň vám k ničemu nebude, protože strop je příliš nízký. Je tam jen jediná úzká cesta, a až se dostanete ven, zbude ještě nějaké světlo, co vás povede.“

	Měla pravdu, že by mi pochodeň překážela. Zanedlouho už jsem lezla po kolenou úzkým, temným prostorem.

	Zdálo se, že se plahočím tichem a prachem už hodiny. Moje kolena trpěla na kamení a měla jsem rozervané kalhoty. Ta dlouhá cesta se podepsala i na mém kotníku. Snažila jsem se nemyslet na bolest a soustředila se na to, abych se dostala co nejdále od vojáků, kousek po kousku, dál a dál.

	Tunel začal stoupat a rozšiřoval se. Srdce se mi rozbušilo.

	Po několika zatáčkách se na zdech objevil pruh tlumeného světla. Ještě jedna zatáčka a ústí tunelu blokovala už jen hromada napadaného kamení.

	Cesta ven.

	Škrábala jsem se po kamení a těšila se na první doušek čistého lesního vzduchu, když se najednou moje halena zachytila o špičatý kámen. Zavrčela jsem a natáhla se, abych se vysvobodila. Ozval se zvuk párající se látky.

	S vítězným pocitem jsem se napřáhla, abych se vyšvihla ze zatuchlého tunelu.

	Cosi mě zastavilo. Mrazení v zádech. Záchvěv ostražitosti.

	Zamrzla jsem uprostřed pohybu. Zachytila jsem závan nějakého pachu. Pot a koně.

	Sešplhala jsem zpátky, abych se skryla v chladné temnotě tunelu, ale k mému zápěstí přiletěla ruka, stiskla ho a vytáhla mě po kamení ven.

	Jakmile jsem mohla používat nohy, prudce jsem udeřila hlavou. Moje lebka na něco narazila, na nos nebo bradu, a ozvalo se překvapené heknutí. Vystřelila jsem nohu a uslyšela další uspokojivé zabručení, když zasáhla něčí holeň. Mezi můj krk a rameno dopadla těžká pěst. Ruce a kolena se mi zabořily do udusané hlíny.

	„Prašivá Ohnivá,“ řekl mužský hlas.

	Byla jsem v jeskyni o velikosti knihovny v opatství. Dovnitř se z východu někde před námi prodíralo světlo. Obklíčili mě čtyři vojáci, každý z nich v modré haleně s bílým šípem.

	Soustřeď se. Najdi svůj žár.

	Asi jsem si prokousla tvář. Kovová chuť krve na jazyku mi pomohla se soustředit. Polkla jsem, zavřela oči a nechala si v hrudníku narůst tlak, abych mohla vyslat závan žáru.

	„Ani omylem!“ Na zádech mi přistála podrážka a srazila mě na zem. „Vyklopte přilby!“

	Ze všech stran mě pokropila studená voda, otřásla mými smysly a já ztratila koncentraci. Stékala mi po krku a vytvářela loužičku v hlíně pod mojí tváří. Usilovně jsem tiskla víčka k sobě, naštvaná, že můj žár tak rychle pokořili.

	„Je to ona, kapitáne?“ zeptal se jeden z vojáků.

	„Je,“ oznámil další hlas. „Ten mnich měl do puntíku pravdu. Vychrtlá Ohnivá holka s černými vlasy – stejně jako ta, co utekla.“

	Vytáhla jsem se na lokty. Urostlá postava mi zakrývala světlo z vchodu do jeskyně.

	„Hledám tě už dlouho, Ohnivá špíno,“ řekl potichu.

	Zamrkala jsem a zaostřila na jeho rysy. Tupý nos, ostré lícní kosti a zarostlá brada. Obličej, co jsem si vrývala do paměti stále dokola, každý den od chvíle, kdy jsem skončila v královské věznici. Ten, co jsem si představovala zjizvený a popálený, jak žadoní o milost, kterou mu nikdy nedám.

	Byl to kapitán, jenž zabil mou matku.

	„Když jsem tě viděl posledně, byla jsi promočená a polomrtvá na zemi vězení Blackcreek. Zajímalo by mě, jak jsi utekla.“

	Začala jsem se klepat, ta příšerná noc se mi vracela ve vlnách. Snažila jsem se zaměřit na svůj žár, ale strach a zima mě naprosto ochromily.

	Vojáci nás obklopují, vesničané se stahují. S matkou stojíme v kruhu planoucích pochodní…

	Zachvátila mě panika. Napřáhla jsem ruku a vyslala horký poryv vojákovi na obličej. Zvedl paži pokrytou kůží a ta po zásahu zčernala. Vyštěkl povel a na hlavě mi přistál další šplouchanec vody.

	„Nejsem taková, jakou si mě pamatuješ,“ varovala jsem ho a otřela si pramínky vody ze rtů. „Tehdy jsi chytil vyděšenou holku. Teď už se nebojím.“

	Byla to lež. Můj žaludek se svíjel a ze silného bušení srdce mě bolel hrudník.

	Opřela jsem se rukama o zem a udusanou zemí v jeskyni se rozlilo horko. Několik mužů vykřiklo a zvedalo nohy v komickém tanečku. Jejich tenké, prošlapané podrážky jim neposkytovaly ochranu před spalujícím vedrem. Kapitán měl však tlusté kožené podrážky.

	Jeho rty se ztenčily. Popadl mě za vlasy a zvrátil mi hlavu dozadu, až jsem bolestí nasála vzduch nosem. Přistál na mně další cákanec vody a já se začala klepat.

	„Vy Ohniví si myslíte, kdovíjak nejste mocní, ale jediné, co stačí k vaší porážce, je trocha studené vody.“

	Změřila jsem si ho pohledem. „Všechny vás zabiju svým posledním dechem.“

	Jeho úsměv pohasl, ale rychle se vzpamatoval.

	„Sice bych si moc přál z toho jedovatého krku vymačkat poslední zbytky života, ale máme svoje rozkazy. Nejsilnější Ohniví se vodí přímo před krále. Chce o vašem osudu rozhodovat sám.“

	Každé cukající vlákno mých svalů a každý plamínek žáru v mojí duši si přály mu spálit kůži do černá a dívat se, jak sesychá a rozpadá se.

	Ale pak se mi vrátila Arcusova slova: „Kdo jiný?“ namítl. „Který Ohnivý to udělá, když ne ty?“

	Pokud byla byt jen sebemenší šance, že svůj úkol dokončím, musela jsem se jí chopit. Netušila jsem, kde je Arcus. Jestli se vrátí, nebo zda ho také zajali. Bez něj jsem neměla jak se dostat do paláce. Vojáci mě ale mohli dovést přímo za králem. Pro tuto chvíli byla nejlepší možnost nechat se zajmout.

	Okázale jsem sklopila hlavu na znamení prohry. Kapitán se zhoupl na podpatcích a zasmál se tomu, jak se klepu. Zjevně si myslel, že jsem vystrašená a poražená.

	„Jeho Veličenstvo nebylo moc nadšené, když se ukázalo, že mu z vězení utekla Ohnivá,“ řekl. „Stálo by mě život, kdybych tě nenašel do slunovratu.“

	„Tak to je škoda, že se ti to povedlo,“ opáčila jsem a podívala se mu do očí.

	Naklonil se ke mně a zašeptal mi do ucha: „Za pár dní ve věži si budeš přát, abychom tě byli zabili tady a teď.“
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	Cesta dolů z hory byla skoro tak bolestivá jako vzhůru. Spoutali mě a vezli mě na hřbetě koně. Zamotali mě do několika vrstev mokré látky, abych zůstala v chladu.

	Když nám hora mizela za zády, zatoužila jsem se vrátit do opatství skoro tak drásavě, jako se mi kdysi stýskalo po naší útulné chalupě za vesnicí. Stále jsem se ohlížela a napůl čekala, že uvidím, jak nás tryskem pronásleduje Arcus. Všechno se mezi námi změnilo – nedovolil by jim, aby mě jen tak odnesli. Ale po několika dnech, když byla hora Una už jen rozmlžený obrys, mě začala opouštět naděje.

	Cestou na sever byla krajina pustá a vesnice často prázdné. Těch několik lidí, kteří vyhlédli z oken, když jsme projížděli, bylo hubených s propadlými tvářemi. Podivovala jsem se, jak zvládne taková hrstka lidí sít a sklízet na polích jídlo, které zoufale potřebují.

	Po týdnu jsme dojeli k úpatí Forsovy hory, po níž stoupaly klikaté stezky. Slunce bylo nízko nad obzorem, když se objevil královský palác, jenž seděl na vrcholku hory jako hrbolatý stalagmit. Na západě pluly na obloze pruhy roztaveného zlata a krvavého purpuru, jako by na ni někdo poházel barevné šátky.

	Jedna strana paláce byla zalitá světlem, západ slunce se odrážel od ledu a lámal se do oslnivé záře.

	„Nádhera, co, Ohnivá špíno?“ zavolal kapitán ze svého koně.

	Ztuhla mi čelist. „Když má někdo rád led.“

	Spodní část hory pokrývaly stromy a křoví vyčuhující mezi šedými balvany. Čím výše jsme vystoupali, tím více řídla zeleň a množil se tající, kapající led. Nejprve byly po zemi jen malé hromádky, ale postupně se přidaly i široké úseky ledu. Brzy jsem se začala třást nejen zimou, ale také z pocitu, že jsem ze všech stran uzavřená mezi stále vyššími, průzračnými stěnami, jako by cesta byla vyřezaná obrovským nožem v ledu.

	Zatočili jsme a já si připadala jako mravenec, protože cestu lemovaly ledové sochy obrovských mužů. Byli to mraziví obři, o kterých jsem četla ve starých mýtech. Dokonale symetrické ledové postavy, kterým Fors vdechl život. Teď v nich ale žádný nebyl. Pohyb, zvuk ani dech. Když jsme je míjeli, mrazilo mě za krkem, jako by mě zevnitř vězení svých těl pozorně sledovali.

	Blížili jsme se k ohromné železné bráně zasazené do vrcholku hory. U zdí byli seřazení vojáci s připravenými luky. To, co mě děsilo, však nebyly šípy, jež na mě mířily. Byli to lední vlci s lesklou bílou srstí, co nás pozorovali zpoza hradeb. Slýchala jsem příběhy o těchto zvířatech s ostrým čichem speciálně vyšlechtěných, aby lovila Ohnivé.

	Jeden z vlků náhle zvedl hlavu, začenichal a nakrčený čumák otočil přímo ke mně. Zadíval se na mě svýma doširoka otevřenýma ledovýma očima, v nichž se nezračilo nic než hlad, pak zvedl hlavu a začal výt jako lovecký pes. Ostatní vlci začali také divoce čmuchat, výt a hlasitě se vztekat, že jsem příliš daleko na to, aby mě roztrhali a ochutnali mou horkou krev.

	Vlčí kakofonie přivedla k branám stráže s vytasenými meči.

	„Kdo tam?“ zavolal jeden z vojáků v ocelové přilbě.

	Naše skupina se zastavila až na kapitána, který pokračoval vpřed. „Kapitán Drake, dříve z kasáren Blackcreek. Máme Ohnivou pro krále.“

	Voják si mě prohlížel s nepokrytou nenávistí. Přemýšlela jsem, zda bojoval ve válce na hranicích a kolik ztratil mužů. Oplatila jsem mu ten pohled s podobnou nevraživostí.

	Po důkladné kontrole nás stráže pustily dál. Přejeli jsme po kamenném mostě přes široký příkop, v němž plavaly kusy ledu. Tu a tam se z vody vynořila bílá šupinatá ploutev. Otřásla jsem se a zaměřila pohled přímo před sebe.

	Vjeli jsme na prostorný dvůr posetý sochami vytesanými z ledu. Sesedli jsme. Okamžitě k nám přiběhli podkoní, aby odvedli koně, a přitom si dávali velký pozor, aby se ode mě drželi v bezpečné vzdálenosti. Když jsme došli k průchodu, který vedl k obrovským dveřím, strhnul se napravo od nás rozruch.

	„Zabijte tu Ohnivou!“ zakřičel hlas z davu, co nás pozoroval. Přiběhla k nám žena v prostých, opraných šatech s rozcuchanými bílými vlasy zakrytými bílým šátkem a divokýma očima. Její vrásčitý obličej se zkroutil do ošklivé směsice bolesti a zášti. „Zabila mi Cama, mého jediného syna!“

	Kapitán k ní došel a jemně ji zadržel, aby se po mně přestala sápat dlouhými prsty jako kočka, která loví myš. Rozzlobeně se obrátila na něj.

	„Jak můžete chránit tuhle vražedkyni?“ zakřičela.

	„Nejsem vražedkyně,“ bránila jsem se rozechvěle jejímu návalu nenávisti. Její syn pravděpodobně padl v boji a já byla jen terčem pro její zármutek. „Ale váš kapitán ano.“

	Na obličeji mi tvrdě přistál hřbet jeho ruky. „Sklapni, Ohnivá špíno.“

	Přidržela jsem si ruku na bolavé tváři a zadržovala jsem slzy, co mi po úderu vyhrkly v očích.

	Otočil se zpátky na tu ženu a měl opět vyrovnaný výraz. „Brzo bude po ní, nebojte se.“

	„Dovolte mi to udělat,“ žadonila a zatínala pěsti. Při pohledu na pomstychtivou zlobu v jejích očích jsem měla pocit, že tohle už jsem někde viděla. Jako bych se dívala na sebe samotnou, poblouzněnou žalem. Ten pocit byl mrazivý.

	„O jejím trestu rozhodne král,“ prohlásil kapitán klidným a přesvědčivým hlasem. „Přenechte ji jemu. Přenechte ji mně.“

	Několikrát se trhaně nadechla, pak přikývla a sklopila ramena. Vrhla na mě poslední nenávistný pohled.

	„Umírej pomalu, vrahu,“ řekla mi tak, že se její slova rozléhala kolem. „Umírej v bolestech.“

	Když mě stráže vedly skrz těžkou železnou bránu paláce, cítila jsem, jak se její pohled zavrtává do mých zad. Na chvíli jsem se musela zastavit, jak mě ohromila velikost prostoru, kam jsme právě vešli.

	Palác byl uvnitř jako monstrózní ledová jeskyně. Led místy dosahoval až k podlaze v hladkých sloupech, jež působily zcela přirozeným dojmem. Strop byl bledě modrý a plný záhybů s hladkým povrchem. Zdálo se, že z něj i skrze něj září světlo, které vytvářelo na zdech fraktální vzory. Uprostřed se strop zvyšoval do kopule, v níž se sbíhaly stalaktity v ostře řezaný elegantní lustr.

	Na několika místech pod modrými pláty prosvítala šedá kamenná zeď. Palác patrně postavili z kamene, pak ho rozšířili a pokryli ledem.

	Ty obrovské rozměry, jasná modř, křehkost stalagmitů a stalaktitů, jež se k sobě blížily v jednotlivých rozích místnosti – čirá a ohromující působivost toho místa –, to všechno mě ochromilo a vyrazilo mi dech.

	„Hni sebou,“ poručil mi kapitán a šťouchnul mě mezi lopatky. Vrávorala jsem, divoce jsem se chvěla a zimou mě bolely ruce i nohy, když mě vedli řadou chodeb, širokých i úzkých, kamenných a pokrytých ledem, do široké klenuté síně.

	Podlaha tu byla dlážděná barevnými kamínky poskládanými do mozaiky, která tvořila obrazy. Byly na nich ptáci s bobulemi v zobácích, koně s vlajícími hřívami, ledoví vlci, co loví ohnivou lišku, mytická stvoření, o nichž jsem nikdy neslyšela, bohové a bohyně i smrtelníci ve výjevech ze všech legend, co jsem kdy četla, i z dalších, co jsem nečetla. Byla jsem do toho tak zabraná, že jsem si ani nevšimla, že jsme zastavili.

	Odtrhla jsem oči od podlahy. Asi o dvacet kroků od nás stál obrovský ledový trůn, jehož opěradlo dosahovalo skoro až ke stropu. Od jeho nohou se led rozbíhal po zdech jako žíly napojené na srdce. Byla to obrovská obluda z tlustého ledu plného špičatých ledovců, které se tyčily ke stropu jako nabroušené šavle. Ačkoli měly ostré konce, jejich povrch se leskl, jako kdyby je někdo nelítostně leštil, dokud na nich nezbývaly žádné hrbolky ani hrubá místa. Pod světlem zapadajícího slunce proudícího dovnitř velkým oken umístěným za trůnem byl celkový dojem více než oslnivý.

	Uvnitř ledu poskakovaly stíny jako obláčky černého kouře.

	Nebyl to obyčejný kus ledu. Byl to onen trůn, stvořený Forsem a pulzující temnou mocí.

	Naplnilo mě vzrušení. Byla jsem poblíž trůnu. Pokud měl bratr Mléč pravdu, jeho zničení by přineslo ozdravení celého království. Můj lid, tedy ti, kdo z něj ještě přežívali, by se mohl vrátit nebo vyjít z úkrytů. Možná by tak nový panovník mohl převzít i nový trůn, nezatížený kletbou.

	To všechno ale záviselo na muži, který právě teď budil respekt usazený na současném trůnu. Měl temně modré roucho a jeho vlasy i pleť byly tak bledé, že skoro splývaly s ledem. Jeho oči byly černé jako leštěný onyx. Ruce měl opřené vedle sebe a na jednom z jeho prsteníčků se třpytil velký safír.

	Byl daleko mladší, než jsem si myslela. Jeho hladkou pleť nenarušovala jediná vráska. Nemohl být o moc starší než já.

	„Máme pro vás Ohnivou,“ oznámil kapitán mocným hlasem, který se rozléhal po obrovské místnosti.

	Jako by se mě zmocnila jakási neviditelná síla a trůn mě k sobě zároveň přitahoval i odháněl. Hrubá herda do zad mě srazila na kolena a dlaněmi jsem udeřila o studenou kamennou podlahu.

	Matně jsem postřehla, že se několik lidí poblíž krále otočilo na mě, mezi nimi i krásně oblečený vysoký muž napravo od trůnu, mladá žena ve fialových sametových šatech nalevo a skupinka několika dvořanů, kteří si doposud povídali.

	Král na nás shlížel s naprostým nezájmem. Jako bych byla součástí podlahy, třeba ptáček s bobulí v zobáku nebo jedna z lišek pronásledovaných vlky. Kdyby se jeho oči nehýbaly, myslela bych si, že je socha.

	Zvedl jedno světlé obočí. „Tohle je jen vychrtlá holčička.“ V jeho hlase bylo zcela zjevné pohrdání. „Dostali jste rozkaz přivést mi ty nejsilnější.“

	Kapitán si odkašlal. „Je to ta Ohnivá, co utekla z věznice Blackcreek. Bez námahy popálila tucet mých mužů. Nemyslím si, že je slabá, Vaše Veličenstvo.“ Zdálo se, že je pro něj bolestivé to připustit.

	„Kde jste ji našli?“ otázal se král.

	„V opatství Forwind na hoře Una. Nevíme, proč by Forsovy ovečky skrývaly Ohnivou, nicméně jeden z mnichů byl Jeho Veličenstvu věrný a vyslal zprávu do našich kasáren. Nyní vyslýcháme jejich vůdce.“

	Hrdlo se mi stáhlo dusivým strachem. Pomyšlení, že mučí bratra Mléče, aby získali informace, pro mě bylo nesnesitelné. Vytáhla jsem se na nohy.

	Král si mě měřil přimhouřenýma očima. Naskočila mi husí kůže a můj dech tvořil obláčky páry. Jen jeho pohled stačil k tomu, abych napůl zmrzla. Síla jeho schopností mnou otřásla.

	„Takže tobě na těch mniších záleží,“ řekl a zamyšlené si mnul bradu. „Asi na tebe byli hodní, což napovídá, že tě ochotně ubytovali.“

	Odpověď jsem ze sebe soukala pomalu, snažila jsem se přijít s vysvětlením, kterému uvěří. „Řekla jsem, že jsem uprchlice. Nevěděli, že jsem Ohnivá.“

	Kapitán se pochybovačně zachechtal. „Mnich jménem Bída nám všechno řekl. Věděli to a ten starý mnich tě stejně léčil.“

	Starý mnich. Bratr Gamut. Ne.

	Mohli ubližovat mně, ale ten laskavý mnich trávil svůj život mezi bylinkami a rostlinami. Snažil se jen hledat lepší způsoby léčby – jako moje matka. Moje kůže žhnula.

	Slyšela jsem v hlavě hlas bratra Mléče. Správně. Teď jen přiživuj svůj hněv…

	Zaměřila jsem se na svoje srdce, ale k mému překvapení bylo jen vlažné. Jako by mi oheň z těla vysávala neviditelná hadice a já zůstala chladná a slabá. Oči se mi rozšířily a v krku mi vyschlo.

	Pokud jsem neměla přístup ke svému ohni, byla jsem naprosto ztracená. Král. Trůn. Jejich zničení bylo možné jen s mými schopnostmi.

	„Nějaký problém, Ohnivko?“ zeptal se král. Z očí měl tenké škvírky a cukaly mu koutky. „Vypadáš… trošku prochladlá.“

	Jakmile to vyslovil, ztuhly mi končetiny. Nemohla jsem pohnout nohama. Všimla jsem si, že stojím po kotníky v ledu. Srdce mi stále divoce bušilo o hrudník; každý nádech mě stál úsilí.

	Když jsem otevřela ústa, ať už abych prosila nebo vyhrožovala, byla moje čelist příliš strnulá na to, abych mohla mluvit. Žíly mi naplnila ryzí, slepá panika. Byla jsem králi vydaná na milost.

	„Ty jsi nejspíš zvyklá, že s tebou mráz nic moc nedělá, že?“ Spokojeně se usmál jako dobře nakrmený kocour. „Já ale nejsem žádná lůza z vesnice. Moje moc pochází přímo z Forsova trůnu. Ten tvůj žár pohlcuje.“

	Zima dosáhla až k mému žaludku a stoupala mi do hrudníku. Zpomalil se mi dech a rozostřil zrak. Tak takhle tedy král zabíjí Ohnivé. Jako skrz mlžný opar jsem viděla jeho úsměv a vnímala jeho surové potěšení z toho, jak mi ubližuje.

	Snažila jsem se ze svého zamrzlého krku vytlačit slova. Před očima mi naskočily hvězdičky.

	Vpřed vykročila mladá žena ve fialové róbě. Pozorně se na mě zadívala fialkovýma očima zpod hustých řas a pak oslovila krále.

	„Odpusťte, Vaše Veličenstvo,“ řekla jemným, melodickým hlasem, „ale nebylo by zábavné ji nechat bojovat? Už jsme v aréně neměli Ohnivého několik týdnů. Možná by našim vojákům zvedlo náladu, kdyby viděli, jak vaši šampióni pokoří Ohnivou. Připomnělo by jim to naše velká vítězství. Určitě by to bylo báječné zahájení soubojů v letní sezóně.“

	Královi se podrážděně zablesklo v očích, ale žena působila trpělivě, plná naděje a očekávání. Vlasy měla zlaté jako obilí, zalité sluncem z okna, spletené do vzájemně propojených copů v elegantním účesu, který vyzdvihoval její jemné rysy. Měla jsem dojem, že kdyby se kdokoli jiný zachoval tak troufale, na místě by umrznul. Ale král jako by její slova pečlivě zvažoval.

	„Moje aréna je pro bojovníky a šampióny. Ona není ani jedno,“ odvětil. „Souboj je výsada, kterou si je třeba zasloužit projevem vlastní síly.“

	Poklepával prsty o trůn a jeho safírový prsten blyštěl pod slunečním světlem. Stíny uvnitř trůnu se pohybovaly.

	„Musí projít zkouškou,“ řekl hlas, který se mi s nesnesitelnou hlučností ozýval v hlavě jako tisíce odbíjejících zvonů. Podle všeho však nikdo jiný v síni neslyšel vůbec nic. Král napřímil hlavu.

	„Musí projít zkouškou,“ zopakoval. Pozvedl ruku a udělal ledabylé gesto mým směrem. Chlad opustil moje tělo a já se cítila jako vykostěná. „Dejte jí Malluce. Pokud přežije, možná zvážím, že ji pustím do arény. Pokud ne, aspoň můj mazlíček dostane teplou večeři.“

	Kapitán se zasmál a hluboce se poklonil, pak mi položil ruku za krk a zatlačil.

	„Tvůj milostivý vládce ti právě ušetřil život, Ohnivá špíno,“ zasyčel mi do ucha. „Ukaž, že jsi vděčná.“

	Zírala jsem na podlahu s pevně semknutými rty. Neměla jsem v sobě ani špetku vděku.

	„Poděkuj!“ rozkázal mi. Nepřála jsem si nic než proměnit kapitána na planoucí oheň, avšak stále jsem měla ten pocit, že mě opouští můj žár a rozlévá se po zemi jako krev. Měla jsem lehkou hlavu. Kdybych tak zůstala ještě chvíli, ztratila bych vědomí. Král by mě prohlásil za slabou a neměla bych šanci prokázat, co ve mně je.

	„Děkuji,“ vytlačila jsem skrz zatnuté zuby.

	Vytáhli mě ze země a otočili. Pak mě napůl hnali, napůl táhli ke klenuté bráně.

	„Zdá se mi jiná než ti ostatní,“ řekl hlas tisíce odbíjejících zvonů. Otočila jsem se, kdo to mluví, ale viděla jsem jen krále s očima černějšíma než dehet. Odvrátila jsem se od něj, avšak jeho přimhouřený pohled se mi stále tlačil do týlu, když mě odváděli z místnosti. 
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	„To zvíře má dlouhé ruce,“ upozornil mě jeden ze strážných úlisným tónem skrz mříže nad mojí hlavou. „Radši se drž z dosahu.“

	Vhodili mě do temného podzemního prostoru, do okrouhlé kamenné místnosti. Stěny byly pokryté ledem. Světlo sem pronikalo jen skrz díru ve stropě. Dolů se na mě dívaly rozesmáté obličeje skupinky stráží.

	„A měla bych se držet stranou i od jeho tlamy?“ vysmívala jsem se mu a snažila se zakrýt strach. „Nebo mám udělat pukrle a nechat ze sebe udělat párátko?“

	„Trochu jako párátko vypadáš,“ zubil se na mě.

	Žár, který jsem nemohla používat v trůnní síni, se nyní prodral na povrch. Zvedla jsem ruku, abych ho sežehla přesně mířenou ohnivou spirálou, když vtom se otřásla země.

	Pak přišel další zvuk, tišší, ale daleko znepokojivější. Byly to mocné závany vzduchu, které jako by vycházely z velkého měchu.

	Dýchání. Čmuchání. Pohyby nohou.

	Strach bystřil moje smysly. Seděla jsem v připravené pozici, jak mě to naučil bratr Mléč. V hlavě jsem slyšela jeho hlas, který mi říkal, že boj je v první řadě otázka klidu a soustředění mysli. Několikrát jsem se zhluboka a rozechvěle nadechla.

	Na háku vysoko na stěně visely čtyři dlouhé řetězy. Doběhla jsem k nim a vyšplhala jsem po stěně. Dostala jsem se pár metrů nad zem. Ulevilo se mi. Mnohem lepší než být dole.

	Obluda se objevila jako světlejší stín v tunelu za branou. Bylo to chlupaté zvíře se špinavou a hrubou srstí, která byla kdysi patrně bílá, ale nyní měla blátivou šedou barvu. Místy se mu chuchvalce chlupů slepily do špiček, které trčely do všech stran. Mělo čumák u země, jeho ohnutý hřbet dosahoval do poloviny výšky místnosti a každá z měkkých tlap za sebou nechávala ovál třpytivého ledu. Čenichalo a šouralo se pomalu po neviditelné pachové stopě až k místu, kde jsem chvíli předtím stála. Pak zvedlo obrovskou hlavu a rozhlédlo se.

	Nebyla jsem dost vysoko na zdi, ani zdaleka. Dosáhlo by i na strop. Opatrně po mně hrábla dlouhá tlapa s drápy ostrými jako žiletky.

	Nade mnou se ozvalo hrubé zachechtání.

	„Varoval jsem tě před jeho rukama,“ zasmál se strážný.

	„Mlč,“ zavrčela jsem. Pověšená na řetězu jsem se odstrčila od zdi nohama a vyletěla k natažené tlapě obludy. Bylo to jako nakopnout balvan. Vyjekla jsem, spadla na zem a odvalila se z dosahu.

	Obluda se otočila a vláčela se ke mně, obří a pomalá, avšak odhodlaná. Z její otevřené tlamy se řinula oblaka mrazu. Nebylo kam utéct, kde nabrat sílu nebo si oddechnout. Zacouvala jsem k otevřené bráně.

	Znovu ke mně dolehl hlas stráže. „Tam nic není, leda by tě zajímala hromada kostí.“

	Věřila jsem mu. Nebylo úniku.

	Vztyčila jsem kolem sebe stěnu zuřivých plamenů. Zrůda se postavila na zadní nohy a její hlasitý dech se mísil s mým nepravidelným dýcháním. Studená kamenná podlaha však oheň uhasila. Pokud nedokážu svůj divoký strach přetvořit na sebeovládání, je po mně.

	Napojila jsem se na soustředné kruhy žáru kolem svého srdce, táhla je vpřed do rukou a vyslala na hrudník zvířete ohnivou spirálu. Plamen roztavil kousky ledu přimrzlé na jeho srsti. Zvíře se ale dále blížilo. Hodila jsem mu hrst ohně do obličeje a zasáhla jeho čenich. Zařvalo bolestí, několikrát otřáslo svou obrovskou hlavou a znovu na mě upřelo oči.

	„Mě jíst nechceš,“ řekla jsem mu potichu. „Vřela bych ti v břiše, bublala bych, bolelo by to. Mě vážně nechceš.“

	Napřímilo hlavu.

	„Já nejsem žádná pochoutka. Samá kůže a kost. Zaskočila bych ti a udusila tě. Popálila bych ti krk.“

	Teď už se zvíře pohybovalo pomalu a zastavovalo se pokaždé, když jsem promluvila. Kdybych se dokázala dostat blíž jeho pelechu, možná bych ho mohla zahnat ohněm dovnitř a zabouchnout za ním bránu. Blížila jsem se k ní, nepřestávala hovořit a zvíře mě pomalu následovalo.

	„Tohle ale není žádná zábava,“ prohlásil jeden ze stráží.

	„Co myslíš, že máme dělat?“ odpověděl mu druhý. „Polít ji vodou?“

	S bušícím srdcem jsem se upřeně dívala na obludu a vystřelila ohnivý šíp na mříž ve stropě.

	Strážný vykřikl. „Vypadá to, že si s námi nechce hrát. Měli bychom ji nechat odpočívat. Ráno bude mít lepší náladu. Dobrou noc, Ohnivá špíno.“

	Slyšela jsem, jak se něco posouvá, a místnost potemněla. Strážný zakrýval prknem otvor ve stropu, můj jediný zdroj světla.

	„Ne, prosím!“ zařvala jsem. Veškeré moje odhodlání neukazovat strach ustoupilo panice.

	Ozval se tlumený smích a prkno zapadlo na místo. Místnost byla černá a tichá, slyšela jsem jen dech zvířete ve tmě.

	Bušilo mi srdce a můj dech se zrychlil. V krku se mi hromadila potřeba křičet. Zacpala jsem si ústa pěstí.

	Zastav se. Přemýšlej. Vzpomeň si na svůj výcvik.

	Nadechla jsem se a hledala ve své mysli tiché místo. Trochu jsem se uklidnila a vzpomněla si na něco, co by mi mohlo pomoci: Ta obluda byla stvořením mrazu. Její chlad jsem mohla vycítit.

	Trénovala jsem to hodiny a hodiny se zavázanýma očima. A tahle obluda nebyla tak tichá jako Arcus. Měla jsem dva smysly na pomoc.

	Zvíře očmuchávalo podlahu. Slyšela jsem, jak se jeho čumák sune po kamení, když se ke mně blížilo. Vnímala jsem jeho chlad a cítila jeho studený dech na svém obličeji, když otevřelo tlamu.

	Uhnula jsem a pocítila jeho dotek, když jsem se odvalila po zemi a vyšvihla se na nohy. Moje záda ofoukl průvan. Musel vycházet z tunelu vedoucího do doupěte té bestie. Nechtěla jsem tam nacouvat. Ustoupila jsem stranou od vchodu s napřaženýma rukama.

	Čmuchání. Chladný dech.

	Vrhla jsem se doprava, když mě náhle ovanul vzduch od zvířete, které se vymrštilo. Zarazila jsem se dlaněmi opřenými o zeď. Chlad nalevo ode mě. Sunula jsem se podél zdi doprava s dlaněmi stále na kamenné zdi. Zastavila jsem se a moje smysly byly v pohotovosti. Čenichání ustalo. Nastalo ticho. Ta bestie nemohla být dost chytrá na to, aby chápala, že ji slyším. Nebo ano?

	Přede mnou se nahromadila zima. Uskočila jsem, ale ne dost rychle. Lýtko mi rozřízl dráp ostrý jako nůž. Prudce jsem nasála vzduch a dál utíkala doprava. Obluda funěla a vrčela zjevným nadšením ze zápachu mojí krve.

	Cítila jsem, že je pár metrů vpravo a blíží se. Pohybovala jsem se pomalu a tiše, ale bestie se sunula se mnou. V duchu jsem proklínala krev, co mi odkapávala z lýtka. Zvíře mě teď cítilo, ať jsem se pohnula kamkoli.

	Arcus mi říkal, ať vnímám svoje okolí a využívám je ve svůj prospěch. Kde jsou ty zatracené řetězy? Možná bych je mohla použít jako zbraň a zasáhnout zvíře do oka.

	Pokračovala jsem podél zdi a zastavila se, když jsem stála u průvanu z tunelu. Kdybych stála na tom místě, až se na mě obluda vrhne, mohla by skončit zpátky v tom beznadějném prostoru. Postávala jsem na místě a váhala.

	Zima se na mě vrhla s takovou rychlostí, že jsem neměla čas udělat cokoli jiného než se stulit do klubíčka. Ledové zuby zavadily o moje záda a paže.

	Bez přemýšlení jsem vysmekla svoje paže a vystřelila z dlaní oheň za sebe, do zvířecího chřtánu.

	Ozvalo se syčení a pukání a okolo mě se rozstříkla tekutina, jako když pukne bublina. Lámaly se kosti a velké tělo se na mě zhroutilo jako mrazivá lavina. Asi minutu jsem se nehýbala, ohromená nenadálostí útoku a nečekanou silou vlastní reakce. Když jsem se uklidnila, vysápala jsem se z pod mokvající mrtvoly a lapala po dechu, zatímco mi mrznoucí tekutina prosakovala oblečením a stékala po zádech.

	„Vytáhněte mě odsud, tupci,“ zavolala jsem. Měla jsem lehkou hlavu a cítila i trochu závrať z úlevy. „Zabila jsem vaši hnusnou bestii.“

	Prkno znovu zaskřípalo a dovnitř pronikl paprsek světla.

	„Ty jsi pořád naživu, párátko?“ divil se jeden ze strážných nevěřícně vysokým hlasem.

	„Co myslíš?“ odpověděla jsem roztřeseně. Ukázala jsem na tělo a mhouřila oči před ostrým světlem. Ten pohled byl odporný.

	Ze zvířete zbyla kouřící hromada spáleného a páchnoucího masa. Ale dělala mi radost.

	„Vypadá to, jak kdyby tu vybouchl meloun,“ zaradoval se strážný a ukazoval na tmavě modrou krev stékající po zdech.

	„U Forse, ona to dokázala,“ řekl druhý strážný. „Udělalas to, Ohnivá špíno, to ano. Ale král nebude nadšený, že jsi mu zabila mazlíčka.“

	Popadala jsem dech a pár vteřin jsem na něj jen koukala. „Já bych byla ještě méně nadšená, kdybych byla teď v támhletom žaludku.“

	Na jeho rtech se objevil náznak úsměvu.

	Prsty na mých rukou i nohou byly znecitlivěné nadšením a šokem. Dokázala jsem to. Porazila jsem tu obludu navzdory mizivé pravděpodobnosti. Nemohla jsem tomu uvěřit, ačkoli jsem se před strážemi tvářila statečně. Na pár okamžiků jsem si připadala neporazitelná.

	Na vzdálené ledové zdi se pohnul stín jako černý kouř. Měl přibližně lidské obrysy, hlavu s rohy a špičatá ramena. Po stranách měl cosi podobného rukám. Žíly mi zalilo něco mnohem chladnějšího než led. Pak se to vypařilo rychleji, než jsem stihla zpozorovat.

	Shora se vynořil kapitánův obličej a ozval se jeho pronikavý hlas, kterým přikázal strážím, aby se vrátily do práce. Dlouze se na mě zadíval skrz mříže.

	Otřela jsem si ruce o kámen. „Smrdí to skoro tak jako tví vojáci.“

	Přimhouřil víčka. „Nic nesmrdí hůř než Ohniví.“

	Oprášil si ruce a pak se otočil, jako by se rozhovorem se mnou zašpinil.

	Byla jsem znovu sama. Sklouzla jsem na zem, stočila se do klubíčka a zavřela oči.

	Byla mi hrozná zima. Pátrala jsem ve vzpomínkách, až jsem narazila na jednu, která mi sevřela srdce: Výraz v Arcusových očích, než mě políbil, jeho studené rty, co se ohřívaly na mých, jeho ledové oči, které zářily, když se na mě díval mezi polibky, jako bych byla něco drahocenného, vzácného a krásného.

	V hrudníku se mi rozlilo teplo. Ten pocit jsem si hýčkala po celou dobu, co mě zvedali a vedli do cely v králově věži. 
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	Cela ve věži se příliš nelišila od té ve vězení Blackcreek. Stejná kamenná podlaha, hromada slámy na spaní v rohu, malé okno. Přišel za mnou starý muž ve špinavých, smrdutých šatech a zavázal mi nohu. Měl hrubé ruce a nepoužil žádné léčivé bylinky. Pravý opak bratra Gamuta a jeho jemného doteku a zázračného čaje.

	Zavřela jsem oči a prosila Sud, aby ochránila moje blízké: Arcuse, bratra Mléče, bratra Gamuta, sestru Pastel a všechny bratry i sestry, jejichž jména jsem si pamatovala. Opakovala jsem je stále dokola, dokud jsem neusnula.

	Ráno jsem dostala lavor na mytí a tuhé oblečení: hnědou halenu a kamaše. Pak mě stráže odvedly ke králi. Když jsem vstoupila do trůnní síně, cosi ze mě opět vytrhlo žár neviditelnou pěstí, jež odmítala povolit. Chvěla jsem se úsilím, abych se ovládla a můj obličej zůstal bez výrazu.

	Král byl oblečen do oslnivého tmavě modrého roucha se zlatým zdobením. Na ruce se mu třpytil safírový prsten a odrážel barvu jeho očí, které den předtím vypadaly tmavší. Skrz okno za jeho zády proudilo jasné ranní světlo. Spokojeně si hověl na trůně. Když jsem se před ním zastavila, v očích se mu zablesklo očekáváním a najednou vypadal ještě mladší. Kdyby byl kdokoli jiný, připadal by mi přitažlivý.

	Trůn dnes působil průzračně. Nehýbaly se v něm žádné stíny.

	Napravo od krále stál stejný vousatý muž s mladou ženou jako včera. Prohlédla jsem si zlatovlasou dívku, která na sobě dnes měla tyrkysovou róbu s dlouhými rukávy, a odhadla jsem, že je zhruba stejně stará jako já. Pohled mi oplatila a v její tváři se udělal dolíček, jako by zadržovala úsměv, ne výsměšný, spíše téměř přátelský. Překvapeně jsem zamrkala a odvrátila zrak.

	„Zabila jsi mou bestii,“ řekl král hlasem, který se odrážel od rampouchů visících ze stropu. „Padlo sedm mužů a sedm dalších bylo zmrzačeno, když jsme ji sem převáželi z hory Sarcassa. A tys ji zabila.“

	Zdálo se, že čeká na odpověď. Snažila jsem se nedat najevo zášť. Nebylo by k ničemu se nechat popravit za drzost. „To byla úloha, již jste mi zadal, Vaše Výsosti.“

	„I přesto jsi mě připravila o zdroj potěšení, oblíbence v mojí aréně. Zajímalo by mě, jak mi tu ztrátu hodláš nahradit.“ Ačkoli mě svými slovy obviňoval, v jeho hlase byla znát i určitá hravost.

	Zamrkala jsem a snažila se zvyknout si na změnu v jeho projevu oproti předchozímu dni. „Vás těší se dívat, jak vaši šampióni umírají?“

	„Rád se dívám na souboj mezi dvěma silnými stvořeními, stejně jako moji lidé. Že ano, lorde Ustathiusi?“

	Vousatý muž přitakal, vykročil vpřed a arogantně zvedl bradu. „Přesně tak, Vaše Veličenstvo. Vždy je napínavé sledovat, kdo zvítězí. Šampióni jsou zběsilí i ukáznění, bezohlední i zásadoví, ale nakonec vždy zemřou. Plyne z toho zásadní ponaučení: Jistota není v ničem než v síle. Síla vždy vítězí.“

	Král skoro instinktivně přikývl, jako by byl zvyklý se svým dvořanem vždy souhlasit. Připomnělo mi to, že král je o mnoho mladší, než vypadá kvůli těm chladným, krutým očím.

	„Záleží pouze na síle,“ přitakal král. „Ostatní vlastnosti jsou jen na ozdobu.“

	Podle nich tedy vůbec nezáleželo na laskavých lidech, jako byla moje matka, kteří svoje životy zasvětili léčení. V srdci mi vřel oheň, ale trůn mi ho sebral tak rychle, až to bolelo. Soustředila jsem se, abych si nepokládala ruku na hrudník.

	„Podle vašich měřítek bych řekla, že jsem si přístup do arény zasloužila tím, že jsem zabila vaši bestii. Byla jsem silnější a měla bych dostat příležitost znovu zvítězit.“

	Několik dlouhých vteřin se na mě díval přimhouřenýma očima. „Včera jsem byl přesvědčen, že jsi slabá.“ Znovu se odmlčel. „Nerad se pletu.“

	„Nikdo se neplete rád,“ odvětila jsem a zapomněla skrývat pohrdání, jež mě pálilo v krku.

	V očích se mu zalesklo. Pocítila jsem čirý strach, který mi napřímil páteř a zostřil smysly. Ale před královým pohledem jsem neuhnula. Místnost jako by se zúžila tak, že jsme v ní byli jen my dva.

	„Mluvíš lehkomyslně, Ohnivá,“ pronesl tichým hlasem. „A přitom bych tě mohl velice snadno zabít.“

	Při těchto slovech stíny v trůnu ožily a nahromadily se za králem do hustého černého mraku. Náhle vypadal starší, přísnější. Ztmavly mu oči.

	Neměla jsem čím vyjednávat, co proti němu použít. Potřebovala jsem mu ukázat, že jsem pro něj hodnotná. A jediné, čeho si cenil, byla síla.

	„Ano,“ odpověděla jsem. „Mohl. Ale pak byste se nikdy nedozvěděl, jak silná doopravdy jsem.“

	Na tváři mladé ženy se rozsvítil úsměv. Vousatý muž po králově boku vykročil vpřed. „Tohle nebude jako souboj s hloupou obludou. Šampióni si svoje místo v aréně vybojovali a nezastaví se před ničím, aby tě zabili.“

	„Proti mým šampiónům nedokážeš zvítězit,“ souhlasil král. Jeho tón byl přezíravý, plný přesvědčení, jako by už bylo rozhodnuto.

	Změnila jsem přístup a pokusila se o odvážně lhostejný tón. „Pokud mě zabijete teď, nebudete mít to potěšení sledovat, jak prohrávám v aréně. Moje smrt by mohla být jednou z nejlepších podívaných, jaké jste kdy viděl. Nemůžete přece odmítnout příležitost sledovat, jak krvácím jen pro vaši zábavu.“

	Přes obličej mu přelétlo něco temného. V tepajícím tichu mě sjel pohledem.

	Pokud jsem měla zničit trůn, musela jsem přežít. Abych přežila, musela jsem vyhrát. A abych vyhrála, potřebovala jsem od něj šanci bojovat. Čekala jsem téměř bez dechu.

	Mladá žena se zlatými vlasy se jemně zasmála, a narušila tak napětí. „Dobře argumentuje, Vaše Výsosti. Není nic horšího než rychlá, nudná smrt v aréně. Pro šampióna by jistě byla zajímavou výzvou.“

	Král se viditelně uvolnil, jeho oči se modře zatřpytily radostí a najednou vypadal zase mladší. Obrátil se na stráže. „Dejte ji do pokoje pro soupeře.“

	Zaťala jsem svaly, abych skryla, že se chvěju úlevou, ačkoli jsem věděla, že budu čelit trénovaným a nelítostným nepřátelům. V opatství jsem mohla trénovat sebevíc, ale na tak vysokou úroveň jsem nebyla připravená.

	„A Ohnivá,“ dodal král s ocelovým pohledem. „Dodrž svůj slib o velkolepé smrti. Nepodlehni moc rychle. Zábavné na tom bude sledovat, jak zápolíš.“

	Udělala jsem pukrle. „Vynasnažím se umírat pomalu pro potěchu Vaší Výsosti.“

	Když se stráže otočily a vedly mě z místnosti ven, slyšela jsem jeho temný smích. 
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	Strážný mě dovedl do pokoje bez oken s jednoduchou dřevěnou postelí a umyvadlem. Takže další vězení, byť o něco pohodlnější. Když se za mnou zavřely dveře, otočila jsem se a zkusmo na ně zaklepala. Byly tvrdé, ale dřevěné. Mohla jsem si vypálit cestu ven. Na druhou stranu, i kdybych utekla a nějak se dostala přes stráže, pořád jsem měla za cíl zničit trůn. A netušila jsem, jak to udělat.

	Lehla jsem si na slaměnou matraci a zírala na kamenný strop. Snažila jsem si vybavit, co všechno mi o trůnu říkal bratr Mléč. Ale nevzpomínala jsem si na nic o tom, že by mi mohl krást sílu ani jak tomu čelit. Možná o tom nevěděl.

	Dveře se otevřely a vešli dva strážní. Jeden z nich položil na zem tác s jídlem a pak odkráčel. Na tácu stála velká dřevěná mísa s hustou polévkou a kus chleba. Ihned jsem šla ochutnat a zavřela oči rozkoší, protože jídlo bylo horké.

	Když se dveře znovu otevřely, ležela jsem na slamníku. Vylezla jsem z postele a zjistila, že se moje končetiny automaticky pohybují, jako by byly připravené na útok, s pokrčenými koleny a zvednutými pěstmi.

	Vešla žena v nadýchané saténové róbě tmavě švestkové barvy, která svištěla kolem zavírajících se dveří. Když si povšimla mého postoje, její zorničky se rozšířily a její zlatá obočí se zvedla.

	„Vidím, že jsi připravena k boji,“ řekla svým elegantním hlasem. „To je dobré. Ale šetři si sílu do arény. Budeš ji potřebovat.“

	Byla to ta mladá žena z trůnní síně, která přesvědčila krále, aby mi dovolil bojovat. Donutila jsem svoje svaly, aby se uvolnily, a povolila pěsti.

	„Kdo jste?“

	Pohledem přelétla můj pokoj. „Tohle ubytování je poněkud prosté. Pokud vyhraješ dost soubojů, možná ti dají lepší pokoj. To je motivace. A také budeš naživu. To by mohlo stačit, aby ses předvedla ve vší parádě.“

	„Myslela jsem, že chcete, abych zemřela velkolepou smrtí.“

	„To jsem řekla, ano.“ Odmlčela se a měřila si mě. „Jmenuji se Marella. Můj otec je lord Ustathius, ten muž, který dnes také promluvil. Je králův nejdůležitější rádce, sloužil třem králům v řadě. Jistě chápeš, že jsem cenným spojencem.“

	Ten arogantní stařec, který plácal o tom, jak je síla jediná důležitá vlastnost. Nebylo mi jasné, jak bych já, ve svém současném bezmocném postavení, mohla být pro něj nebo pro jeho dceru důležitá.

	„A čím jsem se zasloužila o vaše…“ zaváhala jsem, nebyla jsem si totiž jistá, co mi vlastně nabízí.

	„Přátelství?“ doplnila. „To je jednoduché. Zůstaň naživu. Vyhrávej v soubojích. Buď rychlejší a silnější než tví protivníci.“

	Zvedla jsem ruce. „Těžko budu nejsilnější.“

	„Nejspíš nemáš nejsilnější svaly. Ale svůj oheň musíš využívat naplno. Buď nelítostná.“

	„Nečekala jsem, že by mi tu kdokoli radil, abych se svým ohněm neměla slitování, zvlášť když budu bojovat proti vašim lidem.“

	„To je jediný důvod, proč jsi pořád naživu,“ odpověděla. „Máš zabavit publikum ve snaze zabít králova šampióna. Pokud si lehneš a přivítáš smrt, pak jsem se obtěžovala zbytečně.“

	„Čím jste se obtěžovala?“

	„Pro začátek jsem riskovala královu nelibost, když jsem navrhla, aby někomu dovolil tě zabít.“

	„To bylo vážně tak nebezpečné?“

	„Král je náladový a velice nepředvídatelný. Nemá nad sebou kontrolu. Snadno podléhá našeptávání od… jiných, kteří ho nabádají, aby uspokojoval svoje bažení po krvi a krutosti. Člověk řekne nevhodné slovo a najednou je ve věži nebo v aréně. Nebo zabitý jeho rukou. Takže ano, Ruby, bylo to velmi nebezpečné.“

	Lehce jsem sebou trhla, když řekla moje křestní jméno. Mohla mi říkat Ohnivko jako král nebo Ohnivá špíno, jak to s oblibou dělal kapitán, ale namísto toho se rozhodla mě poctít mým vlastním jménem.

	„Vy se odvažujete takhle mluvit o králi?“ divila jsem se šeptem.

	Zdvihla obočí. „Ty to někomu povíš?“

	Zavrtěla jsem hlavou.

	Pousmála se. „Samozřejmě že ne. Jsi inteligentní. A obě chceme totéž. Abys přežila.“

	„Proč vás to zajímá? Co pro vás znamená nějaká Ohnivá?“

	„Máme toho společného více, než si myslíš. Chci být, pokud ne přímo přítelkyně, tak alespoň spojenec. Pokud mě tak nedokážeš přijmout, můžeš mě pokládat za nepřítele se stejným cílem.“

	„A tím cílem je co?“

	Otevřela dlaně a usmála se. „Prozatím je tvůj cíl prostý – zůstaň naživu. To bude dostatečně obtížné.“

	„A nic víc ode mě nechcete?“

	Zamyslela se. „Možná pár odpovědí. Kolik ti je?“

	„Sedmnáct.“

	Oči se jí vítězně rozsvítily. „Bratr Mléč musel být nadšený, že té našel.“

	Cítila jsem, jak mi z obličeje mizí krev. „Vy ho znáte?“

	„Samozřejmě. Sloužil tady na dvoře, dokud ho neodeslali do opatství na hoře Una. A když už jsme u toho opatství, kdo je ten záhadný mladý muž, co tam žije? Ten, co pořád nosí kápi?“

	Skoro jsem se neudržela a málem jsem se jí zeptala, jak ví o Arcusovi. Pak jsem si vzpomněla, že tady na královském dvoře vyrostl. Marella ho jistě znala. Byla jsem v pokušení se jí vyptávat, jaký byl v dětství a co se mu stalo. Ale nemohla jsem se tak odhalit před cizí osobou.

	„Všichni mniši neustále nosí kápě,“ odpověděla jsem.

	„Není mnich. Pohledný mladý muž s jizvami. Mrazivý s darem, kterému se vyrovná jen král. Zní ti to povědomě?“

	Zavrtěla jsem hlavou a v uších mi zněl vlastní tep. „Ne.“

	Znovu se pousmála. „Dobrá. Důvěra se buduje pomalu. Mohu být trpělivá.“

	Odešla ke dveřím a zaťukala. Strážný jí okamžitě otevřel.

	„Pamatuj si, Ruby,“ otočila se na mě přes rameno pokryté saténem. „Nedrž se zítra zpátky a máš velkou šanci zvítězit.“

	Odplula z místnosti půvabně jako mladá laň a zůstala po ní vůně nějaké exotické květiny.

	Hlavou mi vířily tisíce otázek jako mořské vlny v bouři. Co ode mě chtěla Marella a její otec? Jak věděla o Arcusovi a o bratru Mléčovi? Jaké měla úmysly s králem? Zjevně spřádala spoustu plánů a já pro ni byla nástrojem k jejich provedení. Co ode mě bude chtít za to, že mě zachránila před smrtí v trůnní síni? Jak mi pomůže?

	Plácla jsem sebou zpět do postele. Zbýval jediný den na odpočinek. Zítra budu bojovat. Nezáleželo na tom, že mi Marella pomáhá mimo arénu. Uvnitř jejích zdí budu stát sama.

	Vybavilo se mi, co říkal bratr Mléč, když jsem se jeho a Arcuse ptala, jestli existují Ohniví šampióni.

	Neslyšeli jsme, že by Ohnivý vyšel z arény živý. 

	 

	 


 

	DVACÁTÁ KAPITOLA

	 

	[image: Image]

	 

	 

	 

	Dalšího rána přišla služka s hromádkou oblečení. Měla na sobě prosté hnědé šaty a přes hnědé vlasy spletené do dlouhého copu si uvázala stejně barevný šátek. Byla o pár let starší než já a měla útlou postavu a jemné rysy: srdcovitý obličej a velké oči plné strachu.

	„Mám vám pomoci s oblékáním,“ pípla rozechvělým hlasem.

	„Jak se jmenuješ?“ zeptala jsem se a propletla si prsty, abych zakryla svou rozechvělost. Nevyspala jsem se dobře.

	„Dor… Doreena,“ odpověděla a letmo se mi podívala do očí, než je znovu sklopila k podlaze. „Sloužím šampiónům.“

	Povzdechla jsem si. „Bojíš se všech Ohnivých, nebo jenom mě?“

	Její kulaté oči se ještě o něco víc rozšířily. „Odpusťte, paní. Nechtěla jsem vás urazit.“

	„Neurážíš mě,“ ujistila jsem ji. „A v životě mi nikdo neříkal ‚paní‘. Říkej mi Ruby.“

	Zakroutila hlavou. „To bych nemohla, paní.“

	Když mi na postel pokládala halenu a kožené brnění, třásly se jí ruce. Bylo zvláštní si uvědomit, že zatímco já jsem vyděšená z toho, co se bude dít v aréně, bojí se mě služka. Určitě slyšela příběhy o tom, jak jsou Ohniví nemilosrdní zabijáci nebo něco podobného.

	Neustále jsem jí něco povídala, částečně abych ji uklidnila a částečně proto, že její nervozita zhoršovala tu moji. Mluvila jsem o svojí vesnici a jak je pro mě podivné být na tak honosném místě, když jsem vyrostla v chalupě s doškovou střechou, že jsem nikdy neměla brnění a nevím, jak si ho bez její pomoci obléci. Cokoli, abych působila neškodně.

	Byla potichu, ale když mi podávala krvavě červenou halenu, už se jí netřásly ruce. Dávala si velký pozor, aby se mě nedotkla.

	Když jsem si upravovala halenu, rozhodla jsem se, že už mě nudí vlastní hlas, a položila jsem jí otázku. „Říkala jsi, že sloužíš i šampiónům, Doreeno?“

	Přitakala.

	„Můžeš mi poradit něco, co mi v aréně pomůže? Cokoli?“

	Zvedla hrudní plát a chvíli ho držela, než začala hovořit.

	„Máte větší šanci, když si získáte publikum,“ špitla.

	Nadzvedla plát a já jím prostrčila ruce. Trošku se mi zatočila hlava z toho, jak moc mi svíral hrudník. Mít na sobě brnění znamenalo, že blížící se souboj působil mnohem skutečněji, a já si musela uvědomit, že mě má chránit před údery nebo ostřím.

	„Už si někdy publikum získal nějaký Ohnivý?“ Zakňučela jsem, když mi utáhla popruhy na zádech. „Au, to je trochu moc těsné.“

	Povolila řemeny a pak se přede mě postavila s našpulenými růžovými rty a prohlížela si mě. „Nikdy jsem neslyšela o Ohnivém, kterého by dav miloval. Možná budete první.“

	To se mi nezdálo pravděpodobné. Mraziví se přišli podívat, jak umírám, a pokládali to za odplatu za svoje rodiče a děti, které ztratili v bojích s mým lidem před tím, než byl v království zcela vyhlazen. Můj strach a vztek se mi musely promítnout do tváře, protože Doreena udělala krok zpátky.

	„Jak to, že toho tolik víš?“ zeptala jsem se jí s nuceným úsměvem.

	„Sloužím šampiónům už dva roky. Slyším, co říkají.“

	„A slyšela jsi ještě něco, co by mi mohlo být užitečné? Máš pro mě nějaké tipy?“

	Překvapeně zamrkala a kousla se do rtu, než mi odpověděla. „To je těžké, když nevím, s kým budete bojovat. Jediné, co asi můžu říct, je, že každý má svou slabinu. Snažte se být všímavá. Hodně šampiónů má různá zranění – část těla, co si kryjí, nebo místa, kterým dávají přednost. Když si toho slabého místa všimnete, směřujte všechny útoky na něj. A… no, jste drobná. Držte si odstup. Když vás popadnou, jste bez šance.“

	Kdybych nebyla tak nervózní, zasmála bych se. „Aspoň jsi upřímná.“

	„Prý až moc upřímná. Možná jsem neměla nic říkat.“

	„Ne, jsem ti za ty rady vděčná.“

	Podala mi kus měkké telecí kůže obarvené na černo. „Tady máte masku.“

	Byly v ní otvory na oči, nos a ústa. Připomínala mi masku, kterou nosil Arcus na tréninku.

	Jen přemýšlet o něm bolelo, ale vzpomenout si, jak jsem mu spálila kápi a masku a jak vykřikl leknutím, bylo příšerné. Sevřel se mi krk a musela jsem usilovně mrkat.

	Raději jsem se soustředila na to, co mi řekl – že jsem nejnebezpečnější člověk, kterého kdy potkal. Moje jediná šance na přežití spočívala v mojí schopnosti být vražednou zbraní.

	Když mi Doreena nasadila masku, zakryla mi všechno kromě očí, malého trojúhelníčku pod nosem a úst. Okamžitě se mi zprotivila. Dusila mě představa, že mám být jen jakési tělo bez tváře určené k tomu, aby zemřelo pro královo pobavení. Strhla jsem si ji a hodila ji na zem.

	„Promiň,“ omluvila jsem se Doreeně, která měla tak vytřeštěné oči, že jsem se styděla za svůj vzteklý projev. „Nemůžu v tom dýchat.“

	„Musíte mít buď masku, nebo přilbu,“ řekla a nervózně proplétala ruce. „Musíte mít zakrytý obličej. Je tradicí, že se protivníci setkávají jako rovní, ať jsou šlechtici nebo poddaní. Maska se jim sundá leda po smrti.“

	Veselá myšlenka.

	„Dobře, tak mi najdi masku, ve které půjde dýchat, protože tuhle si neberu. A přilba by byla moc těžká.“

	Přikývla. „Něco vám seženu.“

	Za chvíli se vrátila s maskou, která mi zakrývala oči. Byla bohatě zdobená červenými peříčky a perličkami. Když jsem se ptala, kde ji vzala, začervenala se.

	„Je od milenky jednoho šlechtice,“ vysvětlila. „Měla tajemství a já ho udržela. Je mi zavázaná.“

	„Jaké tajemství?“ vyzvídala jsem, protože mě zajímalo, z čeho má tmavě růžové tváře.

	„U šlechticů není neobvyklé, že zatouží po noci s jedním ze šampiónů. Cení si mě pro mou diskrétnost.“

	Usmála jsem se a zadívala se na ni se zájmem. „Ty se mi líbíš, Doreeno. Jsi odolná bojovnice.“

	„Doufám, že vy taky, paní.“ 
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	Když jsem kráčela se strážemi, naše nohy v těžkých botách tvořily rytmus bojového pochodu, který odrážel zvuk mojí krve v uších. Prošli jsme od zámku přes nádvoří a z něj skrz tunel vedoucí do prostorné arény. Stráže mě nechaly stát ve stinném výklenku určeném pro bojovníky.

	Srdce mi bušilo tak silně, až se mi rozostřil zrak. Zavřela jsem oči a zhluboka dýchala. Pak jsem se donutila prohlédnout si pozorně prostředí.

	Bylo tam mnoho různých bojovníků – většina byli muži v otrhaných šatech, potom další s ocelovými hrudními pláty, některým vyčnívaly lesklé jílce mečů ze zdobených pouzder, někteří neměli žádnou zbraň. Bylo mezi nimi i několik žen, ale chvíli mi trvalo si toho všimnout, protože měly široká ramena a brnění a působily stejně hrozivě jako muži. Přemýšlela jsem, jak se sem asi probojovaly a jaké musely být jejich životy, že skončily zrovna tady.

	Nikdy předtím jsem neviděla tolik lidí na jednom místě. Aréna byla z ledu a její hladké, oblé stěny působily jako obří mísa. Z vnitřního okruhu vyrůstaly kolem dokola řady a řady sedadel. Tisícovka nadšených hlasů zněla jako velikánský bzučící úl, nepříjemně hlučný a nesrozumitelný.

	Místy ze zdí vyčnívaly balkony a na nich stáli diváci v drahých šatech, kterým stoupaly obláčky mrazivého vzduchu od úst. Několik takových obláčků jsem viděla i nad diváky v běžných sedačkách. Podle všeho měli tento dar šlechtici častěji než poddaní.

	Když strážní odcházeli, ukázali mi na ženu jménem Braka. Byla to vysoká bojovnice s širokými rameny a ocelově šedýma očima, která procházela mezi ostatními bojovníky a vyměňovala si s nimi tipy a povzbudivá slova. Z jejích nárameníků visely rampouchy a v šedavých vlasech spletených do copů měla přimrzlé kusy ledu. Pochopila jsem to tak, že má na starost výcvik šampiónů, ačkoli mně nikdo žádný trénink nenabídl. Ne že bych to nečekala. Spojila jsem ruce za zády, abych zakryla, že se třesou.

	Než jsem se rozhodla, co dělat dál nebo kde bych měla být, doprostřed arény se postavil zavalitý muž s krátkými bílými vlasy v tmavých indigových šatech.

	„Dobří lidé Forsovi,“ zaburácel přes bzučící dav. Pozvedl ruce a hluk utichl. „Dnes pro vaši osvětu i pobavení představíme řadu různých bojovníků. Od prachobyčejných zlodějů a zrádců až po zbožňované šampióny. Předvedeme vám zázračné obludy i exotická zvířata zdaleka i zblízka. A jako vždy se můžete těšit na zábavu, podívanou a silácké, odvážné výkony, ze kterých se vám bude dech tajit nadšením. Vzdáváte čest králi, když povzbuzujete jeho šampióny a proklínáte jeho nepřátele. Nechť jsou boje krvavé a padlí umírají se ctí!“

	Nohy mi zachvátila potřeba utíkat. Zachytila jsem se o ledovou zeď v naději, že kousavá zima mi pomůže se koncentrovat. Místo toho jsem se ocitla v předklonu s rukou na břiše. Dýchala jsem mělce a snažila se napřímit.

	Zem duněla pod kopyty koní. Z velké brány na druhé straně arény se vyhrnuli jezdci na bílých koních a ranní slunce se odráželo od jejich naleštěných zbrojí. Měli lesklé přilby a dlouhá kopí s ledovými špičkami ostrými stejně jako ocel. Za nimi nakráčeli šampióni a s jejich příchodem se zvedla vlna nadšených výkřiků. Pak následovala řada zvířat na kožených vodítkách v rukou svalnatých krotitelů. Vrčící lední vlci, velikánští bílí medvědi, modro-bíle pruhovaný tygr s širokou hlavou a k tomu i ohromný bílý býk s šedými rohy a chomoutem okolo krku, který po obou stranách drželi dva muži.

	Další zvíře bylo zvláštní. Veliký pták s karmínovým peřím, dlouhýma nohama a drobnými křídly. Jeho zobák vypadal vražedně ostrý. Cloumal sebou a snažil se vyrvat svým cvičitelům, až v jednu chvíli uvolnil hlavu z postroje a vydechl oblak ohně. Leknutím jsem zalapala po dechu. Stejně tak dav.

	Ohnivá bytost zde, ve Forsově městě.

	Ten pták byl krásný, elegantní a divoký. Byl nebezpečný, neskutečný, jiný než cokoli, co jsem kdy v životě viděla. Lámalo mi srdce, že je tahle zvláštní a krásná bytost spoutaná a nachází se na tak nepatřičném místě. Zvíře se zmítalo a pralo se s krotitelem, až jsem se bála, že si zlomí svůj jemný krk.

	Přepadlo mě nutkání vyběhnout a zvíře osvobodit. Chvíli nato však zvířata zase odvedli. V aréně zbyli jen lední vlci a z jejich tlam stoupaly obláčky studené mlhy, která tančila ve slunečním světle.

	Dva strážní přivedli muže se spoutanýma rukama. Hlasatel v purpurovém rouchu ho představil jako vlastizrádce. Publikum mu odpovědělo rozezlenými výkřiky. Psovodi dali povel svým ledním vlkům a ti se všichni posadili. Jejich těla se natěšené třásla, když jim psovodi sundali obojky a odešli z arény. Trestanec pomalu couval k okraji arény.

	Jeden ze psovodů zařval povel od brány, vlci vystřelili vpřed jako šípy z dlouhého luku a jejich hřbety se vlnily v běhu. Trestanec řval a já řvala s ním. Během okamžiku zmizel z výhledu, jak se na něj vlci sesypali. Jeho výkřiky téměř přehlušilo burácení davu. Téměř, ale ne úplně. Odklopýtala jsem do temného rohu a můj žaludek se škubal stále silněji, až byl prázdný.

	Hlasatel představoval další zvířata a další zrádce. Další výkřiky bolesti, další vrčení, další křupání a více nadšení. Byla jsem malátná, bylo mi zle a už jsem ničemu nerozuměla. Když jsem se znovu podívala, tygr s modrými a bílými pruhy právě zvedal krvavý čumák od ležícího těla a krotitel mu přehazoval přes krk postroj a odváděl ho z arény.

	„A nyní, dobří lidé,“ zvolal hlasatel jasným a veselým hlasem, „jako zvláštní číslo uvidíte, jak se ohnivák utká s našimi nejzkušenějšími bojovníky.“

	Do arény vstoupilo šest válečníků ve zbroji. Ptáka přitáhli dva krotitelé, jimž dělalo potíže ho vůbec udržet. Zvíře divoce koulelo očima, jeho pařáty se zarývaly do země a zapíralo se proti vodítku. Krotitelé ho vypustili a utíkali k bráně arény. Pták ze sebe shodil postroj a vyfoukl oblak ohně, jehož plamen roztančil oranžové světlo na ledě.

	Šampióni pozvedli své štíty a vystřelili z dlaní proudy mrazu. Na ptákových perutích se utvořily ledové krystalky a on vypustil další ohnivý oblak, který se rozplynul do mračna kouře. Muži ustoupili.

	Tam a zpátky tryskal proudem mráz a oheň. Šampióni stále couvali. Ohně se zjevně báli. V hrudníku mi narostla naděje. Pták byl rychlý. Šlehal plameny na všechny strany a plival oheň v proudech namířených přímo na obličeje mužů. Zdálo se, jako by mu nikdy nemohla dojít energie ani oheň.

	Moje naděje se ale rozplynula. Šampióni se rozprostřeli do širokého kruhu, a obklíčili tak ptáka. Jakmile vystřelil oheň na jednoho z nich, na záda mu zaútočil jiný, příliš rychle na to, aby se stačil krýt. Pták byl dostatečně lstivý, aby se snažil vyhnout ledu, ale mužů bylo příliš mnoho a nakonec jej zasáhli ze všech stran a on spadl. Bojovníci hromadně vyrazili vpřed. Společně se zvedlo šest paží, dolů kleslo šest kopí a k nebi vystřelil gejzír ohně. Pak vzhůru vyletěl další, tentokrát menší, ohnivý oblak a za ním obláček kouře. Znovu se zvedla a snesla kopí a dav opět jásal. Když šampióni odešli z arény a prach se usadil, pták už se nehýbal. Vypadal tak drobně, jeho zobák byl jemný a jeho peří kontrastně jasné na mdlé zemi. Dlouhý krk měl nepřirozeně ohnutý, což mi vrátilo vzpomínku na jiný ohnutý krk zakrytý černými vlasy.

	Všechno se přede mnou opět zaostřilo. Bolest a utrpení toho stvoření mě hluboce zasáhly.

	Ohniváka odtáhli z arény a začaly hlavní souboje, jeden surovější než druhý. Nejprve proti sobě stáli muži v otrhaných hadrech s krátkými meči či noži. Když toho už bylo moc, zavřela jsem oči, ale stále jsem slyšela ječící dav a výkřiky bolesti, když se ostrý kov zatínal do masa. Dcera léčitelky ve mně bědovala nad tou krutostí a zbytečnými ztrátami.

	Při třetím souboji jsem se opírala o zeď a z mých nohou už odešel veškerý cit. Nakonec jsem si dovolila klesnout na zem a uvědomila si, že mám obličej mokrý od slz.

	„Vstávej, holčičko,“ vyzval mě hrubý hlas. Stála nade mnou Braka se svými ledovými copy. „Teď jsi bojovnice. Není čas na slzy.“

	„Viděla jsi, co udělali ohnivákovi,“ řekla jsem ochraptělým, zlomeným hlasem. „Mají pro mě stejný plán?“

	„Umožní ti rovný boj proti jednomu šampiónovi,“ odpověděla a její pohled byl stejně pevný jako její hlas. „Máš stejnou šanci jako kterýkoli jiný soupeř. Jen jim neukazuj, že pláčeš. Postav se jim jako válečnice, ať jí jsi nebo nejsi.“

	Sebrala jsem veškerou vůli, vstala jsem a zapřela se o zeď. Braka odešla. Chtěla jsem jí říct, že mi nezáleží na cti, ale místo toho jsem vyslovila modlitbu k Sud, vrátila se před bránu a sledovala, jak se bojovníci postupně mění z otrhaných vesničanů na muže v kožené zbroji s lesklými meči.

	Největší nadšení vyvolal souboj mezi dvěma nadanými Mrazivými, co nebojovali zbraněmi, jen rukama a ledem. Snažila jsem se sledovat útoky i úskoky a doufala, že mi to nějak pomůže. Když jeden z nich konečně uklouzl a spadl, druhý ho dorazil ledovým střepem do krku. Otočila jsem se a dav zatím zaléval šampióna svým jásotem.

	„Teď jdeš ty, Ohnivá,“ zabručela na mě Braka. „Losovali jména a budeš bojovat proti Gravnachovi. Je to jeden z nejlepších šampiónů.“

	Na protilehlé straně arény se otevřela dřevěná brána a z ní vyšel muž velikosti medvěda. Byl oblečený do černé kůže a měl zářivé ocelové brnění od ramena až k zápěstí jedné paže. V tu chvíli jsem pochopila, co měla Doreena na mysli, když mluvila o tom, že si mám získat publikum. Tento muž věděl, jak na to. Chodil v širokých kruzích a se zdviženýma rukama se zastavoval a teatrálně řval. Dav na to reagoval divokým jekotem.

	„Až se ozve gong, bojuješ,“ vysvětlila Braka. „Jakmile to začne, neskončí to, dokud nebudeš mrtvá. Umírej se ctí, Ohnivko.“

	Neuniklo mi, že už mi netvrdila, že mám šanci. Otočila jsem se a podívala se jí do očí, abych projevila svou sílu.

	„Myslíš, dokud nebude mrtvý Gravnach.“

	Usmála se, ukázala mi tak chybějící zub. A než se ode mě otočila, lehce na mě kývla.

	Přesunula jsem se do stínu u klenutého vstupu do arény. Každý stah a uvolnění mého srdce jako by trvaly sto let. Každý okamžik trval celou věčnost mučivého čekání. Ozval se gong a ta chvíle nabyla jasných obrysů.

	Vstoupila jsem do arény a mhouřila oči před jasným světlem. Obdivné výkřiky se změnily na bučení a posměšky. Potlačovala jsem nutkavou potřebu utíkat.

	Když jsem svým vystrašeným pohledem prohlížela dav, slunce se odrazilo od lesklého zlata – král seděl na vyvýšené tribuně lemované zdobným zábradlím vyřezaným z ledu. Na hlavě měl korunu posázenou safíry. Kdyby jeho tmavé oči nebyly plné spalujícího mrazu, myslela bych si, že je krásný jako zlatá modla usazená v nekonečném modrém moři. Měl výraz lenivého očekávání, jako by byl připraven na nějaké rozptýlení, ale nebyl si jistý, zda stojí za jeho pozornost.

	Zvedla jsem bradu. Měla jsem dojem, že jsem na oplátku zachytila náznak ironického úšklebku.

	Vedle něj stála Marella se svraštělým obočím a zatnutými zuby. Když se naše pohledy setkaly, povolila obočí a lehce se usmála. Její rty naznačovaly jediné slovo: Vyhraj. Aspoň jeden člověk ve mě věřil.

	Z rohu hlediště se začalo ozývat skandování, které se šířilo davem jako narůstající vlna, až celá aréna pulzovala společným rytmem.

	„Gravnach! Gravnach! Gravnach!“

	Obrovský šampión stál zády ke mně, jako by přítomnost soupeře byla pod jeho rozlišovací úroveň. Pokřik se mi zaryl do lebky a vysával ze mě energii. Musela jsem něco udělat, cokoli, abych ze sebe setřásla tu ochromující hrůzu, která se mě postupně zmocňovala. Zvedla jsem ruce a vyslala ohnivou vlnu po zemi. Když dostoupila Gravnachovi pod nohy, vyskočil a prudce se otočil. Publikum zasyčelo a někdo vykřikl. „Zabij tu Ohnivou!“

	Jejich nenávist jsem očekávala, ale šokovala mě její síla.

	Dav se vytratil z mého zorného pole, když se ke mně dlouhými kroky rozběhl Gravnach. Počkala jsem si, až zastaví, a čekala jsem, že kolem sebe budeme kroužit tak, jako to dělali ostatní bojovníci. Místo toho se stále blížil, jako by byl veliký vyvrácený strom, co se kutálí z kopce, a já byla jen plevel, který cestou rozdrtí. Přinutila jsem se neutíkat.

	Když se ocitl dost blízko na to, abych viděla jeho bělma, uskočila jsem stranou a vyslala proti němu ohnivou kouli. Zastavil ji předloktími a výbuchem mrazu, který mě bodal do obličeje.

	Byla jsem bez dechu a zoufalá. Vystřelila jsem proti němu šípy namířené na mezery v jeho krytí. Většina dopadla se syčením vedle, ale pár jich zasáhlo cíl a přistálo mu na masce i na kůži. Ustoupil vzad a já se na chvíli cítila vítězně.

	Pak zařval a vyslal proti mně vlnu mrazu, která mi podrazila nohy. Uklouzla jsem a spadla na záda. Pocit zranitelnosti byl děsivý. Chvíli jsem se nehýbala, ale pak se vrhnul proti mně a já se znovu probrala, odvalila se mu z cesty a vyšvihla se na nohy. Vystřelila jsem za sebe ohnivé blesky, abych získala čas. Pak jsem se otočila a znovu stála čelem k němu. Zůstaň v pohybu, řekla jsem si. Nepřemýšlej, jen se hýbej.

	Dav byl hlasitější. „Gravnach! Gravnach! Gravnach!“ Pokřik do mě bušil stále dokola jako kovářské kladivo, co mi vytepává nervy do tenká.

	Můj protivník kolem mě pomalu kroužil. Jeho malé černé oči pod maskou vypadaly podrážděně. Nezačala jsem ho prosit o milost, jak to obvykle dělali jeho protivníci pár vteřin po začátku souboje. Alespoň to jsem si říkala: Jsem silnější než všichni ostatní. Zvítězím.

	Rychleji, než bych věřila u tak mohutného muže, vykročil vpřed a po obou stranách vedle mě postavil dvě ledové zdi. Rozpažila jsem a vystřelila spirály žáru. Když se ke mně blížil, klopýtala jsem vzad. Seslal na mě tenké proudy ledu, které utvořily volnou klec. V obličeji se mi musela zračit panika, protože se na mě skrz ledové mříže usmál.

	Nepřemýšlej, jen se hýbej.

	Vymrštila jsem ruku a vypálila si díru. Když jsem se vydrala ven, hodil za mě mrazivou stěnu a udeřil mě ledovým vzduchem. Zavrávorala jsem, narazila do zdi, kterou za mnou postavil, a uklidila se z cesty.

	Byl v tom určitý systém. Každý jeho tah byl jako malá zkouška, skoro hravě provedená. Postupoval jako obrovský pavouk, co střílí lepkavá vlákna a čeká, až se na některé z nich chytí kořist. Já byla jeho moucha, mrštná a drobná, a přetínala jsem jeho nitky, až jsem mu unikla. Ale pokaždé jsem byla o něco pomalejší, o něco unavenější. Nakonec se přilepím.

	Stáhla jsem ruku vzad, vymrštila ji před sebe a vystřelila obrovský dračí ocas. Bratr Mléč by vyskočil a hlasitě jásal. Jeho konec prásknul Gravnacha do břicha, až se musel předklonit. Postavil se a začal neuspořádaně sesílat mráz, ale já dokázala všechny jeho útoky odrazit ohnivými střelami, nebo jsem jim uskočila.

	Část davu stále skandovala, ale většina ztichla. Ticho bobtnalo a tíhlo vzrušením a očekáváním. Konečně měl jejich šampión protivníka, který stál za souboj. Vlna sebedůvěry rozdmýchala oheň v mém hrudníku, jako když se přihodí suché třísky na hranici. Zatočila jsem se, roztančila kolem sebe plameny a vlály za mnou vlasy. Gravnach byl na kolenou a krčil se za štítem z ledu.

	Ztěžka jsem dýchala a nemohla jsem uvěřit, že mám převahu. Oči mi přeskočily k tribuně krále, který setrvával ve své uvolněné poloze, ale jeho ruce pevně svíraly opěrátka židle. Tak opravdu. Vítězila jsem a on to věděl. Pokud dokážu tohle, dokážu všechno.

	Otočila jsem se zpět na Gravnacha a vyhodila jsem kolem něj ohnivý kruh a dívala se na něj skrz plameny. Neměla jsem na vybranou. Zabít, nebo se nechat zabít. Připravila jsem si žár na poslední úder, kterým to ukončím.

	S překvapivou rychlostí seslal na plameny mráz a můj svět se proměnil v led. Nejprve mi led pokryl obličej, až jsem nemohla dýchat, pak moje ruce. Naplnila mě panika, když jsem si uvědomila, že jsem mu nakráčela přímo do pavučiny. Praštila jsem sebou o zem a rozbila část ledu. Uvolnila jsem si jednu ruku, která vypustila žár. Změnila jsem svůj strach na oheň. Ale led se jen vrstvil dál a dál, mačkal mě a vytlačoval mi vzduch z plic. Ztrácela jsem energii i soustředění. Prohrávala jsem.

	Ne, ještě nemůžu zemřít.

	„Odporná Ohnivá,“ zavrčel Gravnach. „Nenechám tě zemřít rychle.“

	Zdvihl nad hlavu ledový meč a mířil mi s ním na paži. Zoufale jsem vyslala vlnu žáru, která led rozsekla, a ucukla stranou těsně před tím, než se ostří zabořilo do země hned vedle mě.

	Než jsem mohla využít dočasné výhody a osvobodit se, byla jsem opět spoutaná. Mysl mi zatemnil pocit porážky.

	„Nemůžeš vyhrát,“ zabručel krutým hlasem s hrubým přízvukem. „Myslíš, že když jsi zabila tu mrazivou obludu, zabiješ i mě? Já jsem Gravnach.“ Udeřil se pěstí do hrudi. „Na mě neplatí mráz ani oheň.“ Vystřelil ruce vpřed a vyslal na mě stovku špičatých ledových šípů. Moje paže se automaticky vztyčila a vytvořila ohnivý štít.

	Zabalil mi paže do ledu a vystřelil po mně další šípy. Tentokrát mě sekaly do obličeje a rozpouštěly se mi na tvářích jako slzy. Jedna z nich mě řízla do očního víčka a v oku se mi nahromadila krev.

	Zasmál se a dělal to stále znovu a znovu, až jsem měla obličej rozbolavělý a zalitý krví.

	„A teď tvoje prstíky,“ zakrákoral. „Z těch už oheň nebude.“

	Zvedl meč a švihl s ním s nesmírnou přesností. Zařvala jsem, když se mi ocel zařízla do malíčku. Zasmál se a ostří vytáhl.

	„Ještě lépe,“ řekl, „zmrazím ti ruce a prsty ti jeden po druhém ulámu jako rampouchy.“

	Ve špičkách prstů mě bodala zima, až znecitlivěly. Mojí mysli se zmocnila hrůza, bezmocný, prázdný strach ulovené kořisti. Dav volal po mojí krvi. Byla jsem slabá, poražená, bezmocná proti téhle zrůdě. A oni chtěli ještě víc. V tu chvíli jsem je nenáviděla. Kdybych mohla, všechny bych je upálila.

	Když mě naplnila zášť, do srdce se mi vplazilo něco temného a hadovitého, co odvedlo mou pozornost od davu do mého vlastního nitra. Bylo to, jako by do mé kůže pronikl někdo cizí. Nebyl to žár. Nebyla to zima. Nebylo to nic. Temnota. Hmatatelné prázdno. Vyrůstalo ve mně a rozrůstalo se do každého milimetru mojí kůže.

	Otevřela jsem oči, byla jsem dezorientovaná. Změnilo se mi vidění a svět byl nyní černý, bílý a šedý, bezbarvý a plochý. Jediná výrazná věc byl můj protivník. Měl zakloněnou hlavu ve vítězoslavné pozici nad mým utrpením. Podíval se na mě.

	„Cítíš to, Ohnivá? Tu bolest?“ Nahnul se kousek nade mě. „Tvoje bolest je mým potěšením.“

	Téměř jsem ho neslyšela. Moje mysl se nacházela ve změněném stavu. Nebyla přímo klidná, ale na ničem jí nezáleželo. Nebylo to rozpoložení, kterému mě učil bratr Mléč. Do mého klidného prostoru vstoupilo něco dalšího, a pokud to přímo neovládalo moje obvyklé zurčící myšlenky, obavy a otázky, tak je to alespoň smazávalo.

	Tady byly věci daleko jednodušší. Černá, nebo bílá. Já, nebo on. Žít, nebo zemřít.

	„Ne, tvoje smrt bude mým potěšením,“ zašeptala jsem a ta slova byla tak vzdálená, jako by pocházela od někoho jiného.

	Čas se zastavil.

	Nějakým způsobem jsem vnímala srdce v jeho hrudi, jak pumpuje krev a energii s každým tepem. Jeden pulz trval celou věčnost. Cévy mi zaplnil pocit neskutečné moci a zachvátil mě.

	„Upal ho,“ řekl mi hlas, který jsem musela poslouchat. Ten hlas byl mnou a já byla tím hlasem a nemohla jsem mu odporovat.

	Vypálila jsem plamen. Byl silnější a přesněji namířený než jakýkoli oheň, který jsem kdy stvořila. Propálil se mu koženým pancířem na prsou do hrudníku.

	Gravnachovy oči se rozšířily. Z úst mu vycházel bublavý zvuk. Jeho tělo sebou cukalo a zmítalo, načež spadl s dunivou ránou obličejem napřed. Ještě několikrát sebou škubl a pak už se nehýbal.

	Zírala jsem na to tělo, tiché a prázdné. Pod jeho obličejem se po prašné zemi rozlévala kaluž tmavě modré krve.

	Necítila jsem žádný triumf. Žádnou lítost. Jen mě to zaujalo. Tahle věc mi ubližovala a teď je po ní.

	Vzhlédla jsem ke ztichlému davu. Vynořila se jedna myšlenka. Totéž bych mohla provést jim všem. Spálit jim srdce. Měla bych?

	Napřáhla jsem ruku k temnému davu a uvnitř mě se něco zlomilo, jako když se příliš napne nit.

	S rychlostí blesku se do světa vrátil cit i barvy a to mě zasáhlo jako rána do těla. Zalapala jsem po dechu. Hruď se mi sevřela šokem z toho, jak se mi naráz vrátily všechny pocity. Trvalo několik dlouhých vteřin, než jsem si uvědomila, kde jsem a co se děje.

	Ne. Nepřemýšlej. Nevnímej. Vstaň. Uteč.

	Většina ledu okolo už roztála. Zvedla jsem se ze země, mokrá a roztřesená.

	Podívala jsem se na svou ruku. Jeden prst mi visel v nepřirozeném úhlu. Naplnila mě němá hrůza, když jsem uviděla, jak na zasněženou zem odkapává jasně červená krev, jako bobulky, co se rozkutálely po podlaze chalupy v noc, kdy dovnitř vtrhli vojáci. Přišly na mě mdloby a zavrávorala jsem.

	Z několika metrů se ke mně blížila postava. Další protivník? Byla však nadlidsky velká, černý tvar se špičatými rameny, jehož okraje se vlnily jako přehřátý vzduch uprostřed léta. Nabýval stále jasnějších obrysů, ostřeji se mu rýsovaly paže a natahoval ke mně ruku s dlouhými prsty.

	Zvedla jsem zdravou ruku a chystala se po něm vystřelit.

	Ale když jsem zamrkala, byl to jen bělovlasý hlasatel. Jeho indigové roucho vypadalo v krvi a potu arény nemístně. Zastavil se v prostředku a promluvil k divákům.

	„Dobří lidé Tempesie, představuji vám první Ohnivou, která kdy porazila Mrazivého v této aréně. Prosím potlesk pro Ohnivou šampionku!“

	Nezatleskali. Několik jich cosi ječelo a nadávalo. Napřažené ruce házely kusy jídla a odpadky dolů na bojiště. Někteří diváci doběhli k zábradlí a plivali na zem.

	Schovala jsem si zraněnou ruku ve zdravé a kulhala zpět k výklenku, z nějž jsem přišla, stále v nevěřícném rozpoložení. Neporazila jsem Gravnacha pouze svým ohněm. Mou mysl a mé srdce ovládalo ještě něco dalšího. Temnota, jakou jsem nikdy předtím nezažila, ale přijala jsem ji jako starého přítele. Cizí bytost v mojí kůži.

	Našla jsem královu tribunu a jeho oči polapily moje. Dívala jsem se na něj a v jeho pohledu se objevil vypočítavý zájem, který mi obracel vnitřnosti. Marella spokojeně, možná i vítězně zářila.

	Král Malak se postavil, přešel k zábradlí a pohledem sjížděl šokovaný dav. „Byli jste svědky velkolepé podívané, jak vám to slíbil náš vážený lord Albus, nepřekonatelný komentátor našich zápasů.“ Dav vydal chabý potlesk. „Možná vás však překvapuje, že v našem městě zvítězila Ohnivá. V srdci naší země. V mojí aréně. Ale nebojte se. Ujišťuji vás, že to nic neznamená. Její síla je jako svíčka ve vichřici. Snadno zhasne.“

	Z jeho dlaně vyšlehl závan mrazu a snesl se na místo, kde jsem stála. Obtočil se kolem mě jako vata, vrstva po vrstvě, až jsem jím byla úplné pokrytá a téměř ani neměla prostor se nadechnout. Kroutila jsem se a někteří diváci se zasmáli.

	„Buďte si jistí, Forsovi lidé,“ prohlásil král, „že v této zemi bude navždy vládnout mráz. Kdo se nám vzepře, brzy zjistí, že udělal chybu, a zaplatí za ni krví a slzami.“

	Byla jsem sice znecitlivělá, ale jeho slova mi rozehřála kůži. Jeho mráz byl neskutečně silný, ale několika prameny ohně jsem se konečně uvolnila a otočila se zády. Dav se příliš zajímal o krále, aby si toho všiml.

	Když jsem došla do stinného výklenku, vyděsila mě ruka na rameni.

	„Dnes jsi zabila velkého šampióna, Ohnivá,“ řekla Braka. „Jako válečnice ti vzdávám poctu.“

	Z téhle pocty jsem se ošívala. Setřásla jsem ze sebe její ruku a odbelhala se do temného tunelu. 
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	„Určitě máš tyhle rozkazy?“ Bušilo mi srdce, než jsem zcela pochopila, co mi říká.

	Strážný měl kamenný obličej a nedíval se na mě úplně zpříma. „Zcela určitě. Král poručil, že s ním máš povečeřet.“

	Po souboji jsem se cítila rozbolavělá a bylo mi úzko. Skoro jsem si ani nepamatovala, kdo vlastně jsem, natož co dělám v pokoji v paláci krále ledu ve stejné haleně a kalhotách, co jsem měla v aréně. Cosi mě posedlo a já zabila člověka. Bylo to, jako bych se stala někým úplně jiným a teď se potácela po vlastní mysli a hledala člověka, kterým jsem bývala.

	Když ale strážný zmínil krále, vrátila se mi moje cílevědomost, zbavila mě otupělosti a roztřásla mi ruce.

	Zničit trůn. Zabít krále. Pomstít se.

	Po chvíli jsem dostala rozvířenou mysl pod kontrolu, přikývla jsem a následovala ho do chodby. Nedotýkal se mě, ale držel se poblíž a prováděl mě labyrintem chodeb do koupelny. Stěny i podlaha byly pokryté porcelánovými dlaždicemi. Uprostřed bublala fontánka. Vonělo to tam po růžích, levanduli a citrusech.

	Bylo by to jako ráj, kdyby tam nestálo pět vojáků, kteří na mě mířili meči.

	„Můžeš to brát jako odměnu za vyhraný souboj,“ řekl strážný. „Horko tě posílí, takže tě máme zabít, pokud uděláš cokoli podezřelého. Všimni si, že v této místnosti není nic hořlavého.“

	„Kromě vás,“ opravila jsem ho.

	Trochu ucouvl a zamrkal.

	„Budeme mít připravené meče, kdyby ses pokusila utéct,“ řekl, když obnovil svůj ocelový výraz.

	Kdyby tak bylo možné utéct. Ale trůn byl stále prokletý a král stále naživu, a co bylo nejdůležitější, moje matka byla stále mrtvá a já se za ni nepomstila. Nemohla jsem utéct o nic víc, než jsem mohla roztáhnout křídla a létat.

	Když odešli, vešla dvorní léčitelka v bílém plášti a s chladnou profesionalitou mi sešila prst a potřela mi rány na obličeji masti. Prst byl rozseknutý hluboko, ale nebylo to tak zlé, jak jsem se obávala. Počkala jsem, než se za ní zavřely dveře, pak jsem odhodila oblečení, ponořila se do kouřící vody a dávala pozor, abych si nenamočila zavázanou ruku.

	Snažila jsem se moc nepřemýšlet, ale bylo ve mně příliš mnoho hrůzy. Zakryla jsem si ústa rukou, abych zadusila vzlyky, a oplachovala si obličej, dokud se mi neuklidnil dech. Zdravou rukou jsem si drhla vlasy a kůži, pak jsem vylezla z vany a zavinula se do osušky.

	Z místnosti vedla krátká vydlaždičkovaná chodbička do pokojíčku o velikosti větší komory se zrcadlem přes celou stěnu. Shodila jsem ze sebe osušku a postavila se před zvlněné sklo. Měla jsem kůži pokrytou fialovými a žlutými modřinami, ale už jsem nebyla ta kostra, kterou zachránili z vězení. Na pažích a nohou mi narostly svaly a mezi nimi ženské křivky. Už jsem si ani nevzpomínala, kdy jsem se naposledy viděla v zrcadle. Připadalo mi, že se na mě dívá cizí člověk.

	V místnosti stálá truhla, v níž se skrývalo jemné prádlo a kostěný korzet. Oblékla jsem si je, jak nejlépe jsem to uměla, a zjistila, že mi padnou. Stále jsem se podivovala, jak je to všechno nezvyklé, když se otevřely dveře ve zdi, jež byly dosud neviditelné.

	Rychle jsem se otočila a automaticky zvedla pěsti. Do místnosti vešla Marella, položila na židli hromádku oblečení a zavřela za sebou dveře.

	„Vidím, že jsi vždy připravena k boji. V aréně jsi zvítězila, jak jsem očekávala.“

	Spustila jsem ruce a chvíli nenacházela slova. Mohla jsem jí říct, co se mi stalo, že mě něco přepadlo, ale ještě jsem jí do takové míry nedůvěřovala. Ne dokud jsem nevěděla, proč mě podporuje.

	„Málem jsem prohrála,“ řekla jsem. „Moc jsem si věřila.“

	„Gravnach si rád pohrával se svými oběťmi. Proto byl tak oblíbený.“

	„U publika, nebo u krále?“

	„U obou.“

	„A u vás?“

	Nezaujatě pokrčila rameny. „Na souboje chodím, protože musím, ne protože mě baví. Otec by mi nikdy nedovolil se nezúčastnit. Musíme králi projevovat podporu.“

	„A vy ho podporujete?“

	„Ty jsi nějaká troufalá! Samozřejmě že ano.“ Odmlčela se. „Možná s výjimkou otázky Ohnivých. Ale to zůstává mezi námi, že ano?“

	Přikývla jsem. Nebylo možné věřit jí ani nikomu jinému, ale její vřelost pro mě byla odzbrojující. Nemluvě o tom, že patrně podporovala můj lid.

	„Děkuji, že jste…“ Rozpačitě jsem stiskla rty. „V aréně bylo dobré vědět, že alespoň jeden člověk chce, abych vyhrála.“

	Mírně se usmála a pohledem sjela spodní prádlo. „Zjevně jsem správně odhadla tvou velikost. Oblékneme tě?“

	„My? Já… vy jste ale dáma. Co Doreena?“

	„Řekla jsem jí, že ti pomohu já. Chtěla jsem si popovídat. Otoč se, zavážu ti korzet.“

	Otočila jsem se a ona mě natěsno svázala.

	„Nadechni se,“ vyzvala mě a utáhla mašli.

	Zalapala jsem po dechu.

	„Dýchání je možnost. Vypadat krásně je povinnost.“ Usmála se, aby svoje slova odlehčila, ale měla jsem tušení, že to do jisté míry myslela vážně. Vypadala neskutečně krásně, ani jeden zlatý vlásek nepřečníval a jednotlivé hedvábné pramínky měla složitě spletené dohromady a připnuté perlovými vlásenkami. Její korálové saténové šaty s bílými krajkami na loktech a živůtku podtrhovaly její broskvově smetanovou pleť. Stuha z černého sametu zvýrazňovala její štíhlý pas.

	Otočila se a vzala do rukou hromádku, kterou přinesla. Rozklepala ji a byly to vínové šaty s květinovou výšivkou z korálků. Přidržela je rozepnuté přede mnou a kývla na mě, abych vkročila do sukně.

	Zavrtěla jsem hlavou. „Radši bych si vzala oblečení, co jsem měla v aréně. To jsem já. Tyhle šaty… nic tak vznešeného jsem na sobě nikdy neměla.“

	Zasmála se. „To by byl pohled. Král a jeho oblíbení dvořané večeří s dívkou v krvavých hadrech. To asi ne. Navíc to oblečení šlo buď na praní, nebo je vyhodili. Pojď sem.“ Netrpělivě zatřásla šaty.

	Neměla jsem na vybranou, vkročila jsem do róby. Když mi zapnula všechny knoflíky na zádech, vyndala z krabice kartáč a vzala do ruky pramen mých vlasů.

	„Nechte to,“ bránila jsem se toporně. „Nezáleží na tom.“

	„Mně na tom záleží. Moje chráněnka nemůže vypadat jako trhán.“

	„Vaše chráněnka?“ zopakovala jsem nejistě. To slovo ve mně probudilo vzpomínku na můj pobyt v opatství. Bratr Mléč mi řekl, že mě kdysi vnímal jako nástroj, zbraň, kterou může kdykoli vytasit. Byla jsem pro Marellu to samé?

	Hovořila pomalu a soustředila se na moje vlasy, rukama mi pečlivě uhlazovala pramínky. „Jsi příležitost. Když matku krále Malaka zabil Ohnivý, nálady proti tvému lidu se vyhrotily. Poté co byl zavražděn jeho starší bratr, z nevraživosti se stala nenávist. Král Malak toho využil, aby ospravedlnil svoje tažení proti tvému lidu. Pokud s ním někdo nesouhlasil, vyhnali ho nebo zabili. Jediná živá duše by si nedovolila promluvit proti jeho přístupu k Ohnivým.“

	„A vy ano?“

	Zasmála se. „Nejsem blázen. Uklidili by mě do věže, nebo něco horšího.“ Popadla pramen mých vlasů a zkroutila ho. „Všichni trpíme jeho bouřlivostí a nebezpečnými rozhodnutími v jeho nejhorších náladách. Já ale nezahálela. Mám svoje plány a čekala jsem na příhodnou chvíli. Na Ohnivého dostatečně silného, aby mi s nimi pomohl. A tady tě mám.“

	Pokusila jsem se otočit a podívat se jí do očí, ale přidržela mi hlavu dlaněmi. „Nehýbej se! Musím ti to vzadu připnout.“

	„Co po mně chcete?“ Ta slova vyzněla mnohem tvrději, než jsem měla v úmyslu.

	„Vyhrávej souboje. Udrž si Malakovu pozornost. Získej si jeho důvěru, a dostaneš tak i větší svobodu v paláci, což nám oběma prospěje.“

	„A proč bych měla věřit vámi“

	„Protože jsem jediný člověk tady a možná v celém království, který nechce, abys umřela.“

	Bez rozmyslu jsem nepatrně zakroutila hlavou. Viděla jsem v zrcadle, jak se jí proměnil výraz. „Ještě někdo chce, abys žila?

	Mniši, u kterých jsi bydlela? Kdokoli ti pomohl uniknout z vězení?“

	Stiskla jsem rty.

	„Ten mladý muž?“ vyzvídala tiše.

	Vykulila jsem oči, než jsem stačila zamaskovat překvapení.

	Její odraz se usmál na můj. „Otec se mi svěřuje se vším. Vím o těch mniších. Ale říkám si, že ten mladík v kápi je možná tvůj milý. Jak se jmenuje?“

	Upřeně jsem zírala před sebe, ale nemohla jsem si nevzpomenout na Arcuse. zoufale jsem chtěla vědět, že je v bezpečí, a už asi posté jsem si přála, aby byl se mnou, chránil mě a vedl, jak bylo v plánu.

	„Jednou mi to řekneš,“ prohlásila Marella s pevným přesvědčením. „A abych si získala trochu důvěry, taky ti něco povím. Kdysi jsem byla zaslíbena králi.“

	Podívala jsem se jí do očí v zrcadle. „Vy a král Malak.“

	Zavrtěla hlavou, zvedla malou lahvičku a namočila prst do jasné růže v ní, kterou mi natřela tvář. Zamračila se a otřela ji ubrouskem. „Ty nepotřebuješ růž. Jsi červená od přírody. Krása.“

	„Vaše zasnoubení,“ naléhala jsem.

	„Měla jsem si brát jeho bratra, krále Areliuse. Sjednali to naši otcové, když jsme byli děti. Vyrůstali jsme s tím, že se jednou vezmeme. Když zemřel král Akur a Areliuse korunovali, rozhodlo se o datu svatby. Král podle naší tradice potřebuje silnou královnu. Je zdrojem moci a ona jeho mostem k lidu. Tak mi to alespoň neustále říká můj otec. Nicméně než došlo ke svatbě, Arelius byl zavražděn.“

	„To mě mrzí,“ řekla jsem upřímně. Věděla jsem i to, co nezmínila… že ho zabil Ohnivý. Bylo s podivem, že ke mně necítí nenávist jako všichni ostatní. „Sjednal váš otec další sňatek?“

	Na rtech se jí objevil omluvný úsměv. „Pokusil se. Ale král Malak trvá na tom, že si nevěstu vybere sám, až bude připraven. Otec mu mě vnucoval už tolikrát, že už mě Malak nechce pomalu ani vidět. Naštěstí je naše rodina vysoce postavená mezi Mrazivou šlechtou, máme konexe a spojence, takže se král neodvažuje nás urazit. Proto ho vždy doprovázím při formálních událostech, jako jsou souboje v aréně. Zahřívám místo pro královnu, která mu jednoho dne bude stát po boku.“

	„Ale když je vaše rodina tak důležitá, proč se nemůžete královi postavit? Nebo uspořádat nějakou formu odporu?“

	„Opatrně,“ varovala mě tiše. „Tyhle zdi jsou možná kamenné, ale jakmile jde o zradu, jsou tenké jako papír. A král má větší moc, než si uvědomuješ.“

	„Jen kvůli trůnu.“

	V očích jí vzplálo překvapení a možná i náznak uspokojení. Na chvíli je na mě upřela a pak odvrátila zrak.

	Když mi napudrovala obličej, spokojeně přikývla a pokynula mi před veliké zrcadlo. Šaty měly velkou sukni a byly nádherné. Odrážely červenou barvu mých tváří a zahřívaly moje jantarové oči do zlatova. Byl to nejkrásnější kus oděvu, který jsem na sobě kdy měla.

	Nelíbilo se mi to a nelíbila se mi ani cizí dívka v zrcadle. Tohle nebylo v plánu.

	„Opravdu je nutné mě šňořit jak princeznu na státní návštěvě?“ Pokusila jsem se posunout si živůtek výš. „Král mě stejně nejspíš zabije u večeře.“

	„Nezabije tě. Teď jsi jedna z jeho šampionek. Prokaž mu, že si tento titul zasloužíš. Neprojevuj slabost a nenech se strhnout svým hněvem. Chce tě znovu sledovat v aréně. To bylo vidět.“

	Zvedl se mi žaludek při představě, že ho těšilo ze mě udělat vraha. Ale pokud byly jeho brutální zápasy jediným způsobem jak přežít a mít příležitost zničit trůn, byla jsem připravená to udělat. 
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	Když Marella odcházela, varovala mě, abych nikomu neříkala o našem rozhovoru. Podivovala jsem se, proč mi tak věří, ale na druhou stranu věděla, že nemám důvod ji zradit. Byla bych blázen, kdybych se sama připravila o jediného spojence. A musela jsem obdivovat její odvahu a upřímnost. Dokonce mi byla i trochu sympatická.

	Pořád mi ale připomínala něco, co jsem viděla v matčině knize o exotických rostlinách: Krásnou květinu, která je neškodná, dokud se člověk nedotýká okvětních lístků, ale vražedná, pokud ji člověk podráždí. Svoje tajemství si skrývala zavinutá hluboko v sobě, ale kdyby rozkvetla, jaký voňavý jed by asi vypustila?

	O pár minut později mě dva strážní vedli skrz několik chodeb. V uších se mi ozýval vlastní tep, když jsme došli k obřím dvojitým dveřím se dvěma vyřezávanými draky čelem k sobě a s ledovými šípy v drápech. Sluhové v bílých rukavicích zabrali za lesklé kliky a ze dveří se vyvalil závan mrazivého větru.

	Místnost uvnitř byla prostorná a pronikavě chladná. Zdi zdobila jinovatka a několik tapisérií utkaných z chladně a tlumeně barevných vláken. Dlaždice na zemi byly blyštivě modré a jasně bílé. V nástěnných svícnech planuly svíce. Z klenutého stropu visel lustr pokrytý rampouchy, které osvěcovaly místnost duhovým světlem.

	Uprostřed stál stůl z ostře řezaného skla a průsvitné židle pokryté bílými zvířecími kůžemi. Na několika z nich seděly elegantní dámy v jasně barevných róbách a muži v tmavých vestách. Bzukot rozhovoru utichl a jejich oči se upřely na mě.

	Polkla jsem a dotlačila svoje nohy obuté ve střevíčkách ke stolu. Vstala od něj vysoká světlovlasá postava a následoval ji zbytek mužů. Pokynul k židli, nikoli však na druhé straně stolu, jak jsem doufala, ale po svojí pravici.

	Při pohledu na krále se mi zatnuly svaly, připravené k sebeobraně a k boji. Když jsem se k němu přiblížila, zima ještě zesílila, tančila v neviditelných vírech, které mi hladily krk, obličej a odhalenou kůži nad límcem šatů. Nebyl to vánek, spíše pocit, jako by mi předváděl svoje schopnosti a testoval můj žár. Držela jsem strnulý výraz, ale bylo to jako chodit ve vichřici. Než jsem došla ke své židli, zrychlil se mi dech.

	Opřela jsem se rukou o stůl a zase se rychle pustila. Nebyl ze skla, ale z kusu průzračného ledu.

	Uhladila jsem si sukni a posadila se na měkkou bílou kožešinu na židli. Ruce se mi třásly strachem, který se mi nedařilo ovládnout. Na králově židli žádná kožešina nebyla, jako by si liboval v zimě.

	Na stole byly prostřeny stříbrné talíře, poháry a příbory na bílých ubrouscích. Můj talíř odrážel ledové krystaly, které mi visely nad hlavou jako meče, jež každou chvíli spadnou.

	Se zdviženou bradou jsem se rozhlédla kolem stolu. Několik lidí už se dívalo jinam, ale ostatní na mě nepokrytě zírali.

	„Odpusť mým hostům, že tak civí,“ prohlásil král. „Jsi poněkud kuriózní. Jsi první Ohnivá šampionka.“

	Jejich pozornost se upřela jen na mě a čekali, jak odpovím. Netušila jsem, co na to říct, tak jsem mlčela.

	„Obdivuhodný výkon,“ řekl jeden z mužů a já se na něj ohlédla. Byl ve středním věku, měl husté licousy, těžkopádné rysy a měřil si mě pohledem. „I když bych vás nikdy otevřeně nepovzbuzoval v aréně, rád bych vám pogratuloval nyní. Nepochybuji, že to je moje poslední příležitost to udělat.“ Usmál se, ale jeho oči zůstaly beze změny.

	„Nelámejte nad ní hned hůl, lorde Blandingu,“ ozval se další hlas, který mě ostře zasáhl tím, jak mi byl známý. Byla jsem příliš nervózní na to, abych si hosty pozorněji prohlédla, a bez uniformy vypadal úplně jinak. Měl na sobě dobře padnoucí modré sako přes naškrobenou bílou košili a tmavé blond vlasy si pečlivě sčesal z čela. „Podpálila půlku mé jednotky a utekla z vězení Blackcreek. Je pěkně prohnaná. Hledali jsme ji celé měsíce.“

	Můj pohled se stočil na krále a on mi jej oplatil svýma chladnýma tmavýma očima s modrými okraji duhovek, pustýma jako kra na moři. Ze všech krutostí, jež jsem od něj vytrpěla, byla večeře s kapitánem, který mi zabil matku, ta nejhorší. Kdybych ho mohla zabít pohledem, upekla bych ho. Upekla bych je oba. Král měl lhostejný výraz, ale v očích se mu objevil náznak chladného pobavení, když promluvil.

	„Je tomu tak. A nyní jsi ji přivedl. Musím připustit, že nemám radost, že jsem přišel o horskou bestii a svého oblíbeného šampióna. Očekávám ale, že poslouží jako dostatečné náhradní pobavení.“

	Než jsem dokázala odpovědět, otevřely se dveře a do místnosti vplula Marella v oslnivém bronzovém hedvábí lemovaném čajově zbarvenou krajkou. Muži se postavili a ona se usmála na celou místnost. Došla ke svému místu naproti mně a usadila se. „Jdu zase pozdě? Pořád zapomínám, v kolik večeříme.“

	Král k ní vyslal chladný letmý pohled skrz přivřená víčka. Muž po Marellině levici v tmavě zeleném rouchu, lord Ustathius, ji pokáral. „Možná kdybys v noci spala a vstávala ráno, jako většina lidí, tak by se tvůj čas seřídil se zbytkem světa.“

	„To by mi ale narušilo hvězdářství, že, otče? A oba víme, že odpovědi na všechny naše otázky jsou ve hvězdách.“

	„Možná kdybys alespoň zlomek času, co trávíš v té zpropadené hvězdárně, věnovala společnosti, už bys měla manžela.“

	Oči jí zahořely vztekem. „Ale manžel by mi nikdy nedovolil následovat svou touhu po vědění jako ty. Radši zůstanu neprovdaná.“

	„Nevím, jak dlouho ti to ještě dovolím. Možná ti stanovím nějaký termín. Něco v tom smyslu, že,“ mávl rukou, „se vdáš do zimního slunovratu, jinak tě pošlu k Mlčenlivým sestrám na ostrov Nimbus.“

	Zkřivila rty a v očích jí zablesklo cosi téměř zuřivého. „Mlčenlivé sestry patří k Cirrusině řádu,“ odpověděla tiše. „To bych radši skočila z východních útesů.“

	Stůl byl tichý. V hlavě jsem měla jen vděčnost, že na sebe Marella strhla pozornost, která předtím spočívala na mně.

	Její otec ji poplácal po ruce, zjevně podrážděný. „Jen tak žertuji, dcero. Určitě najdeš někoho z Forstadu, kdo si tě vezme.“

	Opřela se o židli a usrkla z poháru, zjevně se snažila ovládnout. „Určitě máš pravdu. Nejspíš se provdám za někoho dostatečně starého, aby prospal polovinu dne stejně jako já. Nebo možná za muže, který má rád karty a děvky tak moc, že je mu jedno, jak trávím čas já.“

	Šokované ticho rozrazil smích. Kapitán se naklonil nad stůl se šibalským úsměvem a sjel Marellu vášnivým pohledem, který se na chvíli zastavil u jejího výstřihu. „Já mám rád karty a děvky.“

	Marella mu úsměv oplatila a na tváři se jí udělal roztomilý dolíček. „Nejste už ženatý, kapitáne Drakeu?“

	„To ano,“ zašklebil se na ni chlípně. „Moje žena má velké pochopení.“ Výsměšně se mu zvedly koutky. „Zato dcera, ta mi s tím nedá pokoj. Radši by mě viděla na šibenici, než jak podvádím její matku.“

	„A tak to má být,“ odvětila Marella.

	Zabořila jsem si nehty do dlaní. Takže on má manželku a dceru. Jak by se asi cítil, kdyby jedna z nich umírala před jeho očima? Usilovně jsem se snažila, aby se mi můj vztek neprojevil v obličeji.

	Kapitán se na Marellu zadíval s uštěpačným výrazem. „V poslední době trvá na tom, abych doma nechával většinu peněz. Je příliš chytrá. Stýská se mi po době, kdy stačilo jí přivézt panenku z výpravy, abych si ji získal.“

	„Kolik je jí let?“ zeptala se žena naproti lordu Blandingovi.

	„Dvanáct. Ale sekýruje mě, jako by jí bylo padesát. Jednoho dne bude pro někoho silnou manželkou. Ne že by pro ni byl kdokoli dost dobrý.“

	Atmosféra u stolu se uvolnila, když se téma konverzace přesunulo k dětem jednotlivých šlechticů a šlechtičen. Marella to sledovala s napůl pobaveným úsměvem, občas něco podotkla. Ucítila jsem králův pohled, otočila jsem se na něj a opět mě překvapilo, že patrně není o mnoho starší než já. Jak mohl tak mladý král ztratit veškerý cit? Arcus mi říkal, že Malak nebyl krutý odjakživa.

	„Jsi překvapivě půvabná, Ohnivko,“ sdělil mi hlubokým hlasem. „I navzdory těm škrábancům a modřinám.“

	Zvedl ruku, jako by mi chtěl pohladit modřinu na klíční kosti. Rychle jsem ucukla.

	Škrábance a modřiny nejsou nic, chtěla jsem říct. Nařídil svým vojákům, aby vyplenili mou vesnici, moji matku při tom zabili a teď jsem byla nucena sedět s jejím vrahem u jednoho stolu. Předhodil mě svojí bestii a pak sadistickému bojovníkovi, co se mi pokusil ulámat prsty, a teď mi bude skládat komplimenty?

	Oblak hněvu zastínil můj strach. Narostl ve mně takový žár, jaký mi v tak chladné místnosti připadal nemožný, a vlnil vzduch okolo. Z okraje stolu stékaly kapičky vody.

	Přejel dlaní po hraně stolu a oklepal vodu, která dopadala na zem znovu zmrzlá. „Uklidni se. Nepřivedl jsem tě sem, abych mohl mluvit o tvojí kráse.“

	Sledovala jsem, jak je klidný, chladný a tak… prázdný. „Proč vás napadlo mě sem vodit? Radši bych večeřela s vašimi psy.“

	Ta urážka se ho zjevně nedotkla. „Tradičně slavíme nového šampióna.“

	„I když je Ohnivý?“

	„Ohnivý ještě nikdy nezvítězil. Tys ale porazila mocného válečníka. Jak jsi to dokázala?“

	Zaslechla jsem šustění látky, jenž přitáhlo mou pozornost k ostatním hostům, kteří patrně postřehli královu otázku a naklonili se k nám. Zejména Marellin otec působil napjatě se svýma šedýma soustředěnýma očima pod hustým bílým obočím.

	V uších se mi ozýval vlastní tep. „Skoro si to nevybavuji. Mám z toho takovou šmouhu.“

	Na rtech mu pohrával lehký úsměv. „Pak ten zážitek budeme muset zopakovat a příště mi řekneš, jak přesně jsi vyhrála. Mám s tebou velké plány, Ohnivko.“

	„Měla jsem za to, že jste měl v úmyslu mě zabít tak nebo tak.“

	Marella se zasmála. „To jsme málem neměli šanci tě vidět v aréně. Byla by to hrozná ztráta, že ano, Malaku?“

	Zaujalo mě, že používá jeho křestní jméno. Jeho oči stále ulpívaly na mně. „Nechci tě zabít. Teď jsi moje šampionka a můj host.“

	Přistoupil k nám sluha s karafou a nalil královi víno do poháru. Otevřely se dveře a vešli tři muži s tácy plnými šunky, pečeně, ryb, brambor s máslem a zeleniny v hutných omáčkách.

	Zbytek stolu se pustil do jídla, jen já seděla s rukama v klíně.

	„Budeš jíst,“ oznámil mi král tiše.

	Podívala jsem se mu do očí. Co by se stalo, kdybych odmítla?

	Naklonil hlavu, jako by mi četl myšlenky. „Už jsem řekl, že tě nezabiju, Ruby.“

	„Tak mi neříkejte. Jméno, co mi dala moje matka, na vaše rty nepatří.“

	Usmál se a napil se vína. „Myslím, že vím, co patří na tvoje rty.“

	Poprvé se v jeho pohledu objevil náznak horka. Odvrátila jsem zrak, cítila jsem se velmi nepohodlně ve své vlastní kůži. Napila jsem se z poháru, abych zamaskovala zmatení.

	Zabubnoval prsty o pohár, který zazvonil. „Vím, že si nejvíc ze všeho přeješ mě zabít.“

	Prudce jsem zvedla hlavu.

	„Ano,“ pokračoval. „Je vcelku zjevné, že mě nenávidíš. Oheň a mráz jsou přirození nepřátelé a já znám tvůj příběh. Co se stalo s tvou vesnicí. S tvou matkou.“ Opřel se do židle. „Ohnivých už nezbývá mnoho. Když jeden z nich uteče z vězení, nezůstane to bez povšimnutí. Zejména pokud se pak najde zrovna v opatství, kde uctívají Forse. Kdo tě tam asi dovedl? Ti tví mnichové nebyli úplně sdílní.“

	„Kde jsou?“ naléhala jsem. Odstrčila jsem svou židli od stolu a postavila se. Představila jsem si mnichy ve věznici Blackcreek, jak jim ve spánku běhají krysy po nohou a jejich staré kosti trpí na tvrdé kamenné zemi.

	Konverzace kolem stolu náhle utichla.

	Král pokynul k mojí židli. „Sedni si, Ohnivko. Tví mniši jsou v pořádku. Jsou v opatství a vedou svůj obvyklý život.“

	Upřeně jsem na něj hleděla, mhouřila oči a přála si z těch bezvýrazných očí vyčíst pravdu. „Nevěřím vám.“

	Dlouhé ticho přitáhlo mou pozornost k ostatním hostům. Všechny jejich pohledy spočívaly na mně. Pokusila jsem se uklidnit, znovu se usadila a konverzace opět pokračovala.

	„Myslíš, že jsou v mojí věži?“ zeptal se tiše. „Možná je mučíme, abychom získali informace, že? Klidně si to tam prohledej.“

	„Můžete je věznit kdekoli. Věznice Blackcreek není tak daleko od opatství.“

	Král upil ze svého poháru a pak jej s klidem odložil na stůl.

	„Je dobře, že chápeš, jaké nebezpečí hrozí tvým blízkým, Ohnivko.“

	Najednou jsem si přála, abych se nikdy nenaučila mít ostatní ráda, abych nic necítila, tak jako ve vězení, kde mi ze všech pocitů zbyla jen nenávist.

	„Řekni, co se stalo v té aréně,“ řekl tiše.

	Sklopila jsem pohled do klína a viděla, jak moje zbělelé klouby kontrastují s šaty. Ať bych mu dala jakékoli informace, použil by je proti mně. To by mi mohlo zabránit ve zničení trůnu.

	Když jsem mlčela, král si povzdechl a opřel se do židle. „Vnímáš mě jako nepřítele. Ale já, když se podívám na tebe, nevidím nepřítele. Vidím potenciál.“

	Zavrtěla jsem hlavou. Další člověk v řadě, který mě chtěl jen využít, tentokrát dokonce ten samý, kterého jsem chtěla zničit.

	Pohrával si se svým pohárem. „V mojí aréně se s tebou něco stalo, těsně než jsi zasadila smrtící úder. Zčernaly ti oči.“

	Vrátila se mi vzpomínka na vypravěčku v lesích. Říkala, že Minax člověku vleze pod kůži a zabarví mu oči i krev dočerna, udělá z něj krutého a krvežíznivého vraha, který touží jen plnit přání Minaxe výměnou za blaženou temnotu.

	Usrkla jsem z poháru a proklínala svou nejistou ruku.

	„Ty víš, že se ti něco stalo. Jednou mi budeš důvěřovat tak, abys mi to řekla. Ale nejprve ti projevím dobrou vůli. Něco pro tebe udělám a ty pak uděláš něco pro mě.“

	„Co pro mě uděláte?“

	Odmlčel se a čekal na mou plnou pozornost. „Dám ti příležitost se postavit kapitánovi, co zabil tvou matku. Můžeš ho zabít, jestli chceš.“

	Prudce jsem se nadechla. Jak mohl takhle mluvit, když dotyčný seděl jen pár metrů od něj? „Kapitána, který byl pod vaším velením a plnil vaše rozkazy? Toho byste mi předal?“

	„Ano.“

	„Proč?“ V krku mi zacukal sval. „Proč byste to dělal?“

	„Už jsem ti to řekl. Abych ti ukázal, že mi můžeš věřit. A že když mi dáš, co chci, budu tě i nadále odměňovat. Není důvod, proč nehledat cesty, jak si vzájemně pomáhat.“

	Byla jsem vyvedená z rovnováhy, zmatená a rozrušená. Nebyla jsem dost opatrná. Sedla jsem si s králem a hovořila s ním, jako bych byla svobodným hostem a on mým štědrým hostitelem. V hrudi se mi hromadil hněv na sebe sama i na něj a potřebovala jsem ho vypustit. Švihla jsem rukou a vyslala na stůl tenký pramínek žáru. Chvíli bublal, pak vychladl a zůstal po něm zářez. Prasklina se táhla od středu stolu až na jeho konec.

	V hutném tichu, které se nyní rozléhalo místností, se naše pohledy protnuly a můj hrudník prudce stoupal a klesal. Vrhnul na mě temný pohled. Pokud očekával, že se začnu horlivě omlouvat, zklamala jsem ho. Byla jsem ráda, že jsem poničila jeho stůl. Chtěla jsem ho rozlomit na dvě půlky.

	Zvedl ruku. Byla jsem připravená na ránu, ale on ji položil na stůl a vyslal tenký proud ledu do praskliny, která se ihned zacelila. Pak popadl moji ruku a položil ji na stůl, takže můj žár rozpustil jeho povrch. Při tom kontaktu mě mravenčila kůže.

	Ucukla jsem a král znovu položil ruku na stůl a vodu opět zmrazil. Povrch byl plochý a dokonale hladký, jako by se nic nestalo.

	„Vidíš?“ otočil se na mě. „Mráz a oheň mohou spolupracovat. Možná je to ponaučení.“

	Zírala jsem na stůl a na prasklinu, která tak snadno zmizela. Přemýšlela jsem, jestli bude stejně jednoduché smazat i mě, až přestanu být užitečná.

	„Jelikož nemáš hlad, můžeš odejít, Ohnivko.“

	Beze slova jsem vstala a došla ke strážím. Nevšímala jsem si přitom očí, co se mi zavrtávaly do zad. Dveře se otevřely a král znovu promluvil.

	„Další zápas máš za tři dny.“ 
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	„Musím vám za něco poděkovat,“ řekla Doreena svým tichým hlasem. „Zabila jste vraha mého bratra.“

	Uplynuly tři dny, které mi připadaly jako věčnost. Všechen ten čas jsem strávila ve svém pokoji, občas mě akorát navštívila Doreena, a narušila tak monotónnost toho času. Tak jako v den mého prvního souboje mi pomohla obléci červenou halenu, čerstvě vypranou, takže už nesmrděla potem a krví. Nějak se jí podařilo zachránit masku, kterou jsem měla minule. Abych ochránila svůj hojící se prst, měla jsem na levé ruce rukavici z kůže a oceli.

	„Co tím myslíš?“ zeptala jsem se.

	Pohnul se jí ohryzek, jak výrazně polkla. „Gravnach zabil mého bratra. Bylo mu jen čtrnáct let, byl na arénu příliš mladý. Ale naše rodina byla velmi chudá a Lorca chtěl stůj co stůj vyhrát peníze. Byl…“ Zakryla si ústa rukou a zavřela oči, pak pokračovala. „Byl nejmladší z naší rodiny. Moje matka zešílela smutkem. Přišla jsem kvůli té zrůdě o bratra i matku a vy jste ho teď zabila. Za to vám děkuji.“

	Dojímal mě její vděk, ale nezasloužila jsem si ho. Jen jsem se snažila přežít. Její touhu po pomstě jsem ale chápala celým srdcem.

	Zvedla ke mně pohled s omluvným výrazem. „Obvykle o tom nemluvím, ale měla jsem pocit, že vám musím poděkovat. Kdybyste někomu řekla, že jsem mluvila proti jednomu ze šampiónů, byla bych potrestána.“

	„Nikdy bych to nikomu neřekla, Doreeno. A jsem ráda, že ti jeho smrt přinesla mír. Neudělala jsem ale nic víc, než co jsem musela. Neměla jsem na vybranou.“

	Když jsem byla oblečená a rozpuštěné vlasy mi splývaly po zádech, postavila se a zadívala se na mě s divokou jiskru v oku. „Budu vás podporovat, má paní. Ať si ostatní myslí cokoli.“

	Za pár minut už mě strážní vedli nádvořím. Z mé kůže stoupal žár ve vlnách, když jsem se snažila ignorovat výkřiky. „Chcípni, Ohnivá!“

	Teď už jsem věděla, co očekávat v aréně, ale zda opět dokážu přežít, nebylo vůbec jisté. A mohla se vrátit ta věc, co mi minule vlezla pod kůži. Byla jsem nervózní, zmatená, téměř zběsilá. Popocházela jsem po výklenku sem a tam a byla jsem vděčná, že ostatní bojovníci se mi vyhýbají, a mám tak prostor si uklidnit nervy.

	„Opatrně, Ohnivko,“ varovala mě Braka, „nebo vyhoříš, ještě než vůbec vstoupíš do arény.“

	Zastavila jsem se a otočila se na ni. Měla jsem hlavu plnou myšlenek na Doreenina bratra. Pokud jednou dovolili bojovat chlapci, mohlo by se to stát znovu. Nedokázala jsem si představit nic horšího než muset zabít dítě.

	„Musela jsi někdy bojovat proti někomu nevinnému?“ zeptala jsem se. „Proti někomu, o kom jsi věděla, že nemá v aréně co dělat? Předpokládám, že jsi bývala šampionka.“

	Zavrtěla hlavou a rampouchy ve vlasech jí přitom zacinkaly. „Soupeřila jsem kdysi dávno, za krále Akura. Bylo to tehdy jiné. Bojovali jen zkušení válečníci.“

	Otevřela ústa, pak je zase zavřela, jako by si rozmyslela nějakou poznámku. Z jejího vstřícného výrazu jsem vycítila, že stejně jako Doreena ke mně necítila zášť kvůli tomu, že jsem Ohnivá.

	„Dnes máš mít meč,“ řekla nakonec a podala mi jeden v kožené pochvě.

	Prohlížela jsem si zbraň zhnuseně, protože jsem znala pocit studené oceli v ruce a věděla jsem, jak daleko je její teplota od mého přirozeného tepla. „Moc to s mečem neumím.“

	Pokrčila rameny. „Králův rozkaz.“

	Vytáhla jsem meč z pouzdra a zkoušela si jeho váhu. Byl dobře vyvážený a měl správnou velikost, nebyl příliš těžký.

	„Teď už jsi šampionka,“ řekla mi Braka. „Máš vítat publikum s ostatními. Je to tradice.“

	Následovala jsem průvod krytým, tmavým výklenkem, který patrně lemoval celou arénu. Za pár minut jsme byli na druhé straně, odkud jsem minule viděla procesí vycházet. U vchodu se shlukli muži s oštěpy, kteří drželi opratě bílých koní, krotitelé zápasící se zvířaty, jež se opírala do svých postrojů, a bojovníci rozličných rozměrů, od otrhaných žen a mužů v poutech až po válečníky s lesklými náprsníky a přilbami.

	Bělovlasý hlasatel se protlačil skrz zástup, vešel do arény a svižně zamířil do jejího středu. Tentokrát měl na sobě vyšívaný, kobaltově modrý plášť lemovaný bílou kožešinou a na krku a prstech stříbrné šperky. Přivítal dav podobně jako při předchozích zápasech, připomněl lidem, že ctí svého krále, když podporují šampióny a proklínají jeho nepřátele. Když domluvil, začal průvod v čele s jezdci s oštěpy. Pak následovali šampióni, já jako poslední z nich. Za námi šla exotická zvířata a jejich upocení cvičitelé.

	Pod nohama nám vířil prach a tančil ve slunečním světle. Podívala jsem se na královu tribunu. Jeho bílé roucho zdobené zlatem zářilo pod jasným sluncem. Jeho hlava se otáčela s každým mým krokem. Na samém kraji mého výhledu stála Marella v tyrkysové róbě. Ale očima jsem se stále vracela ke králi. Bylo stále těžší a těžší mu nevěnovat pozornost.

	„Dobří lidé Forsovi, máme pro vás jedinečné potěšení,“ oznámil hlasatel. „Podívanou, jakou jste ještě nikdy nezažili. Dnes se našim šampiónům i soupeřům postaví další nástraha. Bojovat budou i sizar, vzácný a nebezpečný lední tygr, a brux, velký býk, prastará posvátná bytost severních kmenů. A nezajímá je, zda roztrhají či probodnou šampióna nebo soupeře!“

	Ukázal na zvířata se širokým úsměvem. Tygr se plížil tam a zpět, odhaloval zuby a vrčel na dav. Býk funěl, podupával a opíral se do chomoutu, který z obou stran přidržovali muži.

	„Jeden šampión, jeden soupeř a dvě zvířata v každém zápase,“ ohlásil. „Pokud zvířata přežijí, obě pokračují do dalšího zápasu. Ale pouze jeden muž, žena nebo možná jen jediné zvíře, odejde z arény po svých.“

	Publikum tleskalo a burácelo nadšením.

	Z obličeje se mi vytratila všechna krev. Třásla jsem se, opřela se o dřevěný sloup ve výklenku a čekala, až se mi svět přestane točit před očima. Pro zábavu publika dovolí zvířatům, aby rozsápala lidi. Chtěla jsem odstrčit hlasatele stranou a vynadat jim všem.

	„Ale než vypustíme naše šampióny, nezdá se vám, že naše zvířata vypadají hladově? Možná jim břicha naplní pár zrádců.“

	Publikum znovu zajásalo.

	K aréně táhli dva muže v okovech. Když procházeli, uvědomila jsem si, že jeden z nich je mi povědomý.

	„Clay,“ vydechla jsem. Nemohla jsem uvěřit, že to je řezníkův syn, který mi dal můj první polibek a jenž řekl vojákům, že jsem Ohnivá, a změnil tak můj dosavadní život.

	Od chvíle, kdy jsem ho viděla naposledy, jako by uplynulo století, ale byl to určitě on. Měl výrazně zahnutý nos, který si zlomil v nějaké rvačce. Vzpomněla jsem si, jak jsme ho s matkou káraly, že nepřišel dříve a nezačal ho léčit, než srostly kosti.

	Zaváhala jsem. Mohla jsem ho nechat vejít do arény a už ho nikdy nevidět. Ale pocházel z mojí vesnice a nehledě na to, co udělal, byl teď na tomto hrozném místě stejně jako já.

	„Počkejte,“ zavolala jsem na strážného, co ho vedl na řetězu. „Prosím, já ho znám.“

	„Nikoho to nezajímá, špíno. Kliď se.“

	Braka se otočila od jednoho z bojovníků, se kterým právě rozmlouvala, založila si ruce v bok a upřela pohled na strážného. „Královský šampión vyjádřil svoje přání. Určitě máš minutu.“

	Strážný jí pohled oplatil, ale očima uhnul jako první. „Jen minutu.“

	Vděčně jsem kývla na Braku a došla ke Clayovi. Napřed se na mě mračil, ale pak se mu rozšířily oči. „Ruby?“

	„Co se stalo?“ zeptala jsem se suše. „Mou matku a mě jsi udal jako nic, ale teď říkají, že jsi zrádce.“

	Zavrtěl hlavou s naléhavým výrazem v očích. „Nechtěl jsem zradit tebe ani tvoji matku.“

	„Předtím nebo potom, co jsi zavolal vojáky?“

	„To jsem nebyl já,“ přesvědčoval mě. „Ale když tam už byli, neměl jsem na vybranou. Hrozili nám, že nás zabijí jednoho po druhém, když jim neřekneme, kde bydlí Ohnivá. Nevím, jak se o tobě dozvěděli.“

	„Ty jsi o mně věděl. Nebylo tak těžké pochopit, že jsem Ohnivá, když… poté, co ses mě dotknul. A tvého bratra jsem nezabila. Chtěla jsem ho zachránit!“

	„Já vím, ale… nechtěl jsem být za zrádce. Moje rodina by trpěla, to přece víš. A přísahám, že nepřišli kvůli mně.“

	„A stejně jsi tady. Co se stalo, Clayi?“

	Strážný začal táhnout Claye dopředu.

	„Poslouchej, Ruby,“ zašeptal. Nahnul se ke mně a zarýval nohy do země. „Ten den mě změnil. Nemohl jsem zapomenout na to, co se ti stalo. Co jsem udělal. Takže jsem odešel z vesnice a našel další, kterým také připadalo, že královy krutosti už bylo dost. V posledním roce se snaží získat co největší podporu.“ Otočil se a plivnul na zem. „Tohle si myslím o králi ledu, co sedí na trůně.“

	Strážný Claye plácnul zezadu do hlavy, až zavrávoral. Chytila jsem ho za paži, aby neupadl.

	„To stačí,“ řekl strážný.

	A odtáhl Claye do arény.

	Do mojí vesnice tedy přivolal vojáky někdo jiný. Clay mě prozradil jen proto, že neměl na vybranou. Nechtěla jsem pro něj hledat omluvy, ale musela jsem uznat, že byl vyděšený, obklopený meči a pochodněmi a chránil ty, na kterých mu záleželo.

	Krotitelé nacouvali zpátky do výklenku, aby mezi nimi a zvířaty byla brána, až uvolní řemeny. Když vypustili tygra, všimla jsem si, že Clay i druhý vězeň mají stále spoutané ruce. Neměli sebemenší šanci.

	Tygr se oklepal a zavrčel na krotitele za branou. Pak se otočil a začal obcházet arénu. Druhý vězeň se pokusil utéci zpět do výklenku, ale proti němu se vynořila kopí, co ho zahnala zpět. Clay jen stál uprostřed arény, měl zavřené oči a pohyboval rty, jako by se modlil.

	V prsou se mi něco probudilo k životu – vztek, hořkost, bolest, to všechno se smísilo a nahánělo mi žár do končetin.

	Tygr přestal zkoumat okraje arény a obrátil pozornost na Claye. Pomalu se k němu přiblížil, čmuchal ve vzduchu a vrčel, pak zkusmo mávl tlapou. Jeho drápy rozsekly Clayovu již tak roztrhanou nohavici a pod ní se objevila krvácející rána. Pach krve jako by tygra podněcoval. Znovu seknul a pak vyskočil s otevřenou tlamou.

	Než jsem si uvědomila, co dělám, letěla jsem do arény zalité jasným sluncem. 

	 


 

	DVACÁTÁ TŘETÍ KAPITOLA

	 

	[image: Image]

	 

	 

	 

	Clay se napřáhl a udeřil tygra řetězem mezi zápěstími. Když jsem k němu běžela, slily se posměšky i nadávky v neutuchající bzučení. Vytáhla jsem meč z pouzdra a jeho špičku jsem zabořila do tygřího ramene. Když se chystal k dalšímu skoku, sekla jsem ho do boku. Zavrčel, ucukl a odhalil přitom dlouhé ostré zuby. Stála jsem zády ke Clayovi s vytaseným mečem.

	„Co to děláš?“ zasyčel za mnou.

	„Jsme ze stejného místa,“ odpověděla jsem a tygr zatím přecházel sem a tam se vztekem hořícím v modrých očích. „Takže bojuji s tebou.“

	Než stačil odpovědět, z balkonu po mojí levici se ozval hlasatel. „Takže Ohnivá se nemůže dočkat, až se dostane do boje? Co kdybychom jim to udělali ještě zajímavější a přihodili k nim i soupeře?“

	Publikum souhlasně zařvalo a z výklenku vyběhla postava s obličejem zakrytým přilbou. Zároveň vypustili i bílého býka a chomout spadl na zem. Jeho prohnutý hřbet se zvedl do vzduchu a následovala jeho kopající kopyta, pak se rozběhl k vězni, který se snažil vyšplhat po hladkém ledu u okraje arény. Lidé v hledišti se smáli a házeli po něm kameny. Některé zasáhly býka, což jej rozzuřilo ještě víc. Ostrými rohy nabral vězně do zad. Ten spadl na zem a zůstal nehybně ležet.

	Pak se býk otočil k postavě v přilbě a vyrazil. Muž stál s taseným mečem, ale v poslední vteřině uskočil vlevo a meč namířil vzhůru a doprava, takže se býk ve své rychlosti nabodl na jeho špičku. Zařval bolestí a vztekem a otočil se na něj se svaly připravenými k dalšímu útoku.

	Tygr se stále plížil kolem nás. Každých pár sekund se přiblížil a zase stáhl. Neustále jsem se otáčela, abych kryla Claye, a dělala jsem proti zvířeti výpady. Zblízka jsem mohla spočítat jeho žebra. Zaplavila mě lítost k tomu nebohému, podvyživenému zvířeti, co sloužilo jen jako další hračka na králově hřišti.

	Otočila jsem se a viděla, že býk už je na zemi a nad hlavou má meč. Odvrátila jsem se, když mu válečník zasadil smrtící úder a dav radostně zaburácel.

	„Nemůžeš mě zachránit,“ řekl Clay. „Z arény vyjde jen jeden člověk živý.“

	Zavrtěla jsem hlavou a vnitřně mávla rukou nad jeho slovy.

	Soupeř otíral svůj zkrvavený meč o býkovu bílou srst a blížil se ke mně. Změnila jsem pozici a odstrčila Claye za sebe, abych měla v zorném poli tygra i svého protivníka. Když jsem namířila meč na bojovníka, tygr toho využil a vyběhl vpřed. Levou rukou jsem po něm vyšlehla oheň. Zvíře ucouvlo a já mezi nás položila ohnivou překážku.

	„Nech si něco i na mě,“ řekl protivník. Ten hlas jsem poznala, ještě než si sundal svou ocelovou přilbu. Když se objevil jeho obličej, publikum zajásalo.

	Kapitán Drake.

	Zvedla jsem meč, ale on svůj vlastní zastrčil a nastavil mi dlaně. Čekala jsem, zatímco se ke mně blížil, a pak se zastavil pár metrů ode mě.

	„Popálila jsi mi vojáky a pak mě protáhla přes půlku království, jako bychom si hráli na honěnou,“ obvinil mě. „Někteří z mužů, které jsi zranila, jsou dnes v hledišti. Budou mě podporovat, zatímco se budu mstít za jejich bolest.“

	„Zabil jsi mou matku,“ odpověděla jsem a z prstů mi do ocele tepal žár. „Dnes si vezmu tvůj život odplatou za její.“

	„Můžeš to zkusit,“ poznamenal hlasem, který přehlušil bzukot v davu. Provedl několik zručných pohybů mečem, aby se pochlubil svým umem. Pak se otočil a hluboce se poklonil ženě, která se za ním opírala o okraj hlediště, a dívce, která měla jeho oči a stejně barevné pískové vlasy. Jeho manželka a dcera, pomyslela jsem si. To je ta holčička, kterou se vychloubal na králově večeři.

	Už jsi někdy musela bojovat proti nevinnému? ptala jsem se Braky. Kapitán určitě nebyl nevinný. Měl na rukou krev bezpočtu lidí. A přece, zabít ho před zraky jeho ženy a dcery, to jsem nechtěla. Byla jsem vychovaná k tomu, abych si cenila života a snažila se ho zachovávat. Nemohla jsem kapitánovu dceru vystavit té bolesti, že uvidí svého otce umírat.

	Můj zoufalý pohled se obrátil ke králi na jeho tribuně. Jeho zlatem zdobené roucho a vlasy zářily tak, že vypadal jako nějaký nebeský výjev. Měl temné oči, nehybný pohled a seděl úplně uvolněně.

	„Tohle nechci,“ řekla jsem zřetelně a moje slova se rozléhala napjatým tichem.

	Královy rty se stočily k jedné straně a jeho výsměšně nedůvěřivý pohled mě probodával. Ale chceš, říkal jeho výraz a jeho oči byly zároveň laskavé i vítězoslavné. Jen to nechceš připustit.

	Vedle něj seděla Marella. Mírně se naklonila vpřed a její fialkové oči se doširoka otevřely. Určitě věděla, že je to celé špatně. Ale na tváři měla zvláštní výraz, náznak něčeho, co jako by zostřovalo její jemné rysy. Očekávání? Vzrušení?

	Kapitán se zasmál. „Žadoníš před králem? Směšné. To jsem tak děsivý, Ohnivá špíno? To jsem si myslel. S Gravnachem jsi měla akorát štěstí. Selhalo mu srdce při boji a s tebou to nijak nesouviselo.“

	„Nechci tě zabít,“ odvětila jsem, setřásla ze sebe zmatení a otočila se zpět ke královské tribuně.

	„Já naštěstí žádný podobný problém nemám.“ Ostří jeho meče letělo proti mně. Zvedla jsem to svoje, abych ho vyblokovala, ale neodhadla jsem oblouk jeho úderu a sekl mě do ramene. Zasyčela jsem bolestí a ucouvla.

	Kapitánovy zuby se zaleskly ve spokojeném úsměvu. „Jsi s mečem nemožná. Držíš ho, jak kdybys chtěla krájet maso.“

	Než jsem se stihla nadechnout, předstíral úder doprava a sekl vlevo, kde se meč setkal s koženými řemeny a kůží na mém boku. Položila jsem si ruku na teplou krev, co mi tekla z boku.

	„Příliš mi to ulehčuješ, Ohnivá,“ řekl kapitán. Bleskurychlým švihem odsekl pramen mých vlasů. Rozletěly se do větru jako chmýří z topolu. Dav se zasmál a jásal nad kapitánovou přesností.

	Se zoufalým výkřikem jsem odhodila meč na zem a vystřelila ohnivou spirálu na jeho kamaše. Ječel a nadával a snažil se udusit oheň na látce.

	Bodnul směrem k mému srdci, ale já uskočila. Udržovala jsem si od něj vzdálenost s pomocí ohnivých šípů, které mu přistály u nohou.

	Dav začal skandovat. „Zemři, Ohnivá!“

	Kapitán kolem mě kroužil s vražedným výrazem v očích. Tentýž pohled – lenivý, ale s náznakem zadostiučinění – měl, než zabil moji matku.

	Zpoza něj se vynořila čmouha. Úplně jsem zapomněla na Claye, dokud jsem nespatřila jeho spoutané ruce dopadající na temeno kapitánovy hlavy. Ten se skácel na kolena.

	„To je za mou vesnici, ty šmejde,“ vykřikl Clay a plivnul na kapitána.

	„Clayi, ne!“ Vydala jsem se ho odstrčit, ale kapitán jednal s dech beroucí rychlostí. Stále byl na kolenou, za zády otočil mečem a zabodl ho Clayovi do břicha, než jsem stačila cokoli udělat. Clayovy vytřeštěné oči se setkaly s mými a skácel se k zemi.

	Zařvala jsem, cítila jsem bolest v břiše, jako bych byla na jeho místě. V srdci se mi probudila temnota, vzpínala se a probíjela až do mých končetin. Smysly se mi zostřily. Moje útoky se zrychlily a byly obratnější.

	Použila jsem dračí ocas, tentokrát namířený na kapitánovu hruď. Práskl o něj jako bič a rozehřál jeho kovový hrudní plát. Vyslala jsem další úder a pak další. Několik salv ohnivých šípů, horké tornádo, co nabralo prach ze země v aréně a nafoukalo mu ho do očí. Použila jsem všechny útoky, které jsem znala, a vymýšlela jsem na místě další, jeden za druhým a stále znovu. Vrávoral zmateně vzad. Napřáhla jsem ruku a vyslala žár na jeho meč.

	Zaječel a upustil svou zbraň.

	Této příležitosti jsem musela využít. Mohla jsem ho konečně dorazit a ukončit to. Vrah mé matky by byl po smrti a já bych se ho konečně zbavila.

	Koutkem oka jsem zachytila dvě postavy nalepené na okraj hlediště. Jeho manželku s napjatým a utrápeným výrazem, se šátkem na hlavě, a jeho dceru s velkýma očima a dlouhým copem přes rameno.

	Zarazila jsem se. Jeho dcera skončí stejně jako já. Bude plná žalu a touhy po pomstě. Bude nenávidět všechny Ohnivé už navždy. Začarovaný kruh pomsty nikdy neskončí.

	„Dělej, že jsi zemřel,“ řekla jsem směrem ke kapitánovi. „Vystřelím po tobě. Nech se sejmout a zůstaň ležet. Nezjistí, že jsi živý, dokud nebude pozdě. Nechci tě zabít.“

	Zatímco jsem váhala, on se zmátořil, sebral meč ze země a odhodlaně ho držel. „Ty jsi snad šílená, ty špíno. Já zabiju tebe.“

	„Nemáš dar mrazu. Musí ti být jasné, že nemáš šanci. Podívej.“ Ukázala jsem směrem k divákům a stále si držela odstup, zatímco jsme kroužili. „Je tu tvoje dcera. Nechci tě zabít před ní.“ Polkla jsem a zašeptala slova, jež bych od sebe nikdy nečekala. „To mi matku nevrátí.“

	V očích se mu objevilo vypočítavé světlo. „Mráz nepotřebuju. Mráz tvým milovaným mnichům nepomohl, když jsme vtrhli do jejich opatství a vrazili jim meče do břicha.“

	Moje kůže se ochladila. Pod nohama se mi houpala země. „Nevěřím ti.“

	„Protože nechceš. A ještě něco dalšího se ti líbit nebude, ty špíno Ohnivá. Slyšel jsem vás s tím vesnickým spratkem. On pro nás neposlal. To ty sama.“

	„Teď vím, že lžeš.“

	„Měli jsme tábor na hoře Vex, na severozápad od té vaší smradlavé vesnice. Tys ráda chodila do lesa a dělala ohýnky, viď? Trénovala jsi ty svoje kousky.“

	„To jsi nemohl vidět.“

	„Dva mí muži tě viděli, jak dáváš ruce do ohně, ale nehoříš.“

	Vyskočil proti mně, ale já uhnula a znova hledala rovnováhu.

	„Ve vesnici ani nevěděli, že jsem Ohnivá, ty parchante.“

	„Ten kluk ano. Za to doznání dostal slušně zaplaceno. Ne že by mu to teď zrovna k něčemu bylo.“

	Pokud mluvil pravdu, bylo to ještě horší, než jsem si kdy pomyslela. Vojáky nepřivedl prostý fakt, že jsem Ohnivá ani že jsem se snažila zachránit Clayova bratra. Byla to moje vlastní neopatrnost, to, že jsem stále trénovala, ačkoli to ohrožovalo všechny okolo mě, včetně mojí matky, kterou jsem milovala ze všech lidí na světě nejvíc. Zaplatila za mou sobeckost životem.

	Nečekaný pohyb mě vytrhl z úvah a vrátil do reality. Zatímco jsem se zabývala kapitánem, vyhasl oheň, který držel tygra stranou. Kapitán uskočil z cesty a ze strany se vynořila modro-bíle pruhovaná šmouha. Vypustila jsem proud ohně, ale můj terč se pohyboval příliš rychle a já nemířila dost přesně. Na ramenou mi přistály těžké tlapy a srazily mě k zemi. V plicích mi nezůstal žádný vzduch a tygrovy sliny mi dopadaly na obličej. Jeho hlava se blížila k mému krku, jeho tesáky byly bílé a smrtící. Moje nervy řvaly na poplach.

	Než jsem stačila sebrat svůj žár, krkem zvířete projela špička meče. Tygr vydal odporný bublavý zvuk a z tlamy mu vytryskla krev. Spadl na mě a nehýbal se.

	S hekáním jsem se snažila ze sebe to tělo shodit. Objevil se další pár rukou a odhodil mrtvolu stranou. Stál nade mnou kapitán a zastiňoval slunce.

	„Chtěl jsem mít to potěšení zabít tě sám,“ řekl a pozvedl meč.

	Čas se zpomalil. V hrudi mi vířila tma a svět se změnil na černobílý obraz.

	Viděla jsem svou matku, kapitánův meč nad její hlavou, výraz na jeho tváři, když ji udeřil. Slyšela jsem svůj řev, když se hroutila na zasněženou zem. Výraz na jeho tváři právě teď. Výraz zabijáka. Za chvíli zemřu. Bude ze mě historka, co se vypráví se smíchem nad džbánem piva, v teple a s rodinou, kterou já nikdy mít nebudu, protože on mě o ni připravil.

	Tak jako předtím se veškeré pochybnosti i rozdíl mezi dobrem a zlem vytratily. Existoval jen můj cíl, jeho temně bijící srdce a můj oheň. Neexistoval strach, hněv, stud ani lítost. Jen síla, která ve mně narůstala a naplňovala mě. Bylo to, jako by můj dech vysával všechen vzduch z nebe a můj hněv spaloval slunce na popel. Byla jsem vším a ničím a nikdo mě nemohl zastavit. Byla jsem temnota zahalená do masa.

	Zvedla jsem ruku. Nemusela jsem ani přemýšlet a vyšlehl z ní plamen.

	Kapitán se třásl a škubal sebou, každý jeho trhaný pohyb trval celou věčnost. Nakonec jeho meč spadl na zem, okolo něj se zvedl prach a bílé částečky z něj házely odlesky slunečního světla.

	Když se pomalu kácel k zemi, naplnila mě extáze. Nikdy jsem nebyla tak šťastná.

	Stála jsem a dívala se na dav. Postavy i lidské tváře se pohybovaly pomalu, černé, bílé a šedé, a něco skandovaly. Každé srdce bylo jako černá skvrna na jejich hrudích.

	Otočila jsem se a pohlédla na krále na tribuně. Byl šedivý a jeho srdce černé. Čím déle jsem ho však sledovala, tím byl tmavší, jeho ramena byla stále špičatější a narůstaly mu rohy na hlavě. Na jeho místě stála bytost ze stínů a vábila mě. Chtěla jsem do ní vstoupit. Byla jsem to já a ona byla mnou. Přiblížila jsem se o krok.

	Z hlediště někdo hodil cosi, co mě zasáhlo do hlavy a vystříkla z toho semínka. Padla jsem na kolena a svět se opět zaostřil. S bolestivou rychlostí se vrátily barvy. Celé tělo mě bolelo a pálilo. Vzlykala jsem nad tou nesmírnou ztrátou. Moc mě znovu opustila. Kvílela jsem bolestí, odloučení bylo nesnesitelné.

	Z okraje arény se ozval hlasatel: „Ohnivá znovu vítězí. Třikrát hurá Ohnivce!“

	Neozval se žádný jásot, ale křik davu se ztišil, jako když se vlna rozplývá zpět do moře. Okrajově jsem vnímala jejich zmatení a šok z toho, že znovu vyhrála Ohnivá.

	Vedle mě ležel kapitán, oči stále vytřeštěné úlekem, a z úst mu vytékal čůrek krve. To jsem udělala já. Na místě, kde ještě před chvílí dýchal a bojoval, nyní jen ležel. Prázdný a nehybný.

	Prohlédla jsem si dav. Kapitánova manželka stála v předklonu a třásla se žalem. Jeho dcera však měla suché oči. Bylo v nich příliš mnoho nenávisti, aby zbylo místo na slzy. Proměnila jsem ji v sebe.

	„Zabil mi matku,“ zašeptala jsem, jako kdyby to mohlo něco změnit. Přišla o otce a s ním i o peníze na živobytí. Její posedlost poroste a pohltí ji, jako se to stalo mně.

	„Ohnivko,“ řekl králův hlas z tribuny za mnou.

	Otočila jsem se právě včas, abych spatřila, jak se jeho ruka natahuje vzad a letí vpřed a vysílá na mě ledové šípy. Uskočila jsem, ale rozměrný kus ostrého ledu, veliký jako meč, přiletěl a zabodl se do země jen pár centimetrů od mojí hlavy.

	Dav zajásal.

	Na tváři se mu objevil široký úsměv. „Tak hrozivá šampionka. A přesto, jak vidíte, se její síly nerovnají mým. Nejsilnější a nejzručnější Ohnivá se přede mnou třese. Taková je moc Forsova trůnu!“

	Široce rozpažil a z jeho rukou se odvíjely mrazivé stuhy, které pokryly zdi arény čerstvou vrstvou tuhnoucího ledu. Diváci lapali po dechu a tleskali. Král napřáhl ruce vpřed a proměnil celou zem v aréně v led. Pak se z jeho dlaní spustil smrtící ledový déšť ostrých kousků ledu, které se soustředily na mě, a já se musela shrbit a zakrýt si hlavu a obličej. Několik kousků probodlo látku mé haleny a seklo mě do těla.

	Znovu ve mně narostla temnota a svět se opět stal černobílým. Otočila jsem se na krále, ale neměl bijící srdce jako terč, byl jen černá postava.

	Po několika vteřinách déšť ustal, ale dav stále burácel.

	Doklopýtala jsem k výklenku, kde čekala Braka. Když se naše pohledy střetly, leknutím uskočila. „Tvé oči…“

	„Co?“ divila jsem se.

	Naklonila hlavu a zamrkala. „Myslela jsem, že… nic.“

	Otupělá a rozechvělá jsem se dotáhla do výklenku.

	„Znovu jsi to dokázala, Ohnivko,“ řekla Braka. „Ale jak, to mi není jasné.“

	Ani mně. A byla jsem vystrašená jako nikdy v životě. 
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	Stráže mě dovedly zpět do mého pokoje. Opřela jsem se o zavřené dveře.

	Na jazyku jsem cítila hořkou pachuť. Zadržela jsem dech na tak dlouho, jak to jenom šlo, protože jsem věděla, že až začnu dýchat, čas znovu poběží a já ucítím ostré drápy lítosti, které mi drásají srdce na tenké nitky.

	Sklouzla jsem za zem, kolena u nepravidelně stoupajícího a klesajícího hrudníku.

	Ztratit Claye bylo jako znovu přijít o domov, sledovat, jak moje vesnice hoří. Mnohem horší však bylo slyšet kapitánova slova o opatství. Vypleněné. Znesvěcené. Mnichové zemřeli.

	Proč se nebránili? Bratr Mléč byl tak naivní, měl tak ušlechtilé představy a věřil věštbám plným naděje. Měl snad pocit, že unikne královu hněvu? Zachránil mě z vězení a zemřel za to. A kde byl Arcus? Tvrdil, že mě chce chránit. Zapomněl na mě?

	Ztrácela jsem se kousek po kousku. Radost, již jsem cítila, když jsem zabila kapitána. Změna, kterou Braka viděla v mých očích. Pomsta mi nyní připadala tak prázdná jako dříví, co kdysi jasně hořelo, ale teď z něj zbýval jen popel. Tentokrát byla temnota silnější, ostřejší. Pokud jsem měla nadále bojovat v aréně – nadále zabíjet –, znamenalo to, že budu navždy ztracená?

	Kdyby zmizeli všichni, jež jsem kdy měla ráda, záleželo by mi na tom?

	Vytáhla jsem se do stoje, strhla si masku, odhodila ji stranou a plácla sebou do postele, stále oblečená v brnění.

	Slyšela jsem, jak se otevřely a zavřely dveře.

	„Teď ne, Doreeno,“ řekla jsem.

	„To jsem já.“

	S námahou jsem otočila hlavu. „Vás taky vidět nechci.“

	Marella vplula do místnosti jako labuť, jako zjevení v tyrkysových šatech, které šustily, když se blížila. Cítila jsem z její pleti směsici růžové vody a mýdla, což bylo v ostrém kontrastu k pachu krve a potu, který vycházel ze mě. Uvědomila jsem si, že mě pálí paže, cuká mi v kotníku a držím si ruku na ráně na žebrech, ačkoli jsem si toho do této chvíle nevšímala.

	Nadzvedla si sukni a opatrně překročila krvavou cestičku, která za mnou zůstala na podlaze. Stočila jsem se do klubka zády k ní.

	„Pořád vyhráváš,“ řekla nakonec s náznakem hrdosti v hlase. „Říkala jsem mu, že nejsi slabá.“

	„Kvůli těm vítězstvím pomalu umírám. Pokaždé, když vyhraju, přijdu o kus sebe. Už nemůžu dál.“

	„Chápu, že truchlíš a cítíš se ztracená. Ale zahojíš se, na těle i na duši.“

	„Vy to nemůžete chápat ani částečně.“

	„Určitě máš pravdu. Ale jsi příliš důležitá na to, abys to vzdala,“ utěšovala mě. Stiskla mi rameno a pak volné spustila ruku. „Co máš v srdci, Ruby? Je to jenom oheň? Nebo i něco jiného?“

	Několikrát jsem naprázdno otevřela ústa, než jsem ze sebe dokázala vypravit: „Co tím myslíte?“

	„Myslím, že víš. V aréně. Něco ti tam pomohlo porazit soupeře. A je to klíč k tomu, co obě chceme. Rozumíš, co ti říkám?“

	„Ne.“

	„Víš toho víc, než přiznáváš. Ale možná je tohle nevhodná chvíle.“ Ohnula se a narovnala s odhozenou maskou v prstech. „Přede mnou žádnou masku nosit nemusíš, Ruby.“ Ta slova byla hravá, ale Marella se tvářila vážně. „Vidím skrz ni.“

	Položila masku na postel a s půvabným zasvištěním navoněných šatů odešla z místnosti. 
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	O něco později mě vzbudilo jakési syčení. Celé moje tělo bylo ztuhlé. Zjistila jsem, že jsem usnula ve zbroji. Promnula jsem si oči a otočila hlavu na polštáři. Pod dveřmi se protahovaly stíny v jemných pramíncích jako kouř. Tančily v kaleidoskopickém vzorku a pak se spojily a slily, jako když se nalévá černá voda do průsvitné nádoby. Začínalo to od nohou vzhůru, až přede mnou stála tmavá bytost, která vypadala pevně, ale já věděla, že kdybych se jí dotkla, propadla bych se do nekonečné prázdnoty. Byla větší než člověk, měla špičatá ramena a na hlavě rohy, jež neustále měnily tvar, občas vypadaly jako koruna.

	Ležela jsem v posteli zmrzlá hrůzou. Postava se ke mně blížila a každý její krok ševelil se zvláštní ozvěnou, jako nejhlubší tón flétny. Když došla k posteli, zastavila se a sklonila se nade mě.

	„Skutečná nádoba,“ pravila hlasem tisíce zvonů. „Ty a já se spojíme, až tvoje srdce ztratí svou barvu, až tvou duši osídlí naprostá temnota. Zažiješ svobodu, jakou jsi nikdy nepoznala.“

	Natáhla se ke mně a já chtěla křičet, ale namísto toho mě do sedu zvedlo zaklepání na dveře. S doširoka otevřenýma očima jsem svírala peřiny. Místnost byla prázdná.

	Dveře se otevřely a drobnými krůčky vstoupila Doreena. Její měkké hnědé boty nevydávaly žádný zvuk. „Má paní, mohu vám pomoci sundat zbroj?“ Prudce se nadechla, když uviděla zaschlou krev, a bručela něco o špatné morálce dvorní léčitelky, která už tu dávno měla být. Rychle, ale obratně mi povolila hrudní plát. Seděla jsem strnule a nemohla ze sebe setřást vzpomínku na bytost, která se po mně natahuje. Byla to skutečnost, nebo jenom sen?

	„Děje se něco, má paní?“ zeptala se Doreena.

	Uvědomila jsem si, že mám patrně vystrašený výraz, a hned jsem to napravila a ujistila ji, že jsem jenom unavená. Už nyní její něžná společnost odháněla část stínů z mé mysli.

	Zasmušilá léčitelka se nakonec dostavila a zděšeně mi prohlédla ránu na žebrech. „Je to poměrně hluboké,“ prohlásila tónem, který působil, jako bych se záměrně zranila sama. „Potřebujete stehy.“

	Dala mi nápoj, který mi měl ulevit od bolesti, ale chutnal odporně a nebyl ani zdaleka tak účinný jako hojivý čaj bratra Gamuta. To nejhorší ale utlumil. Když mi ránu zašila a zakryla ji, zamračila se na můj kotník. „Alespoň týden klidu. A na ten kotník si dávejte led.“

	„Ten tady rozhodně nechybí,“ zamumlala jsem. 

	 

	[image: Image]

	 

	Nečekala jsem, že mě nechají odpočívat, jak mi předepsala léčitelka. Ale dny plynuly a já se jen nudila a byla jsem zoufalá. Chtěla jsem prozkoumat palác, dozvědět se víc o trůnu a plánovat svoje další kroky. Místo toho jsem ležela na zádech v posteli a snažila se nepotrhat si stehy.

	Léčitelka mi každý den přicházela vyměnit obvazy a Doreena mi nosila jídlo. Občas se zdržela, aby mi dělala společnost, když měla čas. Někdy si přinesla oblečení na zašití, pracovala na něm a vyprávěla mi novinky z toho dne. Drby se v paláci šířily rychle – jako nějaká nemoc postihující dvořany i sluhy.

	Krále prý navštívili hodnostáři ze Safry, kteří skoro žadonili, aby zvážil mírovou smlouvu. Za pár hodin pak opouštěli zámek a prý měli poraženecky sklopená ramena. Někteří svědkové říkali, že jeden z nich dojel až na úpatí hory, ostatních se král prý zbavil jako trest za jejich troufalost a nechal naživu jen jednoho, aby donesl zprávu od krále ledu na východ králi Remusovi.

	Bratr Mléč mi při jedné z našich hodin říkal, že vojska ze Safry jsou početná a dobře cvičená, nebo alespoň byla před začátkem války. Ale podle všech svědectví se král neobával, že by pro něj byla hrozbou. Jeho armáda vedená Mrazivými generály ovládla nejdůležitější zdroje v království – doly a nerostná naleziště na severozápadě – a stačilo je pouze držet.

	Co však králi vadilo, byly zprávy o povstáních. U dvora se tvrdilo, že vyslal další špehy a začal trávit více času se svými rádci ve válečné místnosti. Doreena ale říkala, že tyto zvěsti stály spíše na naději než na faktech. Protože kdo by se přece odvážil bouřit se proti králi ledu?

	Bohužel mi o trůnu nedokázala povědět více, než kolik už jsem věděla. Když jsem zjistila, že umí číst, přemlouvala jsem ji, aby mi našla v královské knihovně knihy o trůnu, ale při té představě se otřásala. Spokojila jsem se s tím, že jsem si pročítala tlusté svazky, které mi donesl sluha se vřelými pozdravy od krále – dějiny válečných úspěchů králů ledu za posledních tisíc let. Když nic jiného, pomáhaly mi usnout.

	Marella za mnou nechodila. Přemítala jsem, jestli má se mnou pořád plány, nebo ztratila zájem třeba proto, že se rozhodla, že moje zranění ukazují, že nejsem tak silná, jak doufala.

	Nakonec, po týdnu klidu, co mi nařídila, byla léčitelka spokojená s mými pokroky a prohlásila mě za způsobilou k běžným činnostem. Pár minut poté, co odešla, vešel s dusotem strážný.

	„Umíte klepat?“ zeptala jsem se stroze a odložila tlustou knihu o dějinách.

	Vrhnul na mě kyselý pohled. „Máš jít na královu večeři.“

	Znovu mě odvedli, abych se umyla a oblékla s pomocí Doreeny. Tentokrát jsem dostala šedavé modré šaty s bílými stužkami zkříženými pod prsy a okolo pasu. Uši mi zdobily jemně propracované filigránové náušnice s modrými kameny a vlasy jsem měla u konečků stočené do prstýnků a rozpuštěné na záda. Doreena mi namazala rty něčím voskovitým, aby se leskly.

	„Vypadáte nádherně,“ řekla mi. „Král je dnes v nebezpečí.“

	„Jak to myslíš?“ zeptala jsem se prudce.

	„Že se do vás zamiluje, když vypadáte takhle.“

	Otřásla jsem se. „Važ svá slova.“

	Pomalu naklonila hlavu. „Nebylo by to poprvé, co se Mrazivý král zamiloval do Ohnivé.“

	Její slova mi připomněla rozhovor s Arcusem z večera, kdy jsme spolu seděli pod dorůstajícím měsícem. V mizejícím světle byl jeho profil sotva vidět, plášť mu vál ve větru a jeho oči se třpytily pod hvězdami, kdykoli se na mě podíval. Bylo to poprvé, kdy mi projevil dost důvěry, aby mi řekl o svojí minulosti. Také mi vyprávěl o králi ledu, který miloval Ohnivou. Ta vzpomínka mi roztančila motýlky v břiše.

	„Slyšela jsem příběh o Ohnivé, co se stala královnou. Přijali ji lidé?“

	„No…“ Letmo se mi podívala do očí a pak uhnula stranou. „Vlastně to skončilo tragédií. Královna byla zavražděna. Říká se, že jedna šlechtična milovala krále a žárlila na ni, takže naplánovala její smrt. Zemřela na jejich první výročí.“

	Po zádech mi přeběhl mráz. „To je strašný příběh.“

	Zahloubané přikývla a zkrabatila se jí kůže mezi obočími. „Pletky mezi ohněm a mrazem mají zřídkakdy šťastný konec.“

	Stála jsem nehybně, než mi dokončila účes, a nemohla jsem z hlavy dostat osud nebohé Ohnivé královny.

	O pár minut později mě stráže dovedly do jídelny. Od ledového lustru se odráželo světlo svíček a tančilo po ojíněných stěnách. Vzduch naplňovala vůně pečeného masa a koření.

	Tentokrát tu nebyly ženy v nazdobených róbách ani žádní dvořané, jen král v čele stolu s vlasy pozlacenými světlem svící. Oči se mi stočily k židli, která patřila kapitánovi, když jsem naposled zavítala do této místnosti. Seděla jsem o dvě místa dál a přála si, aby byl mrtvý. Teď byl a zemřel mojí rukou.

	Král měl na sobě černé šaty, jež ostře kontrastovaly s jeho bledou pletí a světlými vlasy. Připomnělo mi to chvíle v aréně, kdy byl svět dočasně černobílý. Ale tady byly svíčky stále zlaté a stěny namodralé. Zhluboka jsem se nadechla a tu vzpomínku zatlačila do pozadí.

	Tak jako minule král pokynul k židli vedle sebe. Kráčela jsem k němu pomalu, v uších mi tepala krev a posadila jsem se na bílou kožešinu.

	Vypadal pohledně a stroze. Na klíně se mi třásly ruce. Když jsem tu naposledy seděla, lhal mi o mniších. Měla jsem nutkání vyskočit a chytit ho pod krkem. Nebo ho na místě upálit. Ale i když neseděl na trůně, vyzařoval tu moc, kterou mi předvedl v aréně. Můj oheň byl proti němu bezbranný.

	Díval se na mě pevným pohledem, na rtech měl lehký úsměv, ale mhouřil oči. Zarazilo mě, jak podivné jsou jeho duhovky. Z větší části byly černé a lemoval je tenký kroužek tmavě modré barvy.

	„Dnes jsi ještě krásnější, Ruby.“

	Ztuhla jsem, když mě oslovil křestním jménem.

	Rozvalil se na židli. „Splnil jsem svou část naší dohody,“ oznámil mi klidně. „Dal jsem ti kapitána. Jsi mi vděčná, že?“

	„Nechtěla jsem ho zabít. Ne takhle.“

	„Ne takhle,“ opičil se po mně s ledabylým mávnutím ruky a prohlížel si mou napřímenou postavu. „Jsi velice vybíravá, Ohnivko. Chtěla jsi ho zabít a teď jsi to i udělala. Jenom o to tu běží.“

	„Jeho manželka byla u toho,“ vyslovily moje ochablé rty. „A jeho malá dcera. A řekl mi, že mnichové jsou po smrti. Kvůli vašim rozkazům.“

	Svraštil obočí a jeho obličej byl na chvíli soustředěný a hloubavý, než opět nasadil svůj obvyklý nezaujatý výraz. „Hm. No, možná jsem na to jen zapomněl.“

	Nepřekvapovalo mě, že ztrácí přehled o všech těch úmrtích – kdo by si jich pamatoval tolik? –, ale ochromil mě bezstarostný tón, kterým ta slova pronesl.

	Malak pokynul rukou a přišel k němu sluha, který mu na talíř naservíroval jídlo. Když se chystal naložit mi porci, zakryla jsem talíř rukou a mračila se na něj, dokud neustoupil. Král si mě dlouho prohlížel zpod těžkých víček. Oba jsme byli tiší a nehybní.

	Postavil se a pevně mi sevřel zápěstí. Jeho studená kůže mě pálila víc, než by to kdy dokázal oheň.

	„Ubližujete mi,“ bránila jsem se a snažila se vykroutit.

	„Tvůj dotek mě taky bolí,“ odvětil hlasem stejně hrubým, jako byla ruka, kterou si mě k sobě přitahoval. „Ale tahle bolest se mi líbí.“

	Arcus mi jednou řekl, že můj dotek ho zneklidňuje a není mu příjemný, protože proniká skrz jeho obranu a cítí kvůli němu věci, které cítit nechce. Tohle však bylo jiné. Králův dotek mě bolel a jeho bolel ten můj. Pokud mu to přinášelo potěšení, bylo to zvrácené.

	Odtáhl mě ke zdi naproti čelu stolu a zmáčkl téměř neviditelnou prohlubeň, která asi spouštěla nějaký mechanismus. Otevřely se tajné dveře. Vešli jsme do úzkého tunelu ozářeného loučemi. Strop byl tak nízký, že král musel sklonit hlavu.

	„Tenhle tunel je jenom pro mě,“ řekl, lehce povolil stisk na mém zápěstí a šli jsme dál. Jeho hlas byl v tom stísněném prostoru tlumený. „Je veliká výsada tohle vidět. Ukazuji ti to jako projev velké důvěry.“

	Zostřily se mi smysly. Neudělala jsem nic, čím bych si jeho důvěru zasloužila. A přesto, pokud jsem ji měla, musela jsem ji využít ve svůj prospěch.

	Po minutě jsme došli k dalším dveřím. Král je otevřel a před námi byla trůnní síň zahalená do stínů i světla pochodní. Nebe bylo černé, po měsíci ani stopy. Rozměrný trůn výhružně vévodil síni. Led z něj pokračoval dále do chodby, a jak jsem věděla, i po celém zámku včetně arény. Když jsem jej viděla poprvé, napadlo mě, že vypadá jako srdce a cévy. Nyní, když se po stěnách míhaly stíny, jsem pochopila, že Minax žije uvnitř trůnu, ale pohybuje se skrz led, který je na něj napojený.

	Zadusila jsem v sobě výkřik leknutí, když mi známá neviditelná síla sebrala můj oheň.

	„Co tady děláme?“ zeptala jsem se hlasem oslabeným pod váhou stínů. „Myslela jsem, že budeme večeřet.“

	„Ty odmítáš jíst. Mě už unavují hry. A ty chceš být ve skutečnosti tady. Tohle je můj dar tobě.“

	Táhl mě k trůnu, dokud jsme nestáli na dosah. Jeho temná síla do mě narážela ve vlnách. Chtěla jsem se odtáhnout a utéct, ale zároveň jsem cítila neutuchající přitažlivou sílu, která mě vábila jako můru k plameni.

	„Cítíš to?“ zeptal se a přitiskl mi ruku na trůn. „To je čirá moc. Trůn vytvořil samotný Fors jako dar svému lidu. To jsi věděla?“

	„Ano,“ zašeptala jsem a paží mi vzlínala zima. „Ale Fors je váš bůh, ne můj. Mě pálí.“

	„Další dar pochází od jeho bratra Euruse. Někdo tomu říká prokletí žárlivého boha, který chtěl zničit výtvor svého bratra. Ale ve skutečnosti je to dar, který dodává moc, již cítí jenom vyvolení. Aby bylo možné ho zcela odemknout, je třeba k tomu mít toho správného člověka. Někoho, kdo byl stvořen, aby tu ohromnou sílu unesl.“

	„Dítě temnoty,“ zamumlala jsem a bránila se jeho sevření.

	„Ano. Když jsem usedl na trůn, řekl mi, ať to dítě najdu. Společně pak přivedeme temnotu do této země. A s ní budu dokonalý.“

	Jeho oči divoce hořely vzrušením, jaké jsem nikdy předtím neviděla. Zavrtěla jsem hlavou a mozek se mi svíjel odporem, jakmile mi došlo, co tím chce říct. „Já to nejsem. Nejsem dítě temnoty.“

	Ledovými prsty se dotkl mojí brady a nahnul mi hlavu tak, aby se naše oči setkaly v poblikávajícím světle.

	„Věštba říká, že dítě temnoty bude mít mocný dar. Vyzkoušel jsem ve své aréně ty nejsilnější Mrazivé i Ohnivé. Jsi první, kdo projevil napojení na trůn. Přestaň se bránit, Ruby, a už nikdy nepocítíš bolest.“

	Zakroutila jsem hlavou. „Ale ostatní ano. Lidé trpí a vy to nevidíte. Trůn vás připravil o soucit. Stala se z vás nestvůra.“

	„Ne nestvůra,“ opáčil a přejel mi palcem po tváři. „Společně budeme jako dva bohové.“

	„Já nechci být bohyně!“ Vysmekla jsem mu bradu z prstů. „Chci být léčitelka jako moje matka.“

	Byla to pravda, o níž jsem nevěděla, dokud nezazněla nahlas.

	Přála jsem si, abych měla dotyk léčitele a jeho jemnou trpělivost namísto bouřlivých emocí, jež doprovázely můj dar, který zabíjel a mrzačil.

	„Popíráš to, ale zabíjení ti dělá radost. Temnota díky němu může pronikat hlouběji a splývat s tebou po každé smrti o trochu více.“

	Přitáhl si mě k hrudi a přitiskl mi rty na rty. Zima a horko se spojily s temnotou, aby se zrodil nový plamen. Měl tvrdé rty, ale rozehřívaly se na mých a naplňovaly mě pohlcujícím vzrušením. Položil mi ruku na obličej a zabořil mi prsty do vlasů. Ostrý kámen na jeho prstenu mi poškrábal tvář.

	Jeho rty sklouzly do prohlubně pod mou bradou a sunuly se dolů po mém krku v chladném pohlazení. Moje myšlenky ovládla bouře pocitů, potěšení napůl smíšené se znechucením. Rukama jsem nahmatala jeho ramena, abych ho odstrčila, ale místo toho jsem se pevně chytila. Zvedl hlavu a usmál se.

	„Moje krvelačná Ohnivko,“ zašeptal a bříšky prstů mi pohladil rty. „Ještě jeden souboj stačí k tomu, abys byla připravena. Až dovolíš Minaxovi, aby s tebou splynul, jeho moc desetinásobně vzroste a můžeme se o ni spolu dělit.“

	„Nesplynu s ním.“

	„Už jsi s tím začala v mé aréně. Určitě jsi cítila, jak ti pomáhá. Dodává ti sílu zabíjet a zabíjení ho posiluje. S ním přichází naprostá blaženost.“

	Jeho slova mi připomněla můj sen, ve kterém mi temná bytost říkala, že se spojíme, až mi zčerná srdce.

	„Ale Minax už žije ve vás,“ namítla jsem.

	Mírně zavrtěl hlavou. „Radí mi a propůjčuje moc trůnu, zmírňuje moje starosti. Ano, skrze svou korunu s ním sdílím část jeho moci. Ale nemohu s ním zcela splynout tak, jako to dokážeš ty. Až budete jedním, získáme dokonalou nadvládu nad dokonalým královstvím. Žádné povstání se neubrání naší společné síle. Žádná země se nedovede vzepřít mojí moci. Až bude uvnitř tebe, nebudeme se muset omezovat na tento palác. Můžeme jet kamkoli a moc nás bude následovat.“

	Teď jsem chápala, proč mě král nutil chodit do arény. Aby se mnou mohl snadno manipulovat, donutit mě, abych zabíjela nebo sama zemřela. A pokaždé mi v duši zůstala prasklina, jíž dovnitř pronikala temnota. Co by ze mě bylo, kdybych mu dovolila, aby ze mě udělal bytost, po níž tolik toužil? Jako Eurus, který vůbec nepřemýšlel nad dobrem či zlem, když vytvářel své stíny, a jen se těšil z tvorby a z moci nad jinou živou bytostí.

	Snažila jsem se mu vytrhnout, ale cítila jsem se jako zalitá v jantaru. Jeho ruka se zvedla a pohladila mě po krku. Zaplavila mě znechucená rozkoš.

	Z trůnu se vynořil obrovský stín se špičatými rameny a dvěma velkými rohy na hlavě. Minax vypadal jednolitěji než v aréně. Měl stejný tvar, ale byl mohutnější a plastičtější, jako by získával fyzické tělo před mýma očima.

	Z pramínku tmy postupně vyrostla černá ruka, která se po mně natáhla a zavadila o špičku prstu. Mou paží až do hrudníku protekla mrazivá temnota. Zmizel zármutek a zůstala jen opojná síla. Zbavovala mě veškeré bolesti a nahrazovala ji prázdnou, dutou radostí. Chtěla jsem se tomu objetí poddat. Chtěla jsem všechno opustit a stát se zapomněním. Za pár vteřin jsem si uvědomila, že se mi vrátil žár. Minax mi dal můj oheň.

	Zvonivý hlas z mých snů mi šeptal do hlavy: „Buďme jedním. Společně budeme svobodní.“

	Najednou jsem měla neodolatelné nutkání svůj žár použít na trůn, rozpustit ho do posledního krystalku ledu, dokud z něj nezbyde nic než louže.

	Osvobodit Minaxe.

	Než jsem dokázala jednat, Malakovy rty se ke mně vrátily, tentokrát pevněji a naléhavěji. Moje mysl se snažila najít pevný bod, který by mě ukotvil v této bouři zmatení. Hlavou mi probleskla vzpomínka na jiné rty, chladné ale horoucí, které se tiskly na moje. Na chvíli jsem měla pocit, že mě líbá Arcus. Cítila jsem jeho tváře ve svých dlaních a hedvábné prameny jeho vlasů na špičkách prstů. Viděla jsem, jak se jeho rty blíží k mým. Živě se mi vrátila i spousta dalších výjevů – jeho profil ve tmě, chvění v jeho hlase, když říkal, že mě nechce pustit, jeho přesvědčení, že jsem silná.

	Když ve mně narůstala naděje a touha, temná bytost se zachvěla a dala se na ústup. Byla však připravená se ke mně vrátit. Využila jsem toho zaváhání, odstrčila krále vší silou od sebe, běžela k hlavní bráně a bušila na ni pěstmi.

	Slyšela jsem smích. Nevěděla jsem, zda se směje král, nebo stín uvnitř trůnu.

	Na králův povel stráže otevřely bránu, popadly mě za paže a odvedly mě zpět do mého pokoje. 
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	Seděla jsem na posteli s pažemi ovinutými kolem sebe. Král viděl tu temnotu ve mně a já nemohla tvrdit, že tam není. Přivítala jsem ji stejně jako jeho. Nejenže jsem mu dovolila, aby mě líbal, ale jeho polibky jsem i opětovala. Zavřela jsem oči hanbou. Nechtěla jsem to přiznat, ale líbilo se mi to skoro tolik, jako se mi líbilo zabíjet v aréně. A teď ke mně Minax promlouval a říkal mi, že spolu splyneme a budeme jedním. To, co jsem viděla, už jsem nemohla pustit z hlavy s tím, že to byl jen sen. To stvoření bylo stále silnější, hmotnější. Čím déle jsem v paláci byla, tím více jsem zabíjela.

	Skryla jsem obličej do dlaní a houpala se dopředu a dozadu. Co se to ze mě stalo?

	I teď jsem toužila po té tmě, po jejím hadím pohlazení. Byla jako čaj bratra Gamuta, který mě zbavoval vší bolesti, akorát asi tisíckrát silnější. Svíralo se mi srdce touhou po vymýcení všech starostí a obav, ačkoli se mi hnusilo, čím bych se musela stát.

	Nenáviděla jsem krále. Nenáviděla jsem ho z hloubi duše. A přesto ve mně probudil něco nového – žízeň po bezduché moci, nad níž nemám kontrolu.

	Seskočila jsem z postele a chodila po místnosti sem a tam, od dřevěných dveří ke kamenné zdi. Když mi bratr Mléč popisoval svůj plán ve večerním světle z okna kapituly, působil tak přesvědčeně. Jednoduše půjdu do paláce a zničím trůn.

	Teď jsem však byla uvnitř paláce, ale jednoduché nebylo nic. Nemohla jsem zabít krále, protože ho chránil trůn. Nemohla jsem zničit trůn, protože v jeho blízkosti jsem neměla žádnou sílu, leda když jsem byla v kontaktu s králem.

	Část mě se chtěla prostě vzdát. Nechat svého soupeře, aby mě zabil. Konečně bych pak byla s matkou v zásvětí.

	Jestli jsem vážně dítě temnoty, pro svět by bylo lepší, abych byla mrtvá, než abych se stala nezastavitelnou silou po boku krále.

	Ta myšlenka visela ve vzduchu. Temná, tíživá a nepopiratelná.

	Bohužel jsem měla pocit, že mi temnota nedovolí zemřít. V posledních dvou soubojích se do mě vplazila a ovládla mě, když jsem se ocitla v ohrožení. Byla jsem pokaždé silnější. I kdybych proti té síle stínů bojovala, nebyla jsem si jistá, zda bych ji dokázala porazit.

	Tak ať si mě temnota vezme. Král zvítězil.

	Jako když se otevírá okenice, aby dovnitř vniklo denní světlo, mi naskočil obraz mojí babičky, jak vypráví příběhy u ohně.

	Viděla jsem, jak pohybuje rty, a cítila její ruku ve vlasech. Když příběh skončil, často mi dávala ponaučení, jež jsem si z něj měla odnést.

	„Ve tmě je vždy nějaké světlo. Může ho být jen špetička, ale je tam. Následuj ho a najdeš cestu ven.“

	Kdybych se nechala pohltit tmou, vzdala bych se svobodné volby. Tak slabá snad nejsem. Minaxovi i jeho záměrům se mnou jsem se mohla vzepřít. Už nebudu zabíjet, nehledě na to, jak silné bude moje nutkání.

	V aréně prohraju, ale zvítězím tak v bitvě proti králi. S mojí smrtí padnou i jeho šance, že najde nádobu pro Minaxe. A možná se pak najde jiný Ohnivý, lstivější a silnější, který zničí trůn.

	Jenom to nebudu já.

	„To světlo najdu, babičko,“ zašeptala jsem. 
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	„Ruby!“ volala na mě Braka.

	Zamrkala jsem a vrátily se mi známé zvuky i obrazy arény. Bylo mi napůl špatně a napůl jsem byla otupělá z představy toho, co mám před sebou. „Co?“

	„Tvůj soupeř,“ řekla a její šedé oči působily velmi vážně. „Říká si Kane. Prý je to zkušený bojovník, co se vrátil z války. Stejně jako Gravnach používá pouze mráz. Drž se zpět a hledej jeho nekrytá místa, pak se zaměř na jeho slabiny.“

	Zvedla jsem obočí. Její upřímně vyřčená slova mě vytrhla z mého rezignovaného stavu. „Brako, ty mi dáváš tipy? Buď opatrná, nebo si ostatní budou myslet, že mě máš ráda.“

	Usmála se, a odhalila tak mezeru po zubu. „Líbíš se mi, Ohnivko. Jsi statečná, silná a máš schopnosti, které mě upřímně udivují. Myslím, že dokážeš vyhrát jakýkoli zápas. Nakonec si získáš i publikum.“

	Zkroutily se mi rty. „To není pravděpodobné. Teď právě vidím, jak si připravují zeleninu, co budou házet.“

	Zasmála se. „Je v tobě něco, co si člověk časem oblíbí,“ řekla zamyšleně. „Přirůstáš k srdci… jako rampouch.“

	Usmála jsem se na ni. „Nejsem ani trochu jako rampouch.“

	Zamyslela se. „Tak jako plíseň.“

	Zahihňala jsem se. „O dost lepší.“

	Plácla mě po zádech a ta přátelská herda mnou ještě chvíli otřásala. „Neboj se, Ohnivko. Ještě nikdy jsi neprohrála.“

	Právě probíhající souboj trval déle než obvykle, s jednou z mála Mrazivých žen v pozici soupeřky. Protivníci byli podobně velcí, ale žena měla jasnou výhodu, protože měla silnější mráz. Její soupeř však často získával převahu svou hrubou sílou. Každý souboj mi stále zvedal žaludek. Ta nevolnost mě ale uklidňovala. Znamenala, že nejsem lhostejná k mrhání životy, alespoň zatím.

	Zachytila jsem povědomou květinovou vůni, otočila jsem se a za mnou stála Marella, která vypadala jako bohyně ve stříbrné róbě s hedvábnými květinami na dlouhé sukni. Několik stejných hedvábných květů měla i ve svém složitém účesu. Na uších a prstech jí poblikávaly ledové kamínky zasazené ve stříbře, jak se od nich odrážely paprsky světla z arény.

	„Přišla jsem ti popřát štěstí,“ oznámila mi s oslnivým úsměvem.

	„Oceňuji tu snahu,“ odpověděla jsem a urovnala si masku. „Ale štěstí nepotřebuju. Nechci ho.“

	Zacukaly jí koutky. „Máš pravdu. Štěstí je pro blázny. Ty dokážeš jednoduše zničit svého protivníka stejně jako ty před ním.“

	Ta slova mi vyvolala husí kůži na krku. „Nikoho ničit nebudu. Už tohle nemůžu dělat.“

	Svraštila obočí. „Nemáš na vybranou, Ruby. Nemůžeš za to, že jsi k tomuhle donucená. Ale musíš buď zabíjet, nebo sama zemřít.“

	„Přesně tak. A pokaždé, když zabíjím, něco se mě zmocní. Neovladatelná temnota.“ Odmlčela jsem se. „Rozhodla jsem se, že už zabíjet nebudu.“

	„Možná tvoje provinilost…“

	„Není to provinilost. Myslím, že je to Minax z trůnu.“ Čekala jsem, jak zareaguje, ale tvářila se stále stejně. „Vím, že to zní, jako bych se zbláznila, ale…“

	„Vím o trůnu,“ odvětila. „Říkala jsem ti to. Nenos přede mnou svou masku. Říkala jsem ti, že se mi můžeš svěřit, a já bych ti pomohla.“

	„Jak mi přesně můžete pomoci?“

	„Na tento den se připravuji polovinu svého života. Čtu ty nejzaprášenější knihy z otcovy knihovny, hledám všechno o trůnu, v noci se plížím ven a radím se s učenci.“ Pousmála se mému udivenému výrazu. „Můj otec je možná zapšklý starý fouňa, co pořád někoho poučuje, ale jeho sbírka knih to vyvažuje. Znám staré příběhy a sama jsem si ověřila, že je na nich více pravdy, než většina lidí věří.“

	Z davu se ozval jásot, ale neotáčela jsem se, abych zjistila, co ho vyvolalo. Příliš mě pohlcovala Marellina odhalení.

	„Král Akur prošel za své vlády zásadní proměnou,“ pokračovala. „Viděla to jeho manželka i děti. Můj otec i jeho nejbližší dvořané. A stejně tak i královský učenec, který byl přesvědčený, že naši válku s Ohnivými ve skutečnosti způsobil trůn. Byl přesvědčený, že se probudila kletba v trůnu a její vliv začal sílit. Řekl královi, že dokud budeme se Sudiným lidem jednat nespravedlivě, boje a špatné skutky nikdy neskončí. Pak byla zavražděna manželka krále Akura, což potvrdilo teorii bratra Mléče. Jediný důvod, proč ho nepopravili za jeho vlastizrádné názory, bylo, že je stejné krve jako největší vlastník půdy ve východních provinciích. Kdyby Mléčův bratranec, lord Tryllan, přestal podporovat krále, bylo by to pro války na hranicích katastrofální. A tak Mléče vyhnali do starého, rozpadlého opatství na hoře Una a zapomněli na něj i na jeho předpovědi.“

	„Proč jste mi to neřekla dřív?“ zeptala jsem se napůl útočně. „Řekla bych vám všechno.“

	„Nevěděla jsem, jestli ti můžu věřit. Máš vazbu na Malaka. Dívá se na tebe pohledem, jaký jsem u něj neviděla.“ V očích se jí krátce zablesklo. „Je celá řada důvodů, proč bys mě mohla chtít prozradit, a já to nechtěla riskovat. Ale teď říkáš, že chceš dnes v aréně zemřít, a to je mnohem větší riziko. Pro nás všechny.“

	Zarazila jsem se. „Vy si tedy doopravdy myslíte, že dokážu zničit trůn?“

	Vzala mě za ruce. Měla studené, ale ne ledové prsty. „Vím, že ano, Ruby. Dnes je letní slunovrat a tvoje síly jsou na vrcholu. Pokud to má někdy přijít, dnes je ten den.“

	Slunovrat. Vzpomněla jsem si, že bratr Mléč říkal, že bude za tři týdny, ale od té doby dny plynuly a já ztratila přehled.

	„Ale já se bojím, že se ztratím a nedokážu ho zničit. Splyne se mnou a pak – co ze mě bude?“

	Stiskla mou ruku a její hlas zněl naléhavě. „Splynout s ním je jediný způsob, jak ho zničit. Chápeš to? Když to uděláš, můžeš otočit jeho moc proti němu. Nepotřebuješ jenom svůj oheň. Potřebuješ i svou temnotu. Díky ní jsi výjimečná.“

	„Jak to víte?“

	„Viděla jsem v téhle aréně bojovat a umírat bezpočet Ohnivých a nikdo z nich nedokázal to co ty. Minax si tě vybral.“

	„Pomáhej mi, Sud,“ zašeptala jsem, vyprostila ruce z jejích a zakryla si obličej.

	„Ty už víš, že je to pravda. Proto ses rozhodla dnes nebojovat. Bojíš se, co se z tebe stane. Ale já jsem přesvědčená, že jsi silnější. Dokážeš se spojit s Minaxem, a přesto ho ovládat. Dokážeš to, Ruby.“

	„Pletete se. Nemůžu to riskovat.“

	Odvrátila jsem se od ní.

	„Tak já ti povím něco, co tě možná přesvědčí. Tvůj protivník Kane byl jedním z vojáků, co vyplenili opatství.“

	Prudce jsem se na ni obrátila. „Cože?“

	Přikývla. „Ptala jsem se na něj kvůli tobě. Chtěla jsem zjistit, jaké má slabiny, a zjistila jsem, že byl pod velením kapitána Drakea, když jeli na horu Una. Slyšela jsem, že byl nemilosrdný. Byly to jatka, Ruby. A… toho mladého muže s jizvami také zabili.“

	„Arcuse?“ vydechla jsem.

	Přitakala s očima plnýma smutku. „Divokého Mrazivého bojovníka, který zuřivě bránil opatství navzdory svým mizivým šancím. Zabil tucet vojáků, než ho lukostřelci skolili hořícími šípy.“

	Rozmlžil se mi zrak. Hořící šípy samy o sobě nestačily proti jeho mrazu, ale ty plameny ho musely děsit. Zaskočily ho a narušily mu soustředění. Uměla jsem si úplně jasně představit okamžik, kdy podlehl.

	Neuvědomila jsem si, že jsem v předklonu, dokud mě Marella pevně neobjala. „Moc mě to mrzí, Ruby,“ zašeptala mi do vlasů. „Nechtěla jsem ti to říkat. Ale teď už víš, proč Kane nesmí odejít z arény živý. Zaslouží si smrt.“

	Lapala jsem po dechu, třásla jsem se, rozpadala se na milion kousíčků a nemohla jsem to nijak zastavit.

	„Ty to dokážeš. Znič Kanea. Znič trůn. Jinak ta temnota nikdy neskončí.“

	Naposledy mě stiskla, pustila mě a sledovala zápas s lítostivým výrazem. Podívala jsem se stejným směrem a viděla, že oba protivníci leží na zemi a hlasatel zvedá do vzduchu nehybnou ruku Mrazivé ženy. Dav burácel, sluhové přiběhli odtáhnout obě těla z bojiště a zůstala za nimi cestička lesklé modré krve. Mrazivá žena sice zvítězila, ale zaplatila za to svým životem. 
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	Hlasatel mi dal znamení a já vstoupila do slunečné arény. Ozývaly se obvyklé posměšky a nadávky, na okraj bojiště dopadaly spršky nahnilého jídla a kamení. Ale kromě toho se nečekaně ozývalo i několik hlasů, které volaly: „Ohnivka!“ Byla jsem k tomu všemu netečná, jako bych plula nad svým tělem v roli pozorovatele, kterého okolní dění nezajímá. Doufala jsem, že už nikdy nebudu nic cítit.

	Otočila jsem se na krále a jeho tribunu. Marella nyní seděla po jeho levici jako malovaná panenka a její stříbrné šaty se vzdouvaly až přes opěrátka její ledové židle. On měl temně černé roucho zdobené stříbrem. Přemýšlela jsem, jestli se Marella záměrně oblékla tak, aby se k němu hodila. Zdálo se mi, že se v různých drobnostech stále snaží upoutat jeho pozornost. Vzpomněla jsem si, co říkala o tom, jak se na mě dívá, a teď jsem si toho všimla. Měl nakloněnou hlavu a intenzitu jeho pohledu jsem doslova cítila na kůži. Zírala jsem na něj a proti mé vůli mě přitahovaly stíny v ledu, skryté přímo za ním.

	Když jsem došla doprostřed, otevřely se dveře na protější straně arény a vyšla z nich postava. Bojovník měl černou koženou zbroj a ocelovou přilbu s hranatými chrániči na nos a tváře až k bradě. Otvory měl jen na oči a ústa. Po zádech mu splýval černý plášť. Byl mohutnější a statnější než kapitán, ale ne tak jako Gravnach. Neměl žádný meč. Používá pouze mráz, říkala mi Braka. Zatřásla jsem se při pomyšlení na Marellinu myšlenku, že mám splynout s Minaxem, abych ho zničila. Slíbila jsem, že najdu světlo, i kdybych měla zemřít, ale to bylo předtím, než jsem zjistila, že tento muž je vrah. Arcusův vrah. Na světě nebylo nic, co by ho zachránilo před smrtí mou rukou.

	Zastavil se asi tři metry ode mě a poklonil se mi. Zaujala jsem bojový postoj s připravenými pěstmi. On také pozvedl pěsti. Kroužili jsme kolem sebe.

	Po pár vteřinách začal dav skandovat. „Umři, Ohnivá!“

	Ale Mrazivý voják se ani nehnul, patrně mě jen zkoumal a čekal, až mu ukážu, jakou mám sílu. Já tak trpělivá nebyla. Vyslala jsem mu k nohám ohnivou střelu.

	Mrštně uskočil z cesty a opětoval můj útok mrazivým úderem, který dopadl na zem přede mě a vyslal vzhůru oblak prachu.

	Roztočila jsem na něj tornádo horkého vzduchu. Pozvedl ruce a se syčením se rozplynulo.

	Z rukou se mi vyřinuly ohnivé větrníky. Každý z nich srazil k zemi svými ocelovými chrániči na zápěstí a vystřelil po mně ledový vzduch.

	„Ty si myslíš, že je to hra, že?“ zavolala jsem na něj a zatočila rukama a vyslala k němu dva víry vzduchu tak horkého, že se voda ve vzduchu proměnila v páru. Nechal je proletět bez sebemenší odezvy, jako by to byl jen jarní vánek. „Co ale nevíš,“ pokračovala jsem a vyhodila oblak ostrého žáru, „je, že ti nedovolím odsud odejít naživu.“

	Rozpálila se mi hruď a vystřelila jsem po něm několik zbraní, ohnivých střel a šípů i zuřivý dračí ocas, který práskl o led. Každou z nich znuděně odmávl. Publikum se smálo a začalo ho povzbuzovat.

	„Kane! Kane! Kane!“

	Ztuhla mi ramena. Jeho mráz byl ještě silnější než Gravnachův.

	Vystřelila jsem mu ohnivý blesk na přilbu. To se mu nelíbilo. Zaklopýtal a vyslal po mně závan ledového vzduchu, který mi rozklepal nohy, jak jsem se snažila stát.

	Naše útoky se zrychlily. Vykopla jsem po něm ohnivou plachtu. On se obalil ochranným ledem. Rozpustila jsem ho horkým vzduchem a šlehla dalším dračím ocasem. Zmrazil mi půdu pod nohama uprostřed mého pohybu. Zkroutila se mi noha a uklouzla jsem. Snažila jsem se postavit zpět na nohy, ale znovu jsem spadla.

	Kane si ke mně došel a jeho obrys mi zastínil slunce. Otočila jsem se a viděla krále, jak se naklání na své tribuně a vedle něj strnule sedí Marella. Mezi nimi se vznášela tmavá postava, její špičatá hlava a ramena se rozšiřovaly a narůstaly. Nezdálo se, že by ji viděl kdokoli jiný, ale já její přítomnost cítila i se zavřenýma očima.

	Cítila jsem, jak narůstá temnota, a vyslala jsem na Kanea další proud modrého ohně. Ať už to bylo slunovratem nebo temnotou ve mně, nebo možná nenávistí, která mě konečně zbavila všech zábran, můj oheň hořel jasněji než kdy předtím. Jeho halena vzplála a on ji uhasil svým mrazem.

	Udeřil na mě mrazem, který se rozplynul do neškodného obláčku, a pak po mně vystřelil svištící smršť rampouchů. Rozpustily se v obláčku horkého vzduchu, který mě obklopoval jako štít.

	Teď už jsem byla příliš silná, hořela jsem jako kousek slunce. Byla jsem si jistá, že ho dokážu zabít jen svým ohněm. Ale chtěla jsem to zapomnění, co mi dokázal dodat jen Minax.

	„Přijď, temnoto,“ zašeptala jsem. „Použij mě, abych zabila tohoto vraha.“

	Mrazivý bojovník se zastavil pár metrů ode mě.

	„Tak je to pravda. Jsi ztracená.“

	Ale jeho slova neměla žádný význam, ztratila se v okouzlujícím zvuku moci. Nebylo důležité, zda dokážu ovládat Minaxe. Jen jsem se chtěla odevzdat pomstě.

	Změnil se mi zrak, svět se proměnil na již dobře známou černou a bílou. Vytratil se zvuk a slyšela jsem jen svůj srdeční tep a dech svého protivníka. Z hlavy mi vytryskla onyxová chapadla a sápala se po smršťující se černé skvrně v jeho hrudi.

	„Nechci ti ubližovat, nenuť mě,“ řekl bojovník a ta slova byla vzdálená, jako kapky deště na skle.

	Vyslala jsem plynulý proud ohně a on mu kontroval sloupcem z ledu. Vlnící se vlákna stínů zatím kroužila a svíjela se blíže a blíže k jeho srdci.

	„Prosím, Ruby,“ žadonil a zesiloval mráz, který mě odtlačoval a nutil mě to všechno ukončit v tu chvíli.

	Ale část mě si uvědomila, že znám jeho hlas.

	Ten hlas znám.

	Ale to přece není možné. Je mrtvý. Zbláznila jsem se?

	„Arcusi?“ vydechla jsem a chvěla jsem se úsilím, abych neútočila.

	„To jsem rád, že si mě pamatuješ,“ odpověděl. Jeho pokus o vtip se trochu pokazil tím, že se mu zlomil hlas.

	Zachvátil mě šok. Stáhla jsem ruku a přerušila jsem proud plamene a on udělal totéž. Oba jsme tím úsilím klopýtali. Oheň nebylo těžké ovládat, ale temnotu ano. Stále se vinula kolem jeho srdce. Hekal bolestí a položil si ruku na prsa. Sténala jsem, jak namáhavé bylo zadržet tu vražednou touhu uvnitř sebe. Najdu to světlo. S nesmírným úsilím jsem zaměřila veškerou svou energii na svíjející se vlákna, stáhla jsem je k sobě a potlačila je. Svět opět s velkou ránou zalila barva.

	„Jsi to vážně ty?“ zašeptala jsem a zoufale se snažila nahlédnout pod jeho přilbu. Moje oči pátraly. Široká ramena, širší, než jsem si pamatovala, ale to mohlo být tou zbrojí. A ta přilba. Zatracená přilba, co mu zakrývala obličej. Bily se ve mně naděje a strach, že se pletu.

	Spustil ruce. „Říkal jsem ti, že budeš nebezpečná, až získáš kontrolu. Pořád ale slyším, že tě tu nemají moc v oblibě.“

	Celé tělo mi naplnila opojná radost, která se rozhořela a změnila se ve vzteku z toho, co se málem stalo.

	„Mohla jsem tě zabít!“ zakřičela jsem, ale vyšel ze mě tenký, vysoký hlásek. Doklopýtala jsem k němu a padla jsem mu do náruče. Tiskl mě tak pevně, že jsem nemohla dýchat, ale bylo mi to jedno.

	Z jednoho z balkonů se ozýval křik. Byl to hlasatel v purpurových šatech, které jasně zářily na bezbarvém ledovém pozadí.

	„Šampióni! Aréna není seznamovací ples.“ V hledišti propukl smích a souhlasné výkřiky. „Tito lidé přišli, aby viděli krev! Máme vám tam poslat nějaké soupeře, aby vás od sebe odtrhli?“

	„Arcusi,“ zašeptala jsem a podívala se mu do očí. „Ty dveře se neotevřou, dokud jeden z nás nezemře. Nezabiju tě. Musíš zabít ty mě.“

	Jeho oči se rozšířily a pak zúžily. „Zbláznila ses, Ruby?“

	„Ne, poslouchej,“ prosila jsem ho. „Bratr Mléč měl pravdu o trůnu, ale spletl se ve mně. Nejsem dítě světla. Jsem…“

	„Jen další Ohnivá s divokou povahou.“ Usmál se, aby ta slova odlehčil a znovu mi podal ruku. „Uklidni se, Ruby. Vím, že se ti nepovedlo zničit trůn. Ale mám všude okolo nás svoje lidi. Potřeboval jsem čas, aby se dostali na svá místa, aniž by vzbudili podezření. A upřímně jsem si nebyl jistý, na čí jsi straně. Slyšel jsem něco o tobě a králi…“ Jeho oči si mě pátravě prohlížely, než pokračoval. „Ale nechtěl jsem ti ublížit. Mrzí mě, že mi tak dlouho trvalo, než…“

	„To je mi jedno!“ Nemohla jsem uvěřit, že hovoří s takovým klidem, jako by všechno bylo v pořádku. „Poslouchej. Kletba v trůně je…“

	Uprostřed mojí věty se s rachotem otevřela brána a dovnitř se navalili bojovníci. Vyběhli ze všech stran s oštěpy, meči, tyčemi a poryvy mrazu a ledu.

	Arcus mě strhl za sebe a postavil se přede mě, jako by mě chtěl chránit před tím zmatkem. Zhluboka se nadechl, oběma rukama chytil svou přilbu, sundal si ji z hlavy a odhodil ji na zem. Každý pohyb byl jasně rozmyšlený, nebyl uspěchaný, ale plný odhodlání. Zvedl ruce dlaněmi ven. Vyzařoval moc, královskou sílu, která nestrpěla odpor. Bojovníci se zastavili a stáli okolo nás v pozoru.

	Vzduchem vířily částečky prachu a studená mlha. Dav ztichl.

	„Dobří lidé, poslouchejte!“ přehlušil veškerý hluk. „Nepřicházím sem jako prostý vesnický bojovník, válečník nebo šampión, jak vám bylo řečeno.“

	Ne, není obyčejný šampión, pomyslela jsem si. Navzdory své velikosti, která by se na královského šampióna hodila, měl navíc ještě hrdé držení těla, jež odráželo, že je šlechtické krve. Více než kdy předtím.

	„Přicházím k vám jako muž, jemuž právoplatně náleží Forsův trůn.“

	Slyšela jsem ta slova, ale moje ztuhlá mysl nedokázala pojmout jejich význam. Předstíral, že je někdo jiný, a říkal věci, co nebyly pravda. A pokračoval v tom.

	„Přicházím jako Arelius Arkanus, syn Akurův, starší bratr Malakův. Byl jsem popálen vrahem a tvrdilo se, že jsem mrtvý. Ale nezemřel jsem.“

	Couvla jsem, bušilo mi srdce, ale hlavu jsem měla pořád jako vycpanou peřím.

	„Přežil jsem, abych bojoval,“ pokračoval Arcus a v jeho hlase byla větší moc, než jsem kdy slyšela, „abych se mohl vrátit k lidu, který miluji. Nyní k vám tedy přicházím jako váš věrný služebník. Předstupuji před vás jako právoplatný král ledu!“ 
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	Čas ztratil význam. Zvuky arény splynuly do bezvýznamného hučení.

	Arcus se nade mnou tyčil s odhaleným obličejem, který teď všichni viděli. Jeho jizvy zářily v jasném odpoledním světle. Bylo to jako sledovat cizího člověka. Hovořil k davu a oznamoval jim něco, co jsem vnímala jen napůl – jak je to nyní na nich, jeho lidu, aby rozhodli, který panovník patří na trůn, že by měli bojovat po jeho boku, protože bude vládnout spravedlivě a bude si dobře pamatovat jejich věrnost.

	Vyzýval je jako zkušený řečník, přesvědčivý a sebevědomý, s napřímenými zády a vztyčenou hlavou. Ani památky po záhadné postavě skryté pod kápí. Pryč byl mladík, co se bál mého ohně. Pryč byl i ten člověk, jemuž jsem se naučila věřit, jehož jizev jsem se jemně dotýkala a jehož rty se tiskly na moje, sladce a něžně.

	Stál přede mnou král. Král ledu. Vysoký a nelítostný, připravený chopit se nemocného trůnu a opájet se jeho mocí.

	Naskočila mi husí kůže. Tentokrát už nebyla naděje. Z Arcuse tryskala zahlcující moc, klubko spící energie na opratích, co čeká na příležitost se uvolnit. Prostupovala vzduchem okolo něj stejně jako dříve, jen jsem si toho tehdy nevšimla. Zatímco Malak čerpal sílu z trůnu, Arcus měl svou vlastní uvnitř sebe. Zkrotí moc trůnu a desetkrát ji znásobí.

	Pak se otočil a shlédl ke mně. Jeho chladný, modrý pohled se změkčil, jeho oči se setkaly s mými a byla v nich znát hluboká vřelost.

	Potřásla jsem hlavou. Hrozivá představa neporazitelného krále na trůnu se rozplynula jako ranní opar. Tohle byl Arcus. Možná byl Malakův bratr, ale stále to byl ten samý známý člověk. Napřáhla jsem k němu ruku a on ji uchopil, vytáhl mě na nohy a přitiskl si mě k hrudníku. Na rtech se mu objevil úsměv.

	„Moje snůško větviček,“ oslovil mě něžně. „Je dobré tě mít znovu v náručí.“

	U nohou mu vybuchla ledová střela a on padl na kolena.

	Otočila jsem se ke zdroji a přímo proti mně byla králova tribuna. Malak měl napřažené ruce a v očích zuřivý pohled upřený na nás.

	„Zabijte toho podvodníka!“ křičel Malak a jeho slova se rozléhala po aréně. „Můj bratr je mrtvý. Před vámi stojí samozvanec. Zabijte ho, nebo jste zrádci!“

	Mnoho diváků vytasilo meče nebo hole a vyběhlo z hlediště do arény.

	Arcus se postavil a přitáhl si mně k sobě. Vytrhla jsem se mu. „Běž!“

	„Ruby, počkej,“ zastavil mě. „Tohle jsou mí povstalci. Lidé, co se rozhodli za mě bojovat. A možná se tak rozhodnou i další.“

	Měl pravdu. Když lidé běželi ke královským vojákům, ozývalo se ohlušující zvonění oceli o ocel. Kdo měl dar, vysílal i mráz a led ve vlnách zářivé bílé barvy.

	Přímo na králově prahu se naplno rozpoutalo skutečné povstání. Otočila jsem se ke královské tribuně, ale přes les lidí jsem na něj nedohlédla.

	„Musíme tě odsud dostat,“ řekl mi Arcus. „Nemůžu si být jistý, že budeš v bezpečí, ani mezi mými spojenci.“

	Vyskočil na nohy a odtáhl mě za ruku k okraji arény, do výklenku naproti tomu, kde jsem obvykle stála a čekala na svůj zápas. Klopýtla jsem, když mi k patám dopadla ledová střela. Arcus mě zatáhl do stinné niky ve zdi.

	Otočila jsem se, abych na něj viděla. „Král tvoje povstání zadusí za pár minut a začne u tebe. Proč bys dělal něco tak naivního? To přece nebyl plán.“

	„To do mého plánu vždycky patřilo, jenom ne do té části, co se týkala tebe. Poslední rok se tajně setkávám se svými stoupenci. Akorát jsme neměli v úmyslu útočit na palác, dokud nepadne trůn.“

	„Ale ty víš, že nepadnul. Neměl jsi sem chodit!“

	Zavrtěl hlavou. „Plán se změnil ve chvíli, kdy jsi opustila opatství beze mě. Nemohl jsem tě nechat tomu čelit o samotě. Přijeli jsme tak rychle, jak to jenom šlo… ačkoli jsem nevěděl, na čí straně stojíš. Slyšel jsem, že ses stala šampionkou. Také jsem dostal zprávy, že ses docela sblížila s králem.“

	Naše pohledy se setkaly, pokládal mi otázky, na které možná nechtěl znát odpověď.

	Položila jsem mu ruku ze strany krku a jeho ruce se ocitly na mých zádech. „Zůstala jsem ti oddaná, pokud se ptáš na tohle. Jsem s tebou.“

	Když jsem mluvila, vstaly mi chlupy na zátylku. Po hrudní kosti mě hladil neviditelný prst a mravenčila mi kůže. Slunce zakryl beztvarý stín jako pohyblivá skvrna. Stáhlo se mi hrdlo. Jeho chapadla do mě vklouzla a zbavila mě veškerých obav a starostí. Na jejich místě teď byl omamný pocit nekonečné energie. Ze světa se vytratila barva. Arcus se stal nyní světle šedou postavou s černými obrysy a černým srdcem, které jsem viděla zcela jasně.

	„Zabij ho.“ Byl to ten dobře známý zvonivý hlas, mučivý a neodbytný. Udělala bych pro něj cokoli.

	Ne. Osvobodila jsem svou mysl s ostrým výkřikem. Do světa se vrátila barva, ale nebyla stejná jako předtím, jako by vybledla a já byla napůl uvnitř, napůl vně reality. Tiché přízraky číhaly na okraji mého vědomí.

	„Ruby?“ zeptal se Arcus se svraštělým obočím.

	Ten pocit narůstal a moje touha po krvi stále sílila. Vtáhla jsem Minaxe dovnitř a teď jsem nevěděla, jak ho zas vyhnat. A on žíznil po Arcusově smrti. Cítila jsem, jak se moje prsty natahují a touží mu vyslat do srdce vlákna temnoty. Moje vůle se každou vteřinou vytrácela.

	„Pusť mě,“ zavrčela jsem a odtlačila jsem se od jeho hrudníku. „Splývá se mnou Minax. Teď není čas to vysvětlovat. Musím zničit trůn, než ti ublížím!“

	Když mě překvapeně pustil, otočila jsem se a vběhla do arény. Výklenek vedoucí do paláce byl na protilehlé straně. Musela jsem nějak proniknout skrz dav.

	„Ruby!“ zakřičel Arcus se směsicí vzteku a strachu.

	Ale v mojí hlavě byla jediná myšlenka: Znič trůn. Marella mi řekla, že dnes mám větší sílu než v jakýkoli jiný den. A právě teď byl král zaujatý něčím jiným, takže to mohla být moje jediná šance. I kdyby byla naděje sebemenší, musela jsem to zkusit.

	Prodírala jsem se tou melou, svištící bouří mečů a ledu. Uhýbala jsem, krčila se a několikrát o vlásek unikla srážce mezi vojáky a Arcusovými stoupenci, dokonalé modré haleny přes zbroj proti otrhaným hadrům. Promáčkla jsem se mezi nimi, místy jsem se před letícími ledovými střepy bránila žárem a ohněm. Několik minut mi trvalo, než jsem se dostala jen poblíž výklenku, kde bojovala Braka a její šampióni zuřivou silou trénovaných svalů.

	„Bojuj za Arcuse!“ zařvala jsem na ni.

	Její ledové copy tančily, když se kryla, kopala a v dokonalých obloucích mávala mečem. Když na mě vrhla nechápavý pohled, uvědomila jsem si, že ho zná pod jiným jménem.

	„Bojuj za Areliuse Arkanuse!“

	„Nemůžu, Ohnivko,“ namítla a zablokovala údery tří mužů naráz. „Jsme královi šampióni!“

	„A kdo je skutečný král?“ Ta otázka zůstala viset ve vzduchu a já vběhla do výklenku. Neměla jsem čas ji přesvědčovat.

	Pádila jsem tunelem na nádvoří, kam se také rozšířil boj. Aréna nebyla ve srovnání s bitvou okolo paláce nic. Vzduchem se rozléhalo zvonění oceli, křik a volání. Lukostřelci sesílali šípy z cimbuří. Ledoví vlci se svíjeli a skákali s vyceněnými zuby a divokýma očima, aby ochránili svoje pány. Dlažební kostky na zemi barvila krev do tmava. Pach kovu se mísil se smradem potu a strachu.

	Když jsem doběhla k těžké bráně paláce, stráže ji právě zavíraly. V zuřivém spěchu jsem se zaměřila na jejich zbroj a meče a vyslala do kovu žár. Dva strážní s jekotem upustili zbraně. Jeden ji udržel a rozběhl se proti mně s pokřikem. Uskočila jsem na stranu a vyslala do vzduchu žár, který ho zahalil do mlhy, a proběhla kolem něj. Brána se setrvačností dál zavírala. Když se zaklapla, zatáhla jsem těžkou závoru, a tím je všechny udržela venku.

	Chodby byly prázdné. Většina stráží byla venku a bojovala. Byla jsem si však jistá, že brána do trůnní síně bude stále střežená, takže jsem běžela k tajné chodbě v jídelně.

	Doběhla jsem ke zdi, která skrývala tajné dveře, a začala ji prozkoumávat. Hledala jsem skrytý mechanismus, ale nemohla ho najít.

	„Ruby!“ Ten hlas byl tlumený, ale povědomý.

	Ozvalo se klapnutí a dveře se otevřely. Uvnitř chodby někdo stál. Byla to Marella a ve škvíře dveří široké asi na dva prsty bylo vidět jedno její fialkové oko a elegantní křivka její tváře.

	„Co tady děláš?“ zašeptala jsem.

	„Jak jsem říkala, můj otec sloužil jako rádce třem králům. Vím o všech tajných místnostech, všech skrytých schodištích i o každém tunelu na zámku. Nevěděla jsem, jestli ti to tu král ukázal, ale doufala jsem. Pojď.“ Otevřela dveře a ustupovala.

	Vzpomněla jsem si, co mi řekla – Kane je jedním z vojáků, co vnikli do opatství, a Arcus je po smrti. Popadla jsem ji za rameno a otočila ji. „Proč jsi mi lhala?“

	„Ššš,“ zasyčela. „Chceš sem přilákat stráže? Můžeme si promluvit v tunelu.“

	„Nikam s tebou nejdu. Nevěřím ti, Marello. Proč jsi mi řekla, že je Arcus mrtvý?“

	Povzdechla si. „Říkala jsi, že se chceš vzdát, že záměrně prohraješ. Nemohla jsem to dopustit, Ruby. Potřebovala jsem, abys bojovala.“

	„Bývalo by stačilo říct, že Kane byl v opatství s kapitánem. Nemusela jsi mi tvrdit, že můj nejbližší přítel je mrtvý. Mohla jsem ho zabít! Když pomyslím na to, co se málem stalo…“

	Na její tváři se objevil vědoucí úsměv. „Je vážně jenom přítel, Ruby? Viděla jsem, jak ses tvářila, když sis myslela, že je mrtvý.“

	Vykročila jsem proti ní a ona couvla s uklidňujícím gestem. „A ano, asi jsem zašla dál, než bylo nutné, ale chtěla jsem tě rozzlobit. Chtěla jsem, abys myslela na to nejtemnějším a cítila to nejtemnější. To je jediný způsob, jak se s tebou Minax může spojit, což je jediná možnost, jak zničit trůn. Pořád ho chceš zničit, že ano?“

	„Samozřejmě,“ odpověděla jsem a snažila se s ní netřást za to, co málem zavinila. „To neznamená, že ti odpouštím.“

	„Omlouvám se, Ruby,“ prohlásila nakonec kajícně. „Nevěděla jsem, že je to… říkáš mu Arcus? Netušila jsem, co se s ním stalo, když tě odvezli z opatství. Ani jsem si upřímně nebyla jistá, že je král. Měla jsem jen určitá podezření. Ale teď pojď, ztrácíme tu čas.“

	Otočila se ke mně zády a vyrazila vpřed. Tentokrát jsem ji následovala. Zničení trůnu mělo přednost před mým vztekem nad její zradou. Ať se mi to líbilo nebo ne, potřebovala jsem její znalosti.

	„Vážně si myslíš, že to dokážu?“ zapochybovala jsem, když jsme napůl šly, napůl běžely úzkým prostorem. „Kdykoli jsem byla v trůnní síni, sotva jsem se dokázala spojit se svou silou. Moje jediná naděje je, že trůn bude slabší, když tam král není.“

	Zastavila se, otočila se a povzbudivě mi stiskla zápěstí.

	„Ty to zvládneš, Ruby,“ ujistila mě s nakažlivou jistotou. „Nech Minaxe vejít. Až budete jedním, budete sdílet sílu. Je to jediný způsob, jak zničit trůn a získat naději na vítězství. Trochu naděje pro…“ Její hlas se vytratil.

	„Pro Malaka?“ zeptala jsem se jemně. Její oči vystřelily k mým. „Je zjevné, že ti na něm záleží.“

	Její nozdry se vzdouvaly. „Možná by nemělo. Ještě než usedl na trůn, byl náladový, nepředvídatelný a bouřlivý. Ale stejně jsem ho měla ráda, co si vůbec pamatuji.“ Stiskla rty. „Když se stal králem, proměnil se v člověka, kterého jsem nepoznávala. Jeho mírná krutost přerostla v nestvůrnou a jeho temné nálady…“ Zakroutila hlavou. „Ztratila jsem ho. Když zničíš trůn, je šance, že se mi vrátí jeho pravé já. A možná mu dokážu pomoci, aby se stal někým, kdo si zaslouží lásku.“

	To doznání mě ohromilo. Představa, že někdo miluje Malaka, i skutečnost, že se mi svěřila.

	Došly jsme k východu z tunelu, co by kamenem dohodil od siluety trůnu.

	„Musíš to udělat, Ruby,“ zašeptala. „Jsou i věci, co jsem ti neměla příležitost říct, ale vím o trůnu víc, než si dokážeš představit. Čeká na tebe už řadu let. Když to nedokážeš, všechna naděje je ztracena. A mě popraví, že jsem ti pomáhala.“

	„Ano,“ souhlasil hedvábný hlas. „Ale to by nebyla příliš velká ztráta.“ 
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	Z trůnu se zvedla postava, její světlé vlasy vypadaly jako svatozář ve světle, které vnikalo oknem a odráželo se od ledových ploch.

	„Marello, moje drahá zrádkyně.“ Pokynul na ni, aby k němu přišla.

	„Nezradila jsem tě,“ řekla se sinalým obličejem. „Snažím se tě zachránit.“

	Krátce a nedůvěřivě se zasmál. „Jediný člověk, kterého chceš zachránit, jsi ty sama. Možná jsi ošálila Ruby, ale já tě znám příliš dobře. Pojď ke mně, chci vidět ty roztomilé slzy, co umíš tak snadno spustit, až budeš prosit o život.“

	Otočila se a běžela k tunelu. Když se dotkla kamenných dveří, vykřikla. Prsty měla pokryté ledem, který srůstal s klikou. Natáhla jsem ruku, abych led rozpustila, ale hrudník mi zatížil známý tlak, který skryl můj oheň.

	„Vypadáš překvapená, že mě vidíš,“ oslovil mě Malak s křivým úsměvem.

	Donutila jsem svoje srdce, aby zpomalilo, a vykročila vpřed. „Nevedeš své muže v bitvě?“

	Přimhouřil oči. „Odměním ty věrné a zrádce dám pověsit. Trůn jen sílí bojem.“

	Hovořil s lenivým uspokojením, jako by se dělil o prastaré vědění, jako by to byl zajímavý fakt.

	„Když lidé umírají násilnou smrtí, trůn sílí a svou moc mi předává.“ Zavřel oči a hlavou se opřel o led. „Copak ses tu chystala dělat, má krásná Ohnivá?“

	„Chtěla jsem sílu trůnu, kterou jsi mi nabízel.“

	Otevřel svoje planoucí oči. „Vážně? Dobrá, tak pojď.“

	Vykročil ke mně, obtočil mi ruku kolem zápěstí a odtáhl mě k trůnu. Když mi přitiskl dlaň na led, do prstů mi vstoupila temná síla, která stoupala mou paží, a celé tělo mi vrnělo chladnou radostí.

	„Patříš trůnu,“ řekl mi. Sunul mi ruku po zádech a držel mě u sebe. „A on patří mně. Proto jsi moje, Ruby.“

	Chytil mě za bradu a nastavil si k sobě moji tvář. Byla jsem zahlcena pocity a každá tkáň v mém těle ožívala dotykem trůnu. Dokázala jsem akorát zakroutit hlavou.

	Jeho rty našly tep pulzující na mém spánku a vyslaly mi do žil tekuté jiskry. „Pusť si to do srdce,“ zašeptal a jeho slova mě bodala na kůži.

	„Propusť Marellu,“ vypravila jsem ze sebe. „Nemáš důvod ji tu držet.“

	Jeho přivřené oči se otočily na Marellu, která se snažila vysvobodit. Ve vlasech jí narostly rampouchy.

	„Ona ti to neřekla?“ podivil se. „Madam Marella se proti mně spikla s mým vlastním kapitánem. Za hromadu mincí, jimiž splatil svoje dluhy za prohrané karty, tě odvezl do vězení Blackcreek a ne sem. Skrývala tě přede mnou.“

	Můj překvapený pohled se setkal s jeho. „Proto jsi mi ho nechal v aréně. Protože tě zradil.“

	„Jeho smrti nelituji.“

	„Litoval jsi někdy nějaké?“

	Nadzvedl jedno světlé obočí a zacukaly mu rty.

	„Zradila mě. Špehové v mém vnitřním kruhu.“ Přejel mi prstem po bradě. Vrátila se mi troška mého žáru a uvědomila jsem si, že když se dotýkal mě i trůnu zároveň, vracely se mi tím moje schopnosti, alespoň zčásti. „Musíme je vymýtit. Nechám tě ji zabít, až skončím s výslechem. Zvýší ti to sílu.“

	Stíny v trůnu zhoustly. Dokázala jsem sebrat dost sil, abych Marelle vyslala teplý vzduch na ruce. Odtrhla se od ledu, vrhla se zpátky do tunelu a její kroky se rozléhaly tichem.

	Malak mě popadl za ramena a zatřásl mnou. „Tvoje milost přijde nazmar.“

	Jeho rty přikryly moje. Ten tlak mi vyslal vlnu do celého těla, nádherná radost, která smazala veškeré starosti i strach, všechny obavy z toho, co bych měla či musela dělat. Existovala jen rozkoš a temnota. Vyrostl nad námi vysoký stín.

	„Chceš mě?“ zeptal se Malak u mých rtů, jeho ruka mi sjížděla dolů po zádech a tiskl se na mě boky.

	Byla jsem ztracená v pocitu extáze a část mě chtěla říct ano. Chtěla jsem tu tmu. Chtěla jsem moc. Chtěla jsem rozkoš. Dáváš mi to všechno, a proto tě chci.

	Avšak v koutku mojí mysli se něco třepotalo, vzpomínka na teplo. Většina lidí, které jsem měla ráda, byla pryč, ale stále byl někdo, kdo mě potřeboval a na kom mi záleželo více než na temnotě a moci. Viděla jsem před sebou oči v desítkách odstínů modré, co se rychle měnily od chladných až po horké. Říkala jsem si, že na něj zapomenu, ale vrátil se a závisel na mně. Nemohla jsem se k Arcusovi obrátit zády.

	Když se Malakovy rty sunuly po mých a napojovaly mě na jeho temnotu a temnotu trůnu, do hrudi se mi rychle vracel žár. Vyslala jsem ho do ruky, která se opírala o trůn, z mého srdce a skrz paže vytékal do ostrého ledu oheň. Jeho povrch se začal rozpouštět a v ledu se objevila prohlubeň ve tvaru ruky. Na nohy mi dopadlo pár kapek vody. Malak se prudce nadechl a odstrčil mě. Očima mu problesklo cosi nahého a zranitelného a pak se jeho výraz zatvrdil.

	„Proč jsi sem doopravdy přišla?“

	Mávl rukou kolem místnosti, zapečetil dveře třpytivou vrstvou mrazu a tutéž ruku mi podal. Instinktivně jsem couvla ke dveřím.

	„Už jsi někdy někoho milovala, Ruby?“

	Ta otázka mě zaskočila, ale potřebovala jsem, aby mluvil. Potřebovala jsem získat čas, abych vymyslela, jak se z toho dostanu. „Milovala jsem svou matku. A svou babičku.“

	„A co teď? Koho miluješ teď?“

	Zaváhala jsem. „Miluji… svůj lid.“

	„Svůj lid ani neznáš. Proč bys vůbec měla?“

	„Mám milion důvodů, co bys nikdy nepochopil.“

	„Abys měla pocit, že někam patříš?“ navrhl. „Já jsem byl vychovaný mezi svými lidmi a nikdy jsem nezapadal. Ve srovnání s mým bratrem jsem měl slabý mráz a můj otec mě za to nesnášel. Plnil mě kousky ledu tak, aby to nesnesitelně bolelo, ale nezabilo mě to. Doufal, že mě tím posílí a zlepší se i moje schopnosti.“

	Ztěžka jsem polkla. „To je strašné.“

	„Odřízlo mě to od ostatních lidí. Nikdy mě nechápali, nikdy mě nepřijali. Když jsem usedl na trůn, mí rádci si mysleli, že si se mnou mohou zahrávat. Kradli z královské pokladnice, ponižovali mě za mými zády a z mé vlády dělali frašku. Ale trůn moje obavy pochopil a pomohl mi jednoho z nich zabít před ostatními. Najednou získali z mé moci respekt, temnota mi přinesla radost a zbavila mě bolesti, tak jako tebe zbavuje žáru. Živí se vším, co je horké: vášeň, nenávist, násilí.“

	Přitiskla jsem si ruku na břicho a bránila se nevolnosti. Moje vlastní nenávist a násilí krmily trůn, který jsem přišla zničit.

	„Ale stále jsem byl zmrzlý,“ pokračoval. „Na to trůn žádný lék nemá. Když jsem tě viděl ve své aréně, sledoval, jak pálíš srdce svých nepřátel bez sebemenšího zaváhání, říkal jsem si: To je ona. Je oheň. Je žár. Byla stvořena pro mě. Zjistil jsem vše o tvé bolesti a smutku, abych věděl, jak ti naplnit srdce temnotou, jak tě posílit.“

	Trůn mě k sobě stále táhl a navzdory mé vůli mě přitahovala i jeho jemná slova.

	„Já už silná jsem, jen jinak,“ namítla jsem. Nadechla jsem se a vzpomněla si, že jsem dcera léčitelky. „Možná je šance i pro tebe. Vždycky si přál, abych tě vyléčila.“

	Zamhouřil oči. „Kdo?“

	Udělala jsem bezradné gesto. „Arcus. Chtěl, abych zlomila kletbu a uzdravila tě. Nevím, jak to uděláme, ale možná na to spolu přijdeme.“

	Pomalu se ke mně přibližoval, asi jako k divokému psovi. Třásl se mu hlas a oči mu zářily jako leštěný onyx. „Když vyslovuješ jeho jméno, Ruby… cítil jsem, že se odtrháváš od temnoty i ode mě, abys ochránila mého bratra, místo abys ho zabila.“ Jeho oči se ublíženě zaleskly a zčernaly víc než kdy předtím. „Proč jsi ho nezabila?“

	Otevřela jsem dlaně. „Nikdy jsem nechtěla nikoho zabít.“

	„Ale někoho jsi už zabila. Proč ne jeho, Ruby?“

	Připadala jsem si, jako by mě tlačil do pasti. „Je to můj přítel.“

	Malak mě popadl palcem a ukazováčkem za bradu a bolestivě ji stiskl. „Proč jsi ho nechtěla zabít?“

	„Nikdy bych neublížila Arcusovi,“ řekla jsem. Odstrčila jsem ho vší silou od sebe a veškeré myšlenky na léčení se vytratily. „Radši bych sama zemřela!“

	Rozhostilo se hutné, pulzující ticho, než promluvil hlasem jako z tvrzené oceli. „Pokud odmítáš trůn, odmítáš mě. Nejsi silná tak, jak to potřebuji. A slabost já nesnáším.“

	Mávl ke mně rukou a až do výšky pasu mě obalil led. Nutila jsem svou kůži, aby se rozehřála, ale led jen tvrdnul a šplhal mi vzhůru po těle.

	„Sbohem, Ruby,“ smál se. „Měla bys vědět, že tvoje smrt posílí moc trůnu. Takže nebyla úplně marná.“ 
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	Brána se třásla pod mocnými nárazy, které pokaždé víc a víc lámaly led. Křídla se rozletěla a dovnitř vpadl zadýchaný Arcus. Měl odkrytou hlavu a v ruce držel zkrvavený meč.

	Malak byl ale připraven, zasáhl Arcuse do hrudi ledovou střelou, která ho odhodila na zeď. Další rána dopadla na jeho zápěstí a on povolil ruku. Meč zařinčel o vydlážděnou podlahu a zamrznul pod těžkým ledovým blokem.

	„Pusť ji,“ vyzval ho Arcus klidným tónem, který kontrastoval se vztekem v jeho očích. Odtlačil se od zdi a vykročil vpřed. „A můžeme si promluvit jako bratři.“

	Malak na mě zběžně pohlédl a pobaveně mu zářily oči. „Zejí to sluší, když je takhle spoutaná ledem? Možná si ji nechám jako sochu na nádvoří. Oheň zasazený do ledu. Půvabná metafora, nemyslíš?“

	„Trůn tě ovládá,“ řekl Arcus tichým, klidným hlasem a pokračoval pomalu vpřed.

	Malak ze zasmál. „Trůn je mým spojencem.“

	Arcus se zastavil pár metrů od nás a prohlédl si mě, možná hledal krev nebo známky zranění. Na tváři se mu objevil výraz úlevy, když nic takového nenašel.

	„Nejsem tvůj nepřítel, Malaku. Najdeme způsob, jak tě osvobodit od kletby.“

	Malak odhalil zuby v divokém úšklebku. „Fors a Eurus jsou také bratři. Eurus učinil tenhle trůn silnějším a opravil ho jako dar.“

	„Otrávil ho ze žárlivosti,“ doplnil Arcus.

	„Bál ses vlastního trůnu. Proto ses vrátil až teď?“

	„Najal jsi někoho, aby mě zabili. Nezlob se, že jsem zrovna nespěchal zpět.“

	Malak zavrtěl hlavou. „Já ne. Byl jsem malé dítě.“

	Arcus překvapeně zamrkal. „Tvrdíš, že jsi vraha neposlal ty. Já ale nevím, jestli ti věřím.“

	„Věř, čemu chceš. Nepotřebuji tě.“ Malak se otočil na mě a promluvil s horečným zápalem. „A nepotřebuji ani ji.“

	Led se vyšplhal až k mojí bradě přes moje rty a odřízl mi přístup vzduchu. V panice jsem se bránila. Po několika vteřinách můj horký dech rozpustil led okolo mých úst. Lokala jsem vzduch a sledovala, jak se proti sobě staví dva bratři.

	„Pusť ji,“ zopakoval Arcus. Působil jako velitel, starší bratr a král. „Můžeme se usmířit, ale pokud ji zabiješ, jsi mrtvý.“

	„Stačilo by zvednout prst a zastavil bych jí srdce,“ odvětil Malak tiše. „Jen jeden nádech. I prostá myšlenka. Ani nezjistíš, že se to stalo, dokud nebude pozdě. Další prolhaná Ohnivá, která nebude nikomu chybět.“

	Soustředila jsem se na svoje srdce a nutila svůj žár, aby rozpustil led, který mě obklopoval. Vytlačila jsem jen malou jiskru, nevzmohla jsem se ani na drobný plamínek.

	„Mně bude chybět.“ Arcus měl hrubý, výhružný hlas, ale byl v něm zoufalý podtón.

	„Mně jsi chyběl ty,“ odpověděl Malak. „Chvíli.“

	„Říkal jsi, že trůn nechceš. Společně ho můžeme zničit. Můžeš vládnout se mnou, jako moje pravá ruka.“

	„Vládnu teď,“ ohradil se Malak zvýšeným hlasem.

	Arcus se nadechl. „Vím, že jsem byl hrdý. A kvůli své hrdosti jsem odmítal uvěřit, že kletba existuje. Viděl jsem, jak je otec víc a víc paranoidní a krutý, ale myslel jsem, že je to kvůli válce a břemenu vlády. Když jsem usedl na trůn, bránil jsem se vědomí, že se měním, že mě trůn kazí…“

	„Zdokonaluje,“ přerušil ho Malak. „Posiluje. Kdybys to jen přijal, všechny zábrany by zmizely a byl bys o tolik větší, než sis uměl představit.“

	Arcus zavrtěl hlavou. „Ztratil ses. Ta věc tam uvnitř,“ ukázal na trůn, „tě požírá zevnitř.“

	„Jediné, co můj trůn požírá, jsou duše zrádců a Ohnivých.“ Mávl rukou a led mě semkl tak pevně, až jsem vykřikla. Arcusovi se rozšířily oči a zbledl.

	„Nech si trůn,“ vydechl. „Já si ji odvezu za oceán. Vzdám se svého titulu i svého nároku. O cokoli mě požádáš. Jen mi ji nech.“

	Ne. Chtěla jsem kroutit hlavou, ale led mě pevně držel pod krkem. Chtěla jsem na Arcuse křičet, ječet na něj, že nic takového nesmí nabízet. Pokud jsem o něm něco věděla, bylo to, že je pevně přesvědčený o svých povinnostech. Kdyby opustil svůj lid, zabilo by ho to.

	„Mohl by ses vrátit,“ opáčil Malak. „Máš příliš mnoho stoupenců, kteří by proti mně povstali. Zabili by mě.“

	„Nikdy jsem nechtěl, abys zemřel. Chtěl jsem jen, aby naše království zase bylo jako dřív. Abys zastavil války a začal znovu pomáhat lidem. Ale to všechno nechám plavat.“

	Malak zavrtěl hlavou. „Nevěřím ti.“

	Ticho. „Tak mě zabij, když musíš. Ale napřed ji nech jít. Nechám tě, abys mě zabil, pokud ji necháš bezpečně odjet ze svého města.“

	Ne, ne, ne.

	Uvnitř mě se všechno bouřilo. Otevřela jsem ústa, ale z mého zamrzlého krku se ozvalo jen pištění. Plíce mi praskaly a mozek divoce bojoval, jak se snažil rozhýbat moje končetiny a vylomit se z ledových pout. Bylo to jako být zavalená pod horou, všechny svaly se marně napínaly.

	„Ty bys zemřel…“ Podíval se na mě a pak znovu na svého bratra. „Kvůli ní?“

	„Ano,“ odpověděl Arcus pevně. „Taková je moje nabídka.“

	Ne, to jsem mu nemohla dovolit.

	Vzduch se chvěl nerozhodností, byla hmatatelná jako hustá mlha. Po zdech poletovaly stíny. Z trůnu se ozval šepot, syčivý a téměř neslyšitelný.

	Malak se usmál a ten výraz byl tak chladný jako škleb mrtvoly. „Teď ji chci zabít o to víc.“ Otočil se na mě a zadíval se mi do očí. „Nejsi nic.“

	Led se zvenčí prodral dovnitř mého těla. V krku mi zamrznul výkřik a hrudník mi sevřela bolest, horší než kdyby mě probodnul meč, ledový tam, kde já byla horká, ale nerozpustný. Led mě prořezával, zarýval se do mě, byl neústupný. Nebylo úniku.

	Zachytila jsem, jak se Arcus vrhá na Malaka, než se moje oči bolestí zavřely. Hlavou mi mlhavě proběhla chmurná myšlenka na to, že Arcus nemůže vyhrát. Malak byl příliš silný s trůnem v zádech. Sud, ať už to skončí Prosím, ať už je po všem. Půjdu do zásvětí v nebi a budu s matkou. Bude mi teplo. Budu svobodná.

	Ale pak se mi vrátila další myšlenka na Marellina slova. Jediný způsob, jak zničit trůn, je se s ním spojit, dovolit Minaxovi, aby se mnou splynul. Forsův trůn byl vytvořen tak, aby odpuzoval a oslaboval Ohnivé. Teď jsem byla v jednom ohni. Ale pokud bych vpustila temnotu, která už nyní plula volně z trůnu do ledu, který z něj vyrůstal, mohla bych proniknout za obranu trůnu a zničit jej zevnitř.

	Pojď ke mně, temnoto, pomyslela jsem si.

	Uši mi naplnilo syčení a do špiček prstů, do paží a po obličeji se mi plazila temná chapadla. Necítila jsem žádný tlak. Luplo mi v uších a nadechla jsem se vzduchu. Nemohla jsem se ani zmítat z toho zvláštního pocitu, protože jsem byla sevřená v ledu. Pak se ten pocit usadil a mně se ulevilo, moje tělo si zvyklo na nového obyvatele. S vítězným pocitem jsem zjistila, že mi můj žár opět patří. Burácel mi v hrudi a hořel skrz moje končetiny jako horký příval. Mou mysl opustily všechny starosti a moje myšlenky se zjednodušily, byly mnohem živelnější, jasnější, radostnější.

	„Ty a já jsme jedním,“ řekl zvonivý hlas, který však tentokrát vycházel zevnitř. „Osvoboď mě a pak najdeme mého bratra v ohnivém trůnu, abychom naplnili osud, který nám vytyčil náš otec. Dcero temnoty, buď na ten den připravena. Brzy nastane.“

	Z místnosti vymizely barvy, ledová modř teď byla šedá, paprsky světla z okna jasně bílé. Podívala jsem se na svoje prsty a viděla jen černý vířící kouř.

	Pár metrů ode mě zápolili Arcus a Malak, a ačkoli se Arcusovy paže napínaly, jak odrážel útoky svého bratra, podlamovala se mu kolena a Malak ho zmáčkl pod krkem. S nezúčastněným zájmem jsem je sledovala a snažila jsem si vzpomenout, co jsem to ještě před chvílí tolik chtěla. Pokusila jsem se pohnout a zjistila, že jsem stále obalená ledem.

	Zlom ten led, pomyslela jsem si a on se roztříštil na napůl rozteklé střepy, které blyštivě naplnily vzduch a rozletěly se po zemi.

	Nebyla jsem ještě před chvílí součástí krále? Nebyla moje tma uvnitř něj? Byl to můj spojenec.

	„Můj králi,“ oslovila jsem ho a můj hlas cinkal jako zvon, děsivý a pronikavý. Vyslala jsem na Arcuse smršť horkého vzduchu, která ho odhodila o několik metrů. Klouzal po podlaze a jeho zbroj skřípala o podlahu.

	Pomalu jsem došla k Malakovi, který si mě zkoumavě prohlížel očima, které už nebyly tak černé, jejich modrý lem byl širší. Rozechvěle se nadechl. „Splýváš s Minaxem.“

	„Jsme jedním,“ odpověděla jsem svým novým, podivným hlasem.

	Pomalu se ke mně natáhl, položil mi ruku za krk a přitáhl si mě na svoje rty. Když se naše rty dotkly, zalapal po dechu.

	„Tvoje kůže pálí,“ řekl. Ale jeho rty se vrátily k mým a já se k němu tiskla a opětovala jeho polibek.

	„Ruby!“ vykřikl Arcus hlasem, který naplňoval moje jméno zděšením a zradou.

	„Vybrala si, bratře,“ odpověděl Malak a odhrnul mi pramínek vlasů z tváře. „Vybrala si moc.“

	„Já Jsem moc,“ opravila jsem ho a ukázala na trůn.

	Teď už v něm nezbývala ani skvrnka stínu. Minax z něj odešel a byl ve mně, byl mnou a já byla jím. Té neskutečné síly jsem se nikdy nechtěla vzdát. Ale část Minaxe byla stále spojená s Malakem. Stále mi upíral část mé temné energie a já se odmítala dělit. Chtěla jsem ji všechnu.

	„Odejdi od krále,“ rozkázala jsem Minaxovi a z krále se vyplazil provaz ze stínů ke mně. Malak se zapotácel a opřel se o kolena.

	„Neber mi to všechno, má drahá,“ vypravil ze sebe Malak rozechvěle. „Musíme se dělit.“

	Zaváhala jsem. Nechtěla jsem se vzdát ani kousíčku toho pocitu. Minax mi promluvil v hlavě. „Osvobodila jsi mě. Nemusíš naši moc sdílet moc dlouho. Dej mu jen dost na to, aby zabil bratra, a pak se budeme krmit jejich záští i zármutkem a odejdeme odsud silnější.“

	Přikývla jsem, dotkla se Malakovy tváře a nalila do něj trochu tmy.

	„Děkuji,“ usmál se.

	„Zabij ho,“ poručila jsem.

	Malak napřáhl ruce, vystřelil je vpřed a zasáhl Arcuse obrovským mrazivým poryvem. Arcus se k jeho úderu natočil ramenem a zdvihl jednu ruku, kterou vyslal protiútok.

	„Potřebuju víc,“ zašeptal Malak a já se ho opět dotkla a dala mu svou temnou energii.

	Když mě opustila další část temnoty, vrátily se barvy a já uviděla Arcuse v novém světle.

	„Ty mu ubližuješ,“ řekla jsem bezvýrazně. Minax mi říkal, že mě to posílí, ale já cítila jakousi podivnou nespokojenost, proti níž nepůsobilo ani zapomnění.

	„Ano,“ skřípal Malak zuby. „Kéž by jen umíral rychleji.“ Zatínal svaly a vysílal jednu střelu ostrého ledu za druhou. Místnost naplnilo pronikavé skučení, když střela prorazila jemnou kůži Arcusova krku, a on si jednou rukou držel krvácející ránu a bojoval tou druhou.

	Dál jsem jen sledovala, jak se na Arcusově ruce objevil šrám, po kterém vykřikl, stočil se a další údery dopadaly na jeho záda.

	„Něco je špatně,“ řekla jsem. Vzala jsem Malaka za zápěstí a stáhla mu ruku dolů. Jeho mráz zasáhl podlahu a zastavil se. „Nechci, aby zemřel.“

	Malak se mi podíval do očí, jeho duhovky byly znovu skoro černé. „Nepolevuj v odhodlání. Jsme tak blízko.“

	„Ruby,“ oslovil mě Arcus. Posadil se, celý od krve a bez dechu vyčerpáním. „Pomoz mi.“

	„Ne,“ řekl Malak. „Musí zemřít, abychom mu mohli vzít moc a spolu byli nezastavitelní. Udělej to, Ruby. Ukaž mi svou sílu.“

	Naplnilo mě vzrušení. Na chvíli jsem zaváhala, ale pak jsem zvedla ruku a poslala na Arcuse ohnivý výbuch. On jej opětoval mrazem. Když se dva proudy setkaly, spojily se do modrobílého ohně, který vytryskl ke stropu jako gejzír.

	„Mrazivý oheň,“ vydechl nadšeně Malak. „Oheň, co spálí coko –

	Říká se, že ho dokáže vytvořit jen božská bytost, ale ty tady přede mnou vytváříš božské dílo. Věděl jsem, že jsi výjimečná.“ Škodolibě se podíval na Arcuse. „Ani ty se tomu nevyrovnáš, bratře!“

	Připojil ke dvěma sloupcům svůj mráz a všechny tři se spojily. Uprostřed vznikl oslnivě bílý vír s modrým prostředkem. Použil sílu svého mrazu a ohnul jiskřící plamen tak, že modrý střed mířil neúprosně přímo na Arcuse.

	„Až na něj dopadne,“ šklebil se Malak, „bude z něj jen skvrna na zemi.“

	Náhle se ve mně ozval vnitřní poplach, jako bublina, která mi narůstala v srdci a napínala mi hrudník. To je Arcus. Arcus.

	Hlavou se mi proháněly stovky obrazů. Arcus, jak mě nese z vězení, Arcus, jak mě zachraňuje před mým vlastním ohněm a shazuje mě do potoka, Arcus, jak mi pomáhá trénovat. Vzpomněla jsem si na první pohled do jeho očí, jak se na mě poprvé usmál, jak mě překvapilo, když se ukázalo, že je na něm o tolik víc, než si sám uvědomuje. A změnil se kvůli mně, nebo se alespoň snažil. Po první lekci s mečem držel svou netrpělivost na uzdě. V kovárně mi ukázal, že ocel potřebuje oheň. Nevědomky mi odhalil, kdo je, jak miluje příběhy, jak se stará o ty, kdo trpí. Tolikrát mě od sebe odstrčil, ale teď už jsem chápala, že se jen snažil chránit před pocity, které na něj byly příliš silné, až nešly popřít ani ovládat. Cítila jsem se stejně. Překračovala jsem vlastní hranice, protože jsem toužila po jeho pozornosti, důvěře i doteku.

	Vzpomněla jsem si, jak mě políbil a co mi říkal o tom, že mě chce ochraňovat a nechce mě nechat jít. Stále dokola mi ukazoval, jak moc mu na mně záleží, ať už to měl v úmyslu nebo ne, a já se naučila vnímat, co je v jeho duši a jak moc se liší od mého prvotního dojmu. Prožíval věci velmi hluboce, stejně jako já. Byl v mém životě naprosto nezbytný.

	Chtěl pro mě zemřít. A já bych pro něj udělala totéž. Hluboko tam, kde jsem stále byla sama sebou, jsem věděla, že mu za nic na světě neublížím.

	Ten nával pocitů mi umožnil získat kontrolu, znovu najít kousek sebe sama. Nalezla jsem naději, něco hřejivého a jasného, čeho jsem se mohla chytit, když byly vyhlídky černé. Obalila jsem se tím pocitem a přemístila jsem se postupně blíže k Arcusovi, abych mohla mrazivý oheň ohnout na Malaka. Modrý střed se nyní posouval k němu.

	„Co to děláš?“ zeptal se Malak s vytřeštěnýma očima.

	„Rozpouštím ti trůn.“ Každou vteřinou jsem cítila stále větší kontrolu a setřásala ze sebe vládu Minaxe. Proto jsem sem přišla. Abych zničila kletbu.

	„Ne!“ Malak po mně vystřelil mráz, aby mě odhodil stranou. Vyslala jsem na něj vlnu žáru, která ho odmrštila přes celou síň, a on narazil hlavou do zdi a sesunul se na podlahu.

	Otočila jsem se zpět na trůn a nechala svůj žár narůstat. Trůn se mi ale zakusoval do vnitřního žáru a snažil se mi ho vzít, neboť byl od podstaty navržený Forsem tak, aby oslaboval a ničil Ohnivé.

	„Dokážeš to, Ruby,“ pobízel mě Arcus. „Nepotlačuj to. Pusť to!“

	Na chvíli mě ovládly strašné pochybnosti, připomněla se mi všechna moje selhání: Moje vesnice, matka, moje neumělé pokusy o kontrolu nad vlastním ohněm, že jsem se nechala ovládnout Minaxem, že mě před několika chvílemi přesvědčil, abych zabila Arcuse.

	Ale teď jsem byla silnější. Nenechala jsem ho za sebe rozhodovat. Ačkoli jsem cítila přítomnost stínu ve své mysli, byla jsem silnější. Moje schopnosti, ať už ohně či temnoty, už nebyly divoké. Poroučela jsem jim.

	„Arcusi,“ zašeptala jsem. „Obal se do ledu.“

	Slyšela jsem, jak praskavé narůstá led, a koutkem oka viděla, že Arcus nejprve postavil tlustou ledovou zeď, aby ochránil svého bratra ležícího nehybně na zemi, a teprve pak zaštítil sebe.

	Konečně jsem povolila.

	Moje srdce zabušilo jednou, dvakrát, a naplnil mě nesmírný tlak tisíce západů slunce. Oční víčka mi oranžové hořela a plavala jsem v mučivých vlnách bílého ohně. Byl stokrát teplejší než plameny, ze kterých mě Arcus zachránil, když jsem pálila staré oblečení u potoka. Bylo to, jako bych spadla do vroucí lávy.

	Zaměřila jsem se na černý obrys trůnu. Stále se mi pokoušel odsát žár, vroucím a neústupným škubáním, jako by mi chtěl vytrhnout srdce z hrudi. Ale já nebyla obyčejná Ohnivá. Ať už jsem se pro tento osud narodila či ne, jen já dokázala ovládat Minaxe ve svém nitru. Byla jsem připravená.

	Sebrala jsem všechny myšlenky na žár a oheň v mysli i v srdci a nechala v sobě ten mučivý tlak narůstat, až už to bylo neúnosné. Pak jsem to vše poslala do trůnu jako výbuch. Ta rána mě odhodila vzad a já narazila do ledového sloupu. Omráčeně jsem viděla, že se trůn rozpustil jen napůl, a celý postup jsem zopakovala. Nahromadit žár, jak mě to učila babička. Spoutat ho, jak mě to učil bratr Mléč. Pustit ho, jak mě to učil Arcus. Nadále jsem napouštěla oheň do trůnu, tlačila proti jeho odporu, budovala svou sílu a uvolňovala ji s opojnou sebedůvěrou, jakou jsem u sebe nikdy předtím nezažila.

	Po tváři mi stékal pot a třásly se mi ruce. Tím úsilím, které mě stálo vypouštět tolik žáru, jsem křičela. Konečně zbylý led trůnu nabobtnal jako přeplněný sud a pak se rozletěl do oblaku drobných kapiček, jež syčely, rozplývaly se v páru a naplňovaly vzduch proudy světla.

	Minax se ve mně svíjel a zmítal při pohledu na holé místo, jež zbylo po trůnu, jeho domově posledního tisíce let. Cítila jsem jeho zmatení, jeho letmý pocit ztráty, ale hned potom radost, když si uvědomil, že získal svobodu a bude žít ve mně. Usadil se tam a tahal za okraje mého vědomí.

	Ozval se zvuk podobný tříštícímu se sklu. Arcus se probíjel z ochranného ledu, který ho držel v bezpečí před ohněm. Postavil se vedle mě a já ho matně slyšela, jak volá moje jméno, a cítila jeho ruce na svých ramenou. Ale moje vědomí se vytrácelo jako zrnka písku odplavovaná do moře.

	Promluvil hlas tisíce zvonů a každým jeho slovem rezonovalo divoké nadšení.

	„Moje skutečná nádobo, osvobodila jsi mě. Teď už budeme navždy jedním.“

	V hrudi se mi rozhostila temnota a já si uvědomila, že jsem až dosud nevyužívala její skutečnou moc. Nechala mě zničit trůn, protože si to ode mě přála. Byla jsem součástí jejího plánu. Teď ale rostla, pohlcovala mou identitu, moje já.

	Potřebovala jsem pomoc někoho, kdo měl větší sílu, než jsem mohla pochopit, někoho se zlatými vlasy a očima, kdo již dříve pomohl Arcusovi a koho jsem viděla, když jsem zabloudila v bílých lesích ve sněhové vánici. Pokud to vážně byla ta věštkyně, vědma, která uzdravila Cirrus, nyní jsem potřebovala její pomoc.

	„Šalfijo,“ zavolala jsem. Část mojí duše toho věděla mnohem víc než moje mysl a právě ta se teď napínala. „Pomoz mi.“

	V uších se mi ozval hlas z mého vidění. „Chceš-li se naplnit světlem, stačí jen se rozhodnout. Rozhodni se odpustit si. Rozhodni se milovat.“

	Její slova mi dodala sílu zápasit se stíny. Donutila jsem se soustředit na věci, jež pocházely z téhož světla: láska, naděje a uzdravení, nové začátky a odpuštění. Život, jaký jsem chtěla vést, ne bolest a provinilost z mé minulosti. Představila jsem si matku, usměvavou a hrdou, a vedle ní babičku. Obě mě vítaly a zvaly k objetí. Láska byla očišťující síla, stejně jako oheň. Přijala jsem ji.

	Naplnilo mě oslňující zlaté světlo. V uších mi znělo kvílení, nelidský a zmučený jekot, a pak se ode mě odtrhla tma, která ve mně žila, jako když se přeřízne šňůra na prádlo a všechny šaty se rozletí do větru. Málem jsem spadla, ale Arcus mě zachytil a přitáhl si mě na prsa.

	Minax se vznášel nad námi. Pokusil se do mě znovu zalézt, ale já se obrnila láskou a udržovala tak světlo, které jasně hořelo.

	Temná bytost poblikávala mezi neprůhlednou a průsvitnou, zjevně se snažila udržet si hmotnou podobu. Vyrazila vpřed a zase se stáhla, jako by se ke mně chtěla vrátit, ale věděla, že nemůže.

	Zaznamenala jsem pohyb. Malak prorazil led a plazil se k nám po podlaze. Chvěl se a jeho tvář byla chorobně našedlá a jeho oči jasně modré, plné bolesti. „Vrať se ke mně, Minaxi,“ volal ochraptělým hlasem.

	Vypadal tak slabě, že jsem z něj, kdysi mocného krále, neměla vůbec žádný strach. „Nemůžeš s ním splynout,“ řekla jsem. „Pocítila jsem jeho sílu. Pokud ho do sebe pozveš, úplně tě vymaže. Nepřežiješ to.“

	Zavrtěl hlavou. „Stejně umírám.“ Napřáhl ruce. „Pojď ke mně, Minaxi, můj jediný příteli. Vrať se ke mně.“

	Bytost stínu krátce zaváhala a začala se přesouvat k Malakovi. Arcus se k němu vrhnul. „Malaku, ne!“

	Ale když se Arcus natahoval ke svému bratrovi, Malaka naplnila temnota a jeho oči opět zčernaly. Úlevou vydechl a jeho rty se zkroutily do nejistého úsměvu. „Záleží jen na moci,“ zašeptal.

	Pak svraštil obočí a zmučeně zaklonil hlavu. Na jeho bledé kůži vystupovaly žíly a modrá černala jako kolomaz. Žíly se rozlévaly jako drobné potůčky a říčky, slévaly se a rozpínaly se. Malak ječel a dral se vlastními nehty, zíral do stropu, jako by tam hledal naději a spasení. Divoce se svíjel a pak klesl ochablý na zem. Minax vyletěl zpět do vzduchu a chvíli se nad námi vznášel. Vypadal silnější, neprůhledný, pevnější. Přesunul se k Arcusovi a já skočila před něj s napřaženýma rukama.

	„Šalfijo, ochraňuj nás,“ špitla jsem.

	Minax se třásl, jako by se smál. „Tohohle nepotřebuji, krále, co na trůně bojoval proti mému vlivu. Nakrmil jsem se jiného krále. To mě udrží naživu, dokud nenajdu dalšího hostitele. Avšak ty jsi moje skutečná nádoba, dcero temnoty. Až budeš plná zoufalství, až tě opustí všichni tví milovaní, budeme znovu jedním. Pamatuj si mě.“

	Cosi se zlehka otřelo o mou levou tvář a pak jsem cítila, jak Minax mizí.

	Svět se zatočil a znovu se narovnal. Bolestivě jsem se nadechla. Klečela jsem na všech čtyřech na kamenné podlaze. Pokusila jsem se promluvit, ale měla jsem odřený a suchý krk.

	Otevřela jsem oči a přede mnou byly dvě ledové kry hrající nepřeberným množstvím barev od teplého letního jezera po studené zimní ráno.

	„Jsi to ty, Ruby?“ Arcus moje jméno vyslovil tiše, něžným šeptem.

	„Ano, Minax už je pryč,“ řekla jsem. „Pro tuto chvíli.“

	„Díky Tempusovi, že jsi v pořádku!“ Vzal mě do náručí. Opřela jsem si hlavu mezi jeho krk a rameno. Jeho dech se chvěl na mém krku. „Byl to můj bratr.“

	„Já vím. Je mi to moc líto.“

	Několik měsíců jsem snila o tom, že Malaka zabiji. Arcus si ale přál, abych ho vyléčila, a já to nedokázala. Objala jsem ho tak silně, jak jsem jen mohla, on se chvěl a jeho studené slzy dopadaly na mou klíční kost. Několik dlouhých minut jsem ho jen hladila po vlasech. Ohromovala mě jeho schopnost milovat, i po takové zradě. Když se utišil, přitiskla jsem rty na jeho tvář.

	Slunce sklouzlo za horu. Do trůnní síně vnikalo tlumené světlo a kolem nás se točil prach. Stíny se prodlužovaly, ale už to byly jenom stíny. Místnost měla jinou atmosféru. Zlá bytost z trůnu zmizela.

	„Musíme vyřešit několik věcí,“ řekl Arcus a dlouze vydechl. „Moji lidé vyhráli bitvu, ale stále jsou někteří, kteří budou na to, co se tu stalo, pohlížet… s nelibostí. Mohli by mě obvinit, že jsem zabil bratra, abych získal trůn.“

	Nezmínila jsem, že v jednu chvíli v aréně jsem si myslela totéž – že Arcus chce jen moc trůnu.

	„Ale tys ho nezabil.“

	„Tomu nemusí věřit,“ odpověděl. „A já musím přesvědčit ty, co mu byli věrní, že mi náleží jejich oddanost. Nebude to jednoduché.“

	„Ráda bych ti pomohla, ale jak jsi říkal, nemají mě tu právě v lásce.“

	Věnoval mi poněkud pokroucený úsměv a dotkl se mé tváře. „Někteří ano.“

	Pocítila jsem něco bolestivě radostného. Zavřela jsem oči při té záplavě pocitů a opřela se tváří do jeho dlaně a přitiskla k ní ruku. 
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	Objevila se poskakující pochodeň. Ve dveřích stála Marella.

	„Kde je Malak?“ zeptala se, ale z jejího utrápeného výrazu bylo jasné, že tušila odpověď.

	Arcus ukázal na nehybné tělo svého bratra. Marella se při pohledu na něj chytila za srdce. Její víčka se zachvěla a pak zavřela.

	Ať už jí Malak hrozil čímkoli, musela jsem si připomenout, že ho znala celý život.

	„Mrzí mě to,“ řekla jsem jí tiše.

	„Zničila jsi trůn, jak jsi to měla udělat,“ odpověděla Marella napnutým hlasem. Několikrát se rozechvěle nadechla a zjevně se snažila uklidnit. Pak zoufale mávla ke dveřím. „Přestaň tam jen tak postávat, otče. Nechceš snad, aby si nový král myslel, že jsi zbabělec.“

	Lord Ustathius vešel do sálu a s poněkud zmateným výrazem se poklonil Arcusovi.

	Marella obešla místnost a zapalovala pochodně na stěnách, které osvětlily místo, kde po generace stával trůn. Zbyl po něm jen zčernalý obrys. Síň působila spíš jako jeskyně, když tam najednou nebyla tak výhružná atmosféra. Snažila jsem se nedívat na Malakovo tělo a soustředila se na Marellu. „Marello, Malak říkal, že jsi zaplatila kapitánovi, aby mě vzal do věznice Blackcreek. Je to pravda?“

	Zaváhala a pak v obraně zvedla ruce. „Promiň, Ruby. Víc jsem pro tebe tehdy udělat nemohla. Nemohla jsem zastavit razie, ale aspoň jsem se mohla postarat, aby kapitán Drake držel všechny Ohnivé daleko od krále.“

	„Proč tohle říkáš?“ udeřil na ni její otec. Jeho tváře byly propadlejší než kdy předtím a měl neklidné ruce. „Právě ses přiznala k vlastizradě.“

	Marella se zatvářila sarkasticky. „Myslím, že tomuto králi nebude úplně vadit, že jsem se snažila uchránit Ruby před královou nenávistí. Nebo ano, králi Areliusi Arkanusi? Nebo ti teď mám říkat Arcus?“

	Arcus si poposedl a majetnicky mi položil jednu ruku na rameno. „Vždycky jsi mi říkala Arkanus, takže nečekám, že to teď změníš. A nebudu tě vinit za to, že jsi chtěla chránit Ohnivé. Ale proč jsi to dělala?“

	„Vždycky mě velice zajímala proroctví Dru, dějiny našeho lidu i dějiny Ohnivých. Jeden z textů říkal, že mocná Ohnivá zničí prokletý trůn, ačkoli tě ujišťuji, že kromě bratra Mléče tady nikdo nevěřil, že trůn je prokletý. A kromě mě. Cítila jsem, že je zlověstný, už od dětství.“

	„Kde jsou tedy ti ostatní?“ zeptala jsem se napjatým hlasem. „Ohniví, které jste zachránila?“

	Přes oči jí prolétl stín. „Bojím se, že když se kapitán uvolil pracovat pro mě, většina už byla pryč, buď utekli, nebo je zabili. Našel už jen tebe. Děkovala jsem Forsovi za ten zázrak.“

	„Zabil mi matku, Marello.“

	Odvrátila se. „Nemyslela jsem si, že bude až tak surový. Omlouvám se, Ruby.“ Znovu se na mě podívala kajícným, skoro prosebným pohledem. „Ale aspoň jsem zachránila tebe. A když jsi přišla sem, postarala jsem se, aby ti Malak dal příležitost bojovat. Porazila jsi všechny protivníky a já věděla, že jsi to ty, o kom hovoří všechny ty knihy. Ta, která ovládne temnotu a nepodlehne jí.“ Její obličej prozářil úsměv, takže byla ještě krásnější. „A teď jsme jako sestry, že? Nikdy nezapomenu, jak jsi zničila trůn, a ty nesmíš zapomenout, že jsem ti pomohla.“

	Konečně na mě začaly doléhat šok a vyčerpání. Skoro jsem nedokázala pochopit, co mi říká Marella, natož abych věděla, co si o tom myslím. Svíjel se mi žaludek, točila se mi hlava a já zasténala a položila si ruku na břicho. Slyšela jsem, jak Arcus žádá Marellu, aby došla pro léčitelku, její kroky, když opouštěla místnost, kroky jejího otce a ozvěny jeho káravého hlasu z chodby.

	Oči mi sklouzly k prázdnému místu, které zbylo po trůnu. Minax tam vítězně poletoval a říkal, že si pro mě přijde, až budu nejslabší. Až odejdou všichni, které mám ráda.

	Neztratila jsem toho už dost? Matku, domov, měsíce svého života. Zbyl mi jenom Arcus. Ať jsem se mu dříve uzavírala sebevíc, stal se pro mě nezbytný. Jen pomyslet na to, že bych ho ztratila, bylo hrozné.

	„Co to je?“ podivil se Arcus s dotekem na křehké kůži za mým uchem. „Vypadá to jako… srdce. Malé černé srdíčko.“

	„Asi to bude spálenina.“ Ale věděla jsem, že si mě Minax označil. Zvedl se mi žaludek. Na tohle jsem teď nemohla myslet. Chtěla jsem jen odpočívat v jeho náruči.

	Arcus se prudce nadechl při kontaktu s mojí tváří a rychle stáhl prsty. „Ruby, ty jsi v jednom ohni. I na Ohnivou jsi příliš horká. Musíme tě dostat pod vodu.“

	Přikývla jsem a pokusila se postavit. Ale svět se mi zatočil pod nohama a byla jsem smetená z jeho povrchu do černého nebe. 
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	Zasténala jsem a odstrčila jsem ruku, která mi otírala čelo studeným hadrem. Nesnášela jsem zimu. Chtěla jsem hořet. Byla jsem přece oheň.

	Povzdech. „Vždycky jste byla tvrdohlavá. Teď se ale bojím, že vás to zabije.“

	Prodrala jsem se těžkou mlhou ve své hlavě a otevřela jsem oči. Objevil se přede mnou vrásčitý obličej s dlouhým, zahnutým nosem. Usmál se a ukázal mezery po několika zubech. Chomáčky šedých vlasů na jeho převážně plešaté hlavě zářily pod sluncem jako žhavé drátky. Se svým laskavým výrazem vypadal jako posel bohů. A jelikož jsem věděla, že bratr Gamut je po smrti…

	„Tohle je zásvětí?“ zeptala jsem se hlasem tvrdým jako kámen.

	„Kdybyste byla mrtvá, otíral by vás někdo studenou vodou, kterou tak nesnášíte?“

	Náhle se probudily moje smysly. Bolelo mě v krku. Bolela mě kůže. Moje oči jako by byly plné písku.

	„Přijde na to,“ zachraptěla jsem. „Bohové mě možná trestají.“

	Zasmál se. „To je poměrně pravděpodobné.“

	Oči se mi zalily slzami. Jsem živá. Bratr Gamut je živý. Když kapitán lhal o bratru Gamutovi, možná lhal i o těch ostatní. S heknutím jsem se posadila a objala jeho drobnou postavu. „Ani nevíte, jak jsem ráda, že jste v bezpečí.“

	Zasmál se a prudce nasál vzduch. „Máte úplně rozpálenou kůži, Ruby.“

	Pustila jsem ho, svalila se zpátky na měkkou matraci a rukama se chytila za hlavu, která se mi točila. Nakonec jsem si všimla, kde vlastně jsem – v pokoji, který jsem nikdy předtím neviděla, s průsvitnými závěsy okolo postele a záclonami z těžké látky u otevřeného okna.

	„Kde to jsem?“

	„Ve starém pokoji královny.“ Zasmál se svým částečně děravým úsměvem a mávl k jedněm ze dveří. „Jsou tu dveře do Arcusova pokoje. Máte štěstí, že mám takovou radost, že vás oba vidím, nebo bych zpochybňoval, zda je jeho rozhodnutí rozumné.“

	Než jsem dokázala odpovědět na jeho škádlení, udělalo se mi špatně. „Asi budu zvracet.“

	„V žaludku máte jenom vodu. To jediné jste dokázala udržet. Prošla jste si traumatem a vaše tělo se teprve začíná hojit. Sedím u vás od chvíle, co jsem přijel, a mluvím na vás v naději, že se probudíte. Jsem rád, že už jste se k tomu rozhodla.“

	„Kolik dní?“

	„Arcus pro nás poslal, než sám vstoupil do města. Dorazili jsme den poté, co jste… onemocněla. Sedím u vás tři dny.“

	„A předtím jste byl v opatství? V bezpečí?“

	Jeho divoká bílá obočí se spojila. „Většina z nás je v pořádku. Když přijeli vojáci…“ Podíval se mi do očí a povzdechl si. „Mysleli jsme si, že bratr Bída netuší o východu z katakomb. Patrně jsme se spletli. Když se o vás vojáci dozvěděli, vyslýchali nás. Arcus se ale rychle vrátil a s bratrem Mléčem na ně seslali svůj mráz. Ti z nás, kdo jsou mladí a bojeschopní, pomáhali bojovat.“

	„A vyhráli jste?“

	„Utekli jsme. Potom Arcus odjel, aby přivedl svoje stoupence do paláce. My jsme se skrývali v horských jeskyních, dokud jsme nedostali zprávu od Arcuse, že už je bezpečné se vrátit do opatství. A když bylo po všem, chtěl tady mít bratra Mléče, jako někoho, komu může věřit a kdo mu dokáže poradit. Já se nabídl, že přijedu pomoci s léčením všech zraněných po bitvě.“

	„Bratře, nedíváte se mi do očí. Co jste mi neřekl?“

	Zavrtěl hlavou a jeho další slova zaznívala pomalu a neochotně. „V boji jsme ztratili několik bratrů a sester.“

	Řekl mi jména svých přátel, včetně přátelského bratra Slupka. Pevně jsem ho držela za ruku a po tvářích mi tekly slzy.

	„My ostatní jsme ale v pořádku,“ ujistil mě. „Sestra Hřebinka má zlomenou ruku, ale hojí se to. Teď jí všichni více pomáháme.“

	„Já budu taky,“ slíbila jsem. Posadila jsem se a zhluboka se nadechla. „Jakmile se uzdravím, pojedu zpět za vámi. Opatství je teď můj domov.“

	„Jsem rád, že považujete opatství za domov. Musel jsem vypít mnoho šálků svého čaje, abych si ulevil od strachu o vás.“

	„Už se bát nemusíte. Ale povězte mi ještě něco, prosím. Chci vědět, o co jsem přišla.“

	Poplácal mě po ruce a rychle zase ucukl. „Jen pokud mi slíbíte, že mě necháte, abych vám namáčel obličej a krk. Ani Ohniví by neměli hořet neustále.“

	Dál mi vlhčil čelo, tváře a krk studenou látkou a hovořil. Často jsem ho přerušovala a on odpovídal na moje dotazy, občas mě ale okřiknul, ať jsem potichu, aby mohl dokončit myšlenku.

	Snažila jsem se, ale trpělivost jednoduše nemám v povaze.

	Zatímco jsem klimbala v horečkách, Arcus přesvědčil většinu šlechty, že je právoplatným králem. Nemusel nikomu zvlášť dokazovat, že zemi sužovala kletba, protože lidé tuto pravdu již dlouho cítili hluboko v sobě. Musel se však vyrovnávat s tím, že národ byl ochromen válkou. Svým vojskům nařídil, aby se stáhla ze sousedních zemí, a ustanovil vyslance, kteří měli zahájit dlouhý proces urovnávání vztahů s ostatními králi a královnami. Jak říkal bratr Gamut, potrvá ještě dlouho, než lidé začnou odpouštět. Temné choutky Minaxe ztělesňoval až doposud král ledu. Nový král měl před sebou dlouhou cestu, než si získá důvěru.

	„Jak mu ale je?“ zeptala jsem se s obavami. „Jak se vyrovnává se smrtí svého bratra? Bratře Gamute, měl jste ho vidět. Vypadal… zlomený.“

	„Já vím, dítě. Vidím jeho smutek. Není to on.“

	Seděli jsme v tichu, když vtom se otevřely dveře a vešel Arcus s pohledem na bratra Gamuta. Neměl na sobě kápi, takže byly jasně vidět jeho oči. Dnes měly barvu zamrzlého jezera poprášeného sněhem. Tvářil se zachmuřeně a měl propadlé tváře, jako by několik týdnů nespal. Zdálo se, že za posledních několik dní zestárl o celé roky.

	„Chvíli ji pohlídám, bratře,“ řekl ztěžka a zavřel za sebou dveře. „Korunovace bude až za několik hodin.“

	Když se na mě podíval, rozšířily se mu oči. „Ona se probudila!“

	„Teď už můžeš mluvit přímo se mnou,“ podotkla jsem.

	„Ruby,“ vydechl. Jeho postava se širokými rameny se ke mně blížila tak opatrně, že jsem si říkala, jestli snad očekává, že odletím jako vyplašený ptáček. Připadalo mi dojemné i zábavné, že i po tom všem, co jsem prožila a udělala, si stále mohl myslet, že jsem křehká.

	Zasunul mi studenou ruku pod dlaň. Zatřásla jsem se, nebylo to však jeho chladem, ale pocitem z jeho dotyku, který mi vyběhl po paži a vyvolal mi husí kůži.

	„Jak se cítíš?“ zeptal se jemně. Pokusila jsem se odtáhnout ruku, byla jsem si jistá, že pro něj musím být nepříjemně horká. Sevřel mě o trochu pevněji.

	„Jako převařený králík,“ odpověděla jsem.

	Okolo očí mu naskočily vrásky smíchu, takže znovu vypadal na svůj věk. „Oheň jsi ale ty. Ztlum svoje plameny.“

	„No, to ale vyžaduje sebeovládání. A oba víme…“

	„Že ho zrovna mnoho nemáš,“ doplnil s lehce křivým úsměvem, který moji teplotu právě nesnížil.

	Navzdory jeho lehkým slovům jsem viděla známky napětí v jeho čelisti i v tom, jak držel ramena. „Jsi v pořádku?“ zeptala jsem se.

	„Bratr Mléč kolem mě běhá jako slepičí matka. Jestli bude pokračovat, zavřu ho ve věži.“

	„Má tě rád.“

	„Já ho mám taky rád.“ Najednou se tvářil vážně a já přemýšlela, zda bude ještě něco říkat, ale pak jeho oči přeskočily k bratru Gamutovi, který seděl na brokátové židli a široce se usmíval, a patrně si to rozmyslel.

	„Hrozně mě to mrzí, Arcusi,“ řekla jsem a moje prsty žmoulaly přikrývku. „Neměla jsem chodit do trůnní síně bez tebe. Kdybych byla počkala, možná…“

	Zavrtěl hlavou a povolil obočí. „Nemůžeš za nic.“ Odmlčel se. „Včera byl malý pohřeb. Pohřbili jsme ho v obřadním rouchu a s několika drobnostmi, co měl rád, když byl malé dítě.“

	Přikývla jsem. A tak si ho Arcus nejspíš chtěl pamatovat – jako chlapce, kterým býval.

	„Všechny jsi nás zachránila.“

	„Tak proč mám pocit, že jsem selhala?“ zeptala jsem se a uhnula pohledem. „Minax je teď na svobodě, už ho nedrží trůn. Kdo ví, jakou spoušť nadělá, když jsem ho odpoutala?“

	Bratr Gamut nejspíše vycítil, že atmosféra v místnosti zhoustla, odkašlal si a postavil se. „Měl bych dojít pro bylinky na váš čaj. Máte na něj chuť?“

	„Velikou,“ řekla jsem upřímně. „Ani nevíte, jak mi chyběl.“

	Mnich se v rychlosti uklonil Arcusovi a odšoural se z pokoje. Když se za ním zavřely dveře, Arcus se posadil na židli a stále mě držel za ruku.

	„Neselhala jsi ani omylem,“ řekl důrazně. „Zbavila jsi palác prokletí.“

	„Ale trůn dodával králi ledu moc.“ Podívala jsem se mu do očí. „Bez něj teď budeš slabší.“

	Přimhouřil oči a přemítal o tom, co jsem řekla. „Trůn králi sice dával moc, ale ne vždy ji král používal správně. Už dlouho v něm narůstala temnota, alespoň od vlády mého otce. Můj otec byl… velmi krutý k mému bratrovi.“

	„Malak mi to říkal.“ Propletla jsem svoje prsty s jeho a stiskla mu dlaně.

	Podíval se na naše ruce. „Takže chci používat nejen svůj mráz, ale i svou schopnost mluvit s lidmi a přesvědčit je, aby se dívali na svět mýma očima.“

	Usmála jsem se. „Protože ty jsi ohromně výřečný.“

	Zvednul jeden koutek a jeho jizva na rtu se napnula. Zatoužila jsem ji pohladit prstem.

	„Býval jsem proslulý svými přesvědčivými argumenty.“

	Chvíli jsme seděli v poklidném tichu.

	„Proč jsi mi neřekl, kdo doopravdy jsi?“ zeptala jsem se.

	Zkroutil rty. Naše pohledy se potkaly a jeho byl velmi upřený. „Bylo to tajemství, které kdyby se vyzradilo, mohlo znamenat smrt mnichů. Používal jsem opatství jako útočiště. Odlehlé, bezpečné místo, kde jsem mohl přebývat, zatímco si stavím svou základnu stoupenců. Malak by si mohl vybíjet vztek na řádu. To jsem nemohl riskovat. I když jsem věděl, že ti můžu věřit – a Ruby, já ti opravdu věřit začal –, šlo spíše o to, co bys mohla prozradit, kdyby tě zajali.“

	„Chápu,“ odpověděla jsem. „Také mi na mniších záleží.“

	Opřel se do židle a pohladil mě po vlasech. Pak mi zvedl bradu a naše oči se setkaly. „Ruby, měla bys vědět, že jsem si to tehdy rozmyslel. Už jsem se chystal říct bratru Mléčovi, že to musíme provést jinak. Ale potom…“ Zaťal pěsti. „Byl jsem zničený, když jsem se vrátil do opatství a zjistil, že tě odvedli. Jel jsem za vámi, ale byli jste příliš napřed. Když jste dorazili do paláce, potřeboval jsem více spojenců, abych porazil Malakovy vojáky.“

	„A dokázal jsi to. Vyhráli jste.“

	„Vypadalo to černě, dokud šampióni neprohlásili, že stojí za mnou.“

	Teď jsem měla Braku ještě desetkrát radši. „To je dobře.“

	„Propustil jsem je z jejich služby pod mojí vládou, Ruby. Jsou nyní svobodní.“

	Zazářila jsem, byla jsem nesmírně pyšná na nového krále. Arcus můj úsměv opětoval a moje srdce se rozběhlo tryskem při tom nádherném pohledu.

	„Myslel jsem si, že budeš ráda,“ dodal a stiskl mi ruce ve svých dlaních.

	Sebrala jsem odvahu a prozradila Arcusovi, že mě Minax nazval svou „pravou nádobou“. Jeho sevření na mých rukou při těch slovech posílilo.

	„Nenechám ho mi tě vzít,“ slíbil mi hlasem plným emocí. „Nedopustím to, Ruby, slibuji.“

	Stiskla jsem mu ruku, protože se mě snažil utěšit. Jak ale můžeme bojovat proti něčemu tak prchavému, jako je tma?

	„Vypadáš unaveně,“ řekl jemněji. „Měl bych tě nechat odpočívat.“

	Neochotně jsem pustila jeho ruku. „Musíš se připravit na korunovaci. Kéž bych tam mohla být.“

	Zakroutil hlavou s přísným pohledem. „Nejsi dost zdravá. Až ti klesne horečka, dělej si, co chceš. Do té doby žádné návštěvy a žádné vycházky z tohoto pokoje.“

	Vzpomněla jsem si, jak jsem mu kdysi říkala, že mě nikdy neovládne, a když se o to pokusí, uškodí si. Ale on nebyl jako jeho bratr, aby svou moc používal na ostatní jen tak pro radost. Arcus byl panovačný, ale kvůli potřebě chránit ostatní. A v tu chvíli, unavená a dobitá, jsem neměla žádné námitky.

	„Jsi velice královský, když takhle poroučíš,“ poznamenala jsem se zadržovaným smíchem. „Mám pak chuť se ti vzepřít, jen tak, že se mi chce.“

	Jeho oči tančily. „A chceš riskovat, že tě obviním ze zrady? Chcete skončit zpátky v cele, paní Plamenná?“

	Vysmála jsem se jeho vážnému pohledu svým, podobně příkrým. „O tom se nežertuje.“

	Usmál se a položil si ruku na hrudník. „Tvoje oči jsou spalující. Kéž bych byl aspoň z poloviny tak hrozivý jako ty, když se rozzlobím, ty moje peklo.“

	„Když chceš, umíš nahánět dostatečnou hrůzu.“

	Jeho úsměv se zjemnil. „Ne tobě, doufám.“

	Něha v jeho očích působila na můj pulz. „Jenom když ses za mě chtěl obětovat. Jak jsi mohl?“ Podívala jsem se k zemi a pak jsem znovu zvedla oči, trochu jsem se styděla. „Zabilo by mě, kdybych už nikdy neviděla tvůj krásný obličej.“

	Najednou mě k sobě tiskl a jeho hrudník stoupal a padal s hlubokými nádechy. Pak mě něžně položil na polštáře. Ty jindy studené oči žhnuly, když pohlédly do mých.

	„Děkuji, paní Plamenná,“ odpověděl mi a jeho hlas zněl jako pokrytý rzí. „Ta slova si s sebou ponesu každou noc do postele pro útěchu.“

	Představa jeho holé hrudi zakryté peřinou mi zahřála tváře. Políbil mě na čelo a začal se zvedat.

	„Arcusi,“ oslovila jsem ho a stále jsem odmítala propustit jednu jeho ruku. „Jednou mi někdo říkal, že pletky mezi ohněm a mrazem nekončí dobře.“ Dál jsem nepokračovala, ale zjevně pochopil, na co se ptám. Čeká nás stejně tragický osud jako krále ledu, který si vzal Ohnivou královnu?

	Chvíli mlčel a moje srdce napjatě bušilo. Pak si ke mně znovu opatrně přisedl na postel a vypadal spíše zamyšleně nějak než ustaraně.

	„Pochybuji, že by spolu naši lidé strávili dost času, aby nám to zodpovědělo tuhle otázku. Jsem si jistý, že ve smrti Ohnivé královny hrál roli trůn. Nebojím se tvého žáru a ty se nebojíš mého mrazu. A navíc…“

	Když se ke mně naklonil, přisunula jsem se a zvedla bradu. Sklonil hlavu a vtiskl mi na rty tak spalující polibek, že jeho mráz hořel silněji než oheň.

	Nebolelo to, ale pálilo, avšak ne nepříjemně. Moje krev se probudila, moje horečka stoupla a vyschlo mi v ústech jako na poušti. Jeho rty rozechvívaly celé moje tělo.

	Byl jemný, ale zároveň se nedržel zpátky, jako by mi něco ukazoval, dával mi kousek sebe samého. Cítila jsem se čerstvá, nová a vzácná. Vracela jsem mu něco ze sebe, svými rty, rukama na jeho tvářích, ve vlasech a na jeho krásných jizvách jsem mu ukazovala, že ho potřebuji tak, jak už jsem se to nebála udělat.

	Když nám oběma došel dech, odtáhl se a usmál se. Usmála jsem se i já. Pak mi znovu jemně položil rty na moje s prsty pod mojí bradou.

	„Když jde o tebe,“ zašeptal, „rád se nechám spálit.“ 
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	Kdybych mohla svůj vděk vyjádřit žárem, všechny tyto stránky by byly ohořelé. K tomu, aby se tato kniha stala skutečností, přispělo nejméně tisíc šťastných náhod a dlouhý seznam lidí, kteří tomu štěstí napomohli. Toto jsou alespoň někteří z nich:

	V první řadě chci poděkovat všem z agentury New Leaf Literary, a to zejména svojí manažerce Suzie Townsendové, která vždy ví, co mi má říct, abych si udržela zdravý rozum i energii. Vím, kolik jsi toho udělala pro Ledovou krev, a nezapomenu na to. Spoustu pevných objetí posílám původním členkám svého týmu, Jackie Lindertové a Jaidě Temperlyové, které mou knihu objevily a předaly ji Suzie. Jako bych ten den vyhrála v loterii. Obrovitánské díky má u mě Kathleen Ortizová, která bravurně zvládla otázku autorských práv v zahraničí, a také Sara Strickerová, Danielle Barthelová, Pouya Shahbazianová, Joanna Volpeová a Hilary Pecheoneová za to, že jsou skvělé.

	Nekonečný vděk si zaslouží také Deirdre Jonesová z Little, Brown za to, že věřila v Ledovou krev a byla tou nejlepší redaktorkou, jakou jsem si mohla přát. Spolupráce s tebou je nesmírně pozitivním zážitkem. Děkuji také dalším lidem z nakladatelství, jako je Sasha Illingworthová, Annie McDonnellová, Christine Maová, Virginia Lawtherová, Emilie Polsterová a Allegra Greenová z marketingu, Kristina Pisciottová, Alvina Lingová a Megan Tingleyová. Jste nejlepší!

	Děkuji také týmu, který se o knihu staral v nakladatelství Hodder & Stoughton, a to zejména Emily Kitchinové, Fleur Clarkeové a Rebecce (Becce) Mundyové, za jejich neochvějné nadšení, oslnivé marketingové nápady a jejich celkovou úchvatnost. Dortíky pro všechny!

	Moje cesta k vydání této knihy doopravdy nezačala, dokud jsem se nepřipojila k RWA a TRW, kde je celá řada lidí, jimž jsem zavázaná, ale všechny je vyjmenovat nemohu. Jen vám chci říci, cením si vás! Ohromné díky patří také Morgan Rhodesové za to, že srolovala prvních pět stránek Ledové krve, přetáhla mě s nimi po hlavě a řekla: „Dopiš to!“ Milion objetí Eve Silverové, která mi laskavě poskytla poznámky k úvodním kapitolám, jemně mě pobízela, radila mi a vedla mě. Děkuji také Kelley Armstrongové za skvělou kritiku k úvodním kapitolám. Dále děkuji Molly O’Keefeové, že byla první vydanou autorkou, která mi řekla, že umím psát a mám v tom pokračovat. Nekonečný vděk mé drahé kamarádce Nicki Pau Pretoové za kritiku, soucit a stálý přísun smíchu.

	Lady Seals, můj původní kruhu přátel, jak bych bez vás vůbec fungovala? Guido, Crystal, Sarah, Brooke a Anabelo, naše setkání snad zařídilo samo nebe. Jste moje kamarádky napořád, sestry, co jsem si vybrala, a mám vás ráda víc, než dovedu popsat.

	Když jsme u lidí, bez kterých bych nemohla žít, děkuji také svému druhému kruhu přátel – Pitch Wars.

	Jsem zavázaná celé skupině z roku 2014, zejména Maře Rutherfordové, Nikki Robertiové, Kristin B. Wrightové, Mary Ann Marloweové, Summer Spenceové, Ronovi Waltersovi a Kelly Siskindové za skvělé komentáře, nekonečný soucit a humor. Vřelé díky také Kelly Calabreseové, Jennifer Hawkinsové, Margaritě Montimoreové a Kellye Garrettové za přátelství a smích. Brendo Drakeová, děkuji za čas a lásku, kterou jsi vložila do Pitch Wars, do soutěže, která změnila život tolika začínajícím autorům. Díky také Sarah Nicolasová za to, že si mě vybrala a vedla mě, a Shannon Cooleyová za její skvělé poznámky a podporu.

	Díky také Agented Chamber of Secret, zejména Alexe Donneové. Bez tebe a tvých drobečků bych byla pořád zbloudilá kdesi v lese korektur. Čokoládu a objetí všem ze Swanky 17’s za vaše vědomosti, podporu a povzbuzování. Díky všem prvním čtenářům, jako byli Ryan Iler, Rebecca Bartlettová, Emily DiCarlová a Isabelle Hansonová. Jsem hluboce vděčná svým kolegům z ECL, zejména Mary, Lauře a Brittanie. Díky nim čas ubíhal jak nic. Chci také zmínit Tonyho Nespolona, výjimečného učitele angličtiny, díky němuž pro mě bylo čtení i psaní tak fascinující, stejně jako členy našeho čtenářského kroužku ve školním autobuse, jako byli Robin, Skye, Renai a Colleen. Právě tam začal můj sen o psaní.

	Všechna moje láska patří mé mamince, Nancy. Jsi nejmilejší máma na světě a já mám jako dcera největší štěstí. Tvoje láska ke čtení prostoupila celým našim životem. Tvoje bezpodmínečná láska a podpora pro mě znamenají vše. A děkuji také Danovi, že je tak hrdý a tolik mě podporuje.

	Lásku posílám také svému tátovi Mattovi. Stále slyším, jak jsi nám u jezera předčítal Alibabu a čtyřicet loupežníků. Vzpomínám s láskou na to, jak jsi mi říkal, že tvoje babička byla zapálenou vypravěčkou, a tak vím, že to máme v rodině.

	Srdečně zdravím i svoje bratry, Erika a Marka. Jsou to nejlepší bratři na světě. S láskou myslím i na všechny báječné Takakisovy a Stevensonovy: Freda, Donnu, Jill, Todda, Zoe, Quintona a Heather.

	Nakonec děkuji Darrenovi, Nicklasovi, Aleksanderovi a Lukášovi za to, že mi každý den dělají radost. Mám vás ráda jako nikoho na světě!
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